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Lucas didikotibige Teófilo 
(Lucas 1.1-2)

1 �1 Jidikotacibigaɡa̶ji, iniotagodi Teófilo. Niɡi̶jo naɡa̶ jidi naɡa̶jo odoeje 
notaɡa̶naɡa̶xi, jiditini anodaaɡe̶eteda Jesus, ijoatawece ane loenataka 

codaa me liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co maleeka dinojogotedini meote ane libakedi. 
2 Jiditedini notaɡa̶ aneetece libaketedi Jesus neɡe̶paa niɡi̶jo noko Aneotedoɡo̶ji 
naɡa̶ yadeegitedibigimece ditibigimedi. Maleediɡi̶catibige doɡo̶pitedibigimece 
ditibigimedi Jesus ibake loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji Liwigo me iiɡe̶ niɡi̶joa 
liiɡe̶xedi, niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ane iolatedicoace. 3 Yeleo pida niɡi̶diaaɡi̶di ja 
yewiɡa̶tace, odaa icoatigilo cwareenta nokododi elioditibece me dinikeetediogi 

ICOA LIBAKETEDI 
LIIǤEXEDI ANEOTEDOǤOJI
Lucas me idí naɡa̶di notaɡa̶naɡa̶xi didikotacibige niɡi̶ca ɡo̶neleegiwa anida 

naɡa̶tetigi ane liboonaɡa̶di Teófilo. (Awini miditaɡa̶ Lucas 1.1-4). Maditaɡa̶ naɡa̶di 
notaɡa̶naɡa̶xi Lucas iditedi icoatawece niɡi̶coa ane loenataka niɡi̶jo anodiotibece 
Jesus niɡi̶jo noɡo̶pitedibigimece ditibigimedi. Yalaɡa̶ta niɡi̶ca anodaaɡe̶e 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo noɡo̶dibatege me iiɡe̶ lewiɡa̶ niɡi̶jo liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, 
odaa niɡi̶jo noɡo̶yatematitedibece nibodicetedi anele, odaa eliodi oko joɡo̶yiwaɡa̶di 
Jesus me Niɡi̶jaa Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶ me Ǥonewikatoɡo̶di. Lucas yalaɡa̶ta 
niɡi̶joa nibodicetedi anele aneetece Jesus me dinatemati digoida Jerusalém, 
codaa miditawece niiɡo̶ Judéia, nipodigi Samaria, codaa yalaɡa̶ta milaagitelogo 
inoatawece ane iiɡo̶tedi. Lucas eetece niɡi̶coa ane libaketedi Pedro ijaa Filipe. 
Codaa aaɡa̶ɡa̶ yalaɡa̶ta Paulo mijo me lakapetegi Jesus, codaa eetece anodaaɡe̶e 
naɡa̶ dakapetege Jesus, codaa yalaɡa̶ta anodaaɡe̶e Paulo naɡa̶ diniigi lewiɡa̶, odaa 
ja liiɡe̶xegi Jesus. Aaɡa̶ɡa̶ yalaɡa̶ta judeutedi meliodi mowo Paulo me dawikode 
leeɡo̶di me yatematitedibece nibodicetedi anele. Yalaɡa̶ta anodaaɡe̶eteda niɡi̶coa 
niwiajeɡe̶co Paulo migotece owidi iiɡo̶tedi me yeloɡo̶ditedibece nibodicetedi 
anele, codaa me niiɡa̶xitiniwace niɡi̶jo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi. Odaa ijoatawece 
nipodaɡa̶ anigotece Paulo, idioka limedi moiatetibece. Neɡe̶paaɡi̶cota moniwilo 
Paulo, odaa joɡo̶yadeegiticogi nigotaɡa̶ Roma.

Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee Lucas me yalaɡ̶atiogi niɡi̶joa liiɡ̶exedi Jesus modigotece 
eletidi iiɡ̶otedi moyeloɡ̶oditedibece nibodicetedi anele aneetece Jesus, codaa 
owote ɡ̶odoxiceɡ̶etedi oibake notoetiigi Liwigo Aneotedoɡ̶oji.
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niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi, dinikeetediogi mewi naɡa̶ yewiɡa̶tace. Onadi odaa 
aɡa̶lee yakadi me nawienatakanaɡa̶ naɡa̶ yewiɡa̶tace. Niiɡa̶xitediniwace 
anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. 4 Ica me yatecoɡo̶, odaa Jesus 
ja imonya, meetediogi, “Jinoɡo̶tace anotiticoace we nigotaɡa̶ Jerusalém, pida 
aliitegetiwaji ane ligegitedaɡa̶wa Eiodi me yajigotedaɡa̶wa, niɡi̶jo baaniɡi̶jo 
mejitaɡa̶watiwaji. 5 João Batista nilegetiniwace oko datika ninyoɡo̶di eotibige 
me ikee noɡo̶dinilaatece libeyaceɡe̶co, codaa moyemaa Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali. Pida nige ixomaɡa̶tedijo onateciɡi̶diwa nokododi Aneotedoɡo̶ji 
Liwigo dakatiwece ɡa̶daaleɡe̶nali, odaa ja ɡa̶diiɡe̶nitiwaji.”

Aneotedoɡo̶ji yadeegitedibigimece Jesus ditibigimedi 
(Marcos 16.19-20; Lucas 24.50-53).

6 Ica me yatecoɡo̶ niɡi̶joa liiɡe̶xedi Jesus, odaa jonoɡo̶ige, moditalo, 
“Ǥoniotagodi, domige naɡa̶ natigide ica me ɡo̶doɡa̶aɡe̶gitice mejonaɡa̶teloco 
loniciwaɡa̶ romaanotedi, odaa jaɡa̶wii okomaɡa̶ ɡo̶ninionigi-eliodi?”

7 Naɡa̶ niniɡo̶di Jesus, odaa meetediogi, “Aneotedoɡo̶ji ibake naɡa̶tetigi 
mepaa nibikota noko codaa me lakata nigeote niɡi̶da anenita, pida aɡa̶katitiwaji 
mowooɡo̶ti niɡi̶ca noko nigicota. 8 Pida nige dinikatini Aneotedoɡo̶ji Liwigo 
me dakatiwaɡa̶jitiwaji, odaa yajigotaɡa̶wa ɡa̶doniciwaɡa̶. Odaa akaamitiwaji 
jaɡa̶kamaɡa̶kaami nakataɡa̶nadi codaa me enitici. Odaa jeɡe̶niticitiwaji digoina 
nigotaɡa̶ Jerusalém, digoida nipodigi Judéia, nipodigi Samaria, codaa me 
niɡi̶noa eletidi nipodaɡa̶ ane daɡa̶xa me leegitalo.” 9 Igaanaɡa̶ nigotedini niɡi̶joa 
Jesus lotaɡa̶, odaa Aneotedoɡo̶ji ja yadeegitedibigimece ditibigimedi. Odaa ja 
dakatediwece ica lolaadi, odaa aɡa̶leeɡi̶coa monadi. 

10 Eɡi̶daa diiticogi Jesus migo ditibigimedi, idiaaɡi̶di idokee moiwitibigimece 
ditibigimedi, codaaɡo̶nida noɡo̶nadi icoa itoataale ɡo̶neleegiwadi ja 
dinikeetiogi. Niɡi̶coa ɡo̶neleegiwadi one odinixotinigilo nowoodi lapacoɡo̶goli, 
dabiditiniwace liwai niɡi̶joa liiɡe̶xedi Jesus. 11 Odaa modi, “Akaamitiwaji, 
ɡo̶neleegiwadi anicoɡo̶ticogi nipodigi Galiléia, igame leeɡo̶di maleeɡi̶naaɡo̶ni 
awinitibigimece ditibigimedi? Aneotedoɡo̶ji ja yadeegi Jesus digoida 
ditibigimedi, odaa jiɡi̶naa ɡa̶doyaatetiwaji digoina. Pida niɡi̶joa Jesus icota me 
dopitedijo digo anodaaɡe̶eteda mopitedibigimece ditibigimedi.”

Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Jesus oiomaɡa̶ditice Matias me waxodi limedi Judas
12 Odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Jesus naɡa̶ dopitiniwace moicoɡo̶tibigimece 

lojotaɡa̶di ane liboonaɡa̶di “Lojotaɡa̶di Oliveira”, odaa jiɡi̶gotibeci 
nigotaɡa̶ Jerusalém one onadateci ciloomito me yototice niɡi̶jo lojotaɡa̶di. 
13 Noɡo̶dakatiwece nigotaɡa̶, odaa jiɡi̶gotibeci minitaɡa̶ ica dalaɡa̶te diimigi 
ane lotokaɡa̶di. Niɡi̶coa ɡo̶neleegiwadi anidiaaɡi̶ticoace one: Pedro, João, 
Tiago, André, Filipe, Tomé, Bartolomeu, Mateus, Tiago ane lionigi ica Alfeu, 
Simão niɡi̶jo ane domaɡa̶ ideleɡe̶ romaanotedi, icaaɡi̶ca Judas ane lionigi 
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ica eledi Tiago. 14 Elioditibece me yatecoɡo̶ moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
awatege niɡi̶jo nioxoadipi Jesus, ajo eliodo, ijaaɡi̶jo eledi iwaalepodi.

15 Niɡi̶joa nokododi yatecoɡo̶ ejime onaniteci taalia niɡi̶go viinte 
anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi. Odaa Pedro ja dabiditini liwigotigi, odaa jeɡe̶e, 
16 “Inioxoadipi, leeditibige micota niɡi̶jo aneeta Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi 
aneetece analee ninyaagi Judas. Aneotedoɡo̶ji Liwigo eo inionigi-eliodi 
Davi me eetece analee ninyaagi Judas niɡi̶jo jotigide. Niɡi̶jo me ikeetiogi 
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neloɡo̶dodipi ane diɡe̶tedigi Jesus eotibige moyakadi moniwilo Jesus. 
17 Judas eledi ijo me ɡo̶dokaaɡe̶di me jiwaɡa̶tibece Ǥoniotagodi, aaɡa̶ɡa̶ 
iomaɡa̶ditedice meo libakedi digo mokotaɡa̶ idokida ɡo̶bakedi.”

18 Judas dinoojeteta nipodigi. Ibake niɡi̶joa dinyeelo ane dinigaanyetece 
me yajigo Jesus modibatalo neloɡo̶dodipi. Odaa miditaɡa̶ niɡi̶di nipodigi, 
jiɡi̶diaa lemaɡa̶di, datope le, icoa liwenadi daxoitedice igotinigi iiɡo̶. 
19 Iditawece niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jerusalém oyowooɡo̶di ane ninyaagi 
Judas. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di mowo me liboonaɡa̶di niɡi̶di nipodigi, “Aceldama”, 
nioladi hebraico, amina anejinaɡa̶ta “Nipodigi ɡo̶dawodi”. 20 Pedro eɡi̶daaɡe̶e 
me dotaɡa̶, odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶da ane ninyaagi Judas diniditeloco Aneotedoɡo̶ji 
lotaɡa̶naɡa̶xi, digoida liwai niɡi̶joa enaco, mee niɡi̶jo nidigo,

‘Leeditibige liɡ̶eladi niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa micota me dinaladi,
codaa aɡ̶aleeɡi̶ca anigo diɡ̶eladetigi.’

Codaa eledi diniditeloco niɡi̶jo liwai lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji,
‘Leeditibige eledi oko me waxodi limedi,
codaa meo niɡi̶jo ane libakedi.’

21-22 Enice leeditibige me jiolaaɡa̶tice eledi oko me waxodi limedi Judas 
me nakataɡa̶naɡa̶ me naɡa̶ yewiɡa̶tace Ǥoniotagodi Jesus. Leeditibige 
me jixipenaɡa̶tice oko minoataɡa̶ niɡi̶noa ɡo̶neleegiwadi ane akaaɡi̶na 
mokotaɡa̶ niɡi̶joa nokododi Ǥoniotagodi Jesus maleeɡi̶niwa mokotaɡa̶, 
niɡi̶joa nokododi naɡa̶ nilegetiniwace João Batista niɡi̶jo oko, neɡe̶paaɡi̶cota 
niɡi̶jo noko Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ yadeegitedibigimece Jesus ditibigimedi.”

23 Odaa joɡo̶niboonaɡa̶teetiniwace itoataale ɡo̶neleegiwadi, José anoyatigi me 
Barsabás, codaa nikoxeedi me “Niɡi̶jo ane iɡe̶naɡa̶”, ijaaɡi̶jo eledi ɡo̶neleegiwa 
ane liboonaɡa̶di Matias. 24-25 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo lapo joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji, moditalo, “Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji, owooɡo̶titiwece laaleɡe̶na 
okanicodaaɡi̶ca oko. Enice natigide anikeenitoɡo̶wa anigepidiɡi̶ca niɡi̶doa 
itoataale ɡo̶neleegiwadi ane aolaatice meote libakedi me ɡa̶diiɡe̶xegi, me 
waxodi limedi Judas me liiɡe̶xegi Ǥoniotagodi, leeɡo̶di Judas jiɡi̶go miditaɡa̶ 
anepaa limedi.” 26 Odaa joɡo̶iwi anepaɡa̶ dinete modibateloco liboonaɡa̶di, 
odaa joɡo̶dibateloco liboonaɡa̶di Matias. Odaa Matias ja dinawanaɡa̶ditege me 
lokaaɡe̶tedi niɡi̶joa oonze ɡo̶neleegiwadi liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi.

Lanokegi Aneotedoɡo̶ji Liwigo

2 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ nakatio ica noko anoyatigi “Pentecostes”, ijoatawece 
niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi yatecoɡo̶ ijaaɡi̶jo niɡi̶jo aneiticoace. 

2 Codaaɡi̶da noɡo̶wajipata ica nayaageɡe̶gi ane igedi digoida ditibigimedi 
micataɡa̶ niɡi̶na niocodi ane daɡa̶xa me yoniciwadi. Codaa owajipata niɡi̶jo 
nayaageɡe̶gi catiwedi idiwatawece letiidi niɡi̶jo diimigi anei me nicotiniwace. 
3 Odaa joɡo̶nadi ica ane liciagi ɡa̶lewaɡa̶ ane ilaagitice, odaa niɡi̶jo ɡa̶lewaɡa̶ 
jiɡi̶teloco lacilo oninitecibeci niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi. 4 Odaa Liwigo 
Aneotedoɡo̶ji ja dakatiogi oninitecibeci, odaa iditawece joɡo̶dotaɡa̶tigilo eletidi 

ATOS 1​, ​2

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



295

iolatedi, oninitecibeci dotaɡa̶tigi eledi ioladi ane diɡi̶ca me dotaɡa̶tigi. Leeɡo̶di 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo yajigotiogi lixakedi modotaɡa̶tigilo eletidi iolatedi. 

5 Digoida nigotaɡa̶ Jerusalém jiɡi̶diwa anicotiobece judeutedi anele, anoyemaa 
modoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji. Oicoɡo̶ticogi inoatawece eletidi iiɡo̶tedi. 6 Niɡi̶jo 
noɡo̶wajipata niɡi̶jo layaageɡe̶gi ditibigimedi, ica lapo-nelegi niɡi̶jo noiigi ja 
dinatecoɡo̶tee. Eliodi me nawelatibigiwaji leeɡo̶di oninitecibeci yakadi me 
yowooɡo̶di niɡi̶joa iolatedi anodotaɡa̶tigilo niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi. 7 Eliodi 
moyopo, odaa modi, “Digawinitiwaji! Idiwatawece niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi ane 
notaɡa̶naɡa̶ elatibige nipodigi Galiléia. 8 Enige, igamodaaɡe̶e ina me jakataɡa̶ 
mokotawece jajipaaɡa̶tiogi modotaɡa̶tigilo ɡo̶niolatedi ane diɡi̶ca moyowooɡo̶di 
modotaɡa̶tigi? 9 Niɡi̶da moko anejilapodaɡa̶ inatecibece oicoɡo̶ticogi niiɡo̶tedi 
Pártia, Média, Elão, Mesopotâmia, niiɡo̶tedi Judéia, Capadócia, Ponto, codaa me 
Ásia. 10 Codaa ina eledi ane jawanaɡa̶tege oicoɡo̶ticogi niiɡo̶tedi Frígia, Panfília, 
Egito, inaaɡe̶ledi oicoɡo̶ticogi nipodaɡa̶ Líbia anipegitege nigotaɡa̶ Cirene. 
Idiaaɡe̶ledi baɡa̶ awaligeɡe̶gipi oicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Roma. 11 Inatecibece niɡi̶na 
oko judeutedi, inaaɡe̶ledi baadaɡa̶ judeutedi, pida onakato Aneotedoɡo̶ji. Idi 
eledi oicoɡo̶ticogi Creta, inaaɡe̶ledi boɡo̶icoɡo̶ticogi Arábia. Pida okotawece 
jajipaaɡa̶ta modotaɡa̶tigilo ɡo̶niolatedi, modotaɡa̶tigi niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi, 
moditece niɡi̶noa Aneotedoɡo̶ji loenataka libinienaɡa̶, ɡo̶doxiceɡe̶tedi!” 12 Odaa 
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niɡi̶ca lapo-nelegi joɡo̶yopo codaa noɡo̶wikomataaɡa̶, odaa dinigetiwage, modi, 
“Amiida ica ane diitigi ida niciagi ane jinataɡa̶?”

13 Pida ica eledi baɡ̶a namenaɡ̶anaɡ̶a, modi, “Niɡi̶diwa ɡ̶oneleegiwadi 
ejime nemáɡ̶a!”

Pedro yotaɡa̶neɡe̶ noiigi-nelegi
14 Odaa Pedro anidiaaɡi̶ miditaɡa̶ niɡi̶joa eletidi oonze liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi 

ja dabiditi, odaa dinigetaɡa̶tee me yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo noiigi-nelegi. Meetiogi, 
“Akaami ɡo̶neleegiwadi judeutedi, codaa makaamitawecetiwaji ane ɡa̶diɡe̶ladi 
nigotaɡa̶ Jerusalém, atacolitecetiwaji yotaɡa̶, jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji anodaa 
diitigi niɡi̶da niciagi ananati. 15 Aleetibigetiwaji niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi daɡa̶ 
nemáɡa̶, pida anemáɡa̶. Igaataɡa̶ eka noove lakata me nigoitijo. (Odaa naɡa̶ni 
lakata aniɡi̶ca ane yemáɡa̶.) 16 Pida niɡi̶da analee jinataɡa̶ niɡi̶jo aneeta Joel 
niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, niɡi̶jo neɡe̶e,
	 17	‘Mee Aneotedoɡ̶oji,

“Nigicotalo owidijedi nokododi digawini ane jao.
Jimonya Iwigo me dakatiogi codaa me iiɡe̶ inoatawece ane latopaco oko.
Ǥadionigipi icota moyeloɡ̶oditedibece yowooko.
Jaote niɡi̶noa lionekadi minoa lakataɡ̶a micataɡ̶a daɡ̶a ligeedi,
codaa niɡi̶na ɡ̶anaxokodipi jao me nigeeɡ̶a me jikeetiogi ane jemaa.

	 18	Jimonya Iwigo me dakatiogi niɡi̶noa iotaka,
ɡ̶oneleegiwadi codaa me iwaalepodi.
Odaa joɡo̶yatematitedibece yowooko niɡi̶coatigilo owidijedi nokododi.

	 19	Jaote yoenataka libinienaɡ̶a ane jopooɡ̶a digoida ditibigimedi,
codaa digoina iiɡ̶o jaote ɡ̶odoxiceɡ̶etedi.
Jao micota monadi ɡ̶odawodi,
noledi codaa me ɡ̶ocilaɡ̶adi ane nigexaka.

	 20	Aligeɡ̶e icota me nexogoteloco,
epenai icota me ixagodi micoataɡ̶a ɡ̶odawodi
maleediɡi̶catibige diɡi̶cota niɡi̶ca Noko Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji,
niɡi̶ca Noko ɡ̶oneɡ̶egi codaa me daɡ̶axa libinienigi
nige limedi me iwi anigote niɡi̶na oko.

	 21	Odaa inatawece niɡi̶na oko ane dipokotalo Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡ̶oji me iwikode,

jiɡi̶niaa aneote Ǥoniotagodi me yewiɡ̶atace.” ’”
22 Pedro eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa mee, “Akaami noiigitigi Israel, 

atacolitece yotaɡa̶! Aneotedoɡo̶ji ikeetedaɡa̶watiwaji neɡe̶paa niiɡe̶ Jesus 
anelatedibige nigotaɡa̶ Nazaré, odaa ja yajigote ane libakeco. Iɡe̶naɡa̶ 
mowooɡo̶titiwaji codaa ayakadi daɡa̶wienatakani me Aneotedoɡo̶ji niiɡe̶, 
igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ibake Jesus meote loenataka libinienaɡa̶ codaa me 
ɡo̶doxiceɡe̶tedi ɡa̶diwigotigitiwaji, codaa me niɡi̶noa anetiɡo̶dawelaɡa̶di. 
23 Aneotedoɡo̶ji yowooɡo̶di inoatawece niɡi̶noa anicota micotece, odaa jiɡi̶da 
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me lowoogo me ika Jesus me dinajigotedaɡa̶watiwaji. Odaa jeɡe̶loatitetiwaji, 
leeɡo̶di maniwotitema majici midiwa ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶ moyeloadi 
niɡi̶jo noɡo̶yototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te. 24 Pida Aneotedoɡo̶ji yewikatiditace 
Jesus. Noɡa̶tedice me dawikodetetema némaɡa̶, leeɡo̶di némaɡa̶ aɡi̶ca 
loniciwaɡa̶telogo Jesus. 25 Igaataɡa̶ Davi meetece Jesus, niɡi̶jo mee,

‘Idioka limedi me jinadi Ǥoniotagodi me ideite yodoe.
Codaa ideite iwai ibaaɡ̶adi me idaxawa,
odaa jiɡi̶daaɡ̶ee aɡi̶ca ane idoɡ̶owikomata.

	 26	Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi me ninitibece yaaleɡ̶ena,
codaa mejitece notaɡ̶a aneo ɡ̶odinikegi.
Odaa jakadi me inibeotege Aneotedoɡo̶ji meote yolaadi me yewiɡa̶tace.

	 27	Igaataɡa̶ niɡi̶da makaami aɡi̶kani iwigo diɡi̶diaaɡi̶ aneite liwicidi émaɡa̶ɡa̶.
Codaa niɡi̶da makaami aɡi̶kani yolaadi daɡ̶a neladi,
lolaadi ɡ̶aotagi anakamokakaami me dibataɡ̶adomi.

	 28	Jaɡ̶akamaɡ̶a awii me jowooɡ̶odi naigi ane yadeegi oko midioka 
limedi me yewiɡ̶a,

codaa eliodi me idinitibeci leeɡ̶odi makaami meetaɡ̶a.’”
29 Odaa Pedro eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa mee, “Akaami, inioxoadipi 

judeutedi, ɡa̶dotaɡa̶neɡe̶nitiwaji jaotibige makaamitawece owooɡo̶ti 
anejatigi igegi. Niɡi̶jo ɡo̶nelokodi ɡo̶neɡe̶gi, inionigi-eliodi Davi yeleo, odaa 
joɡo̶naligitini. Anei monaligitini jipecaɡa̶tege codaa niɡi̶na noko. 30 Davi 
inaaɡi̶na niɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, codaa 
yowooɡo̶di niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji ane ligegiteta. Aneotedoɡo̶ji ligegi meote 
dibate oko anida aneetege licoɡe̶gi Davi me inionigi-eliodi, digo mijotaɡa̶ 
Davi me inionigi-eliodi. 31 Davi yowooɡo̶di niɡi̶ca Aneotedoɡo̶ji anicota meote, 
odaa jeɡe̶etece Jesus. Eetece Aneotedoɡo̶ji meote me yewiɡa̶tace Niɡi̶joa ane 
nimonya aneote me ɡo̶dewiɡa̶tace. Jiɡi̶daa ane diitigi niɡi̶jo ligegi mee,

‘Aneotedoɡ̶oji aika liwigo midiaaɡi̶ aneiticoace émaɡ̶aɡ̶a.
Codaa lolaadi aneladi.’

32 Aneotedoɡ̶oji eote Jesus me yewiɡ̶atace, odaa oko nakataɡ̶anadi naɡ̶a 
yewiɡ̶atace Jesus. 33 Odaa Aneotedoɡ̶oji ja yadeegi Jesus me ideite liwai 
libaaɡ̶adi, miditaɡ̶a nimedi ɡ̶oneɡ̶egi. Odaa Aneotedoɡ̶oji jeɡ̶eote micota 
niɡi̶jo ane ligegite Jesus, odaa Aneotedoɡ̶oji yajigote Jesus me yakadi me 
iiɡ̶e Liwigo. Odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji enagi me dakatioɡ̶oji. Natigide 
jaɡ̶anatitiwaji, codaa majipaatibece anodaaɡ̶eeta loenatagi Aneotedoɡ̶oji 
Liwigo. 34-35 Igaataɡ̶a Davi aɡ̶opitibigimece ditibigimedi, pida ijaaɡi̶jo mee,

‘Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji meeteta Iniotagodi,
“Anicooti iwai ibaaɡ̶adi miditaɡ̶a nimedi ɡ̶oneɡ̶egi
nigepaaɡi̶cota mejateloco ɡ̶adoniciwaɡ̶a niɡi̶na ɡ̶aneloɡ̶ododipi.” ’

36 Enice inatawece ɡo̶doiigi Israel, leeditibige moyoowoɡo̶di. Niɡi̶joa Jesus ane 
iiɡe̶natakanitalotiwaji moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te, Aneotedoɡo̶ji eote me 
Ǥoniotagodi, codaa iomaɡa̶ditedice meote Niɡi̶joa aneote maɡa̶ɡa̶ ɡo̶dewiɡa̶tace.”
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37 Niɡi̶jo noiigi-nelegi noɡ̶owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a Pedro, odaa eliodi 
me noɡ̶owikomataaɡ̶a, odaa modita Pedro ijaaɡi̶joa eletidi liiɡ̶exedi 
Aneotedoɡ̶oji, “Akaami inioxoadipi judeutedi, amiida ica ane jakataɡ̶a me 
ɡ̶onimaweneɡ̶egi me ɡ̶odiwoko Aneotedoɡ̶oji lelaɡ̶a?”

38 Odaa Pedro jeɡe̶etiogi, “Akaamitawecetiwaji leeditibige madinilaanitece 
ɡa̶beyaceɡe̶co, codaa me leeditibige moibake Liboonaɡa̶di Jesus Cristo 
metiɡa̶dinilegeni amaleeɡa̶ɡa̶ ixomaɡa̶teetedice Aneotedoɡo̶ji niɡi̶noa 
ɡa̶beyaceɡe̶co. Odaa Aneotedoɡo̶ji ja yajigotedaɡa̶watiwaji Liwigo, anakaaɡi̶da 
me ligegi me yajigotedaɡa̶wa. 39 Eote me ligegi me yajigotedaɡa̶watiwaji Liwigo, 
codaa yajigotediogi ɡa̶dionigipi, codaa me niɡi̶na oko ane liɡe̶ladi niɡi̶noa 
nipodaɡa̶ ditigedi. Yajigotediogi Liwigo inatawece niɡi̶na oko Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji aneniditediogi menagitibeci midoataɡa̶.”

40 Pedro eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa ja najoitiniwace, meetiogi, 
“Adinenyaɡa̶titiwaji amaleeɡa̶ɡa̶ ɡa̶diwokoni niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige 
iloikatidi niɡi̶na noiigi abeyacaɡa̶ɡa̶!” 41 Eliodi oko oyiwaɡa̶di niɡi̶joa Pedro 
lotaɡa̶, odaa ja dinilegetibigiwaji. Ejinaɡa̶ domaɡa̶ iniwatadaɡa̶ni miili oko 
odinawanaɡa̶ditege niɡi̶jo lapo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi ijokijo niɡi̶jo noko.

Ica anodaaɡe̶e lewiɡa̶ niɡi̶ca anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi
42 Odaa ijotawece niɡi̶jo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi idapaɡa̶ diiticogi 

modeemitetigilo niɡi̶joa liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, codaa 
oikee me dinemaatiwage, codaa idioka limedi me dinatecoɡo̶tee niɡi̶na me 
niodaɡa̶ codaa moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 43 Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji 
owote owidi ɡo̶doxiceɡe̶tedi, codaa me niɡi̶noa ane libinienaɡa̶, joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di ijotawece oko niɡi̶jo lapo-nelegi odeemitetibige loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 
44 Ijotawece niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi idioka limedi midi me yatecoɡo̶tibece, 
codaa idioka limedi modinawalacetigi okanicodaaɡi̶ca anoyakadi. 45 Niɡi̶na 
midi laɡa̶lanigi, odaa joɡo̶yaa niɡi̶noa lidiimaɡa̶, inoa ane nepilidi, odaa 
joɡo̶dinawalacetigilo dinyeelo iditawece niɡi̶di anoyopotibige. 46 Inoatawece 
nokododi yatecoɡo̶ minitaɡa̶ liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji. Dinodetiwage me niodaɡa̶ 
inoa liɡe̶latedi, ninitibigiwaji, codaa eledi ninitibigiwaji niɡi̶na modinawalacetigilo 
niɡi̶noa anoyakadi. 47 Idioka limedi modoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji, odaa niɡi̶na 
eledi noiigi joɡo̶deemitetibige codaa moyemaatibigo. Inoatawece nokododi 
Ǥoniotagodi yatecoɡo̶tee eledi oko yawanaɡa̶ditetege niɡi̶jo lapo oko baɡa̶kaa 
eniwaɡa̶takanaɡa̶, niɡi̶di oko Ǥoniotagodi yemaa meote me newiɡa̶tace.

Ica alejaado anoicilatidi

3 �1 Ica noko Pedro ijaa João igotibeci minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi ica 
naɡa̶ iniwatadaɡa̶ni lakata me ɡo̶cidi, naɡa̶ca lakata migotibeci oko 

oyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 2 Onini ica ɡo̶neleegiwa ane beyagi laxace, ayakadi 
mewaligi one leelotagi niɡi̶ca maleekenitini. Odaa inoatawece nokododi icoa 
lokaaɡe̶tedipi oyadeegiticogi ica aneitibiga midataɡa̶ ica epoagi-nelegi anodita 
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“Epoagi libinienigi”, owotibige me yakadi me dipokotiogi dinyeelo niɡi̶na oko ane 
dakatiobece Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. 3 Niɡi̶jo beyagi laxace naɡa̶ naditege Pedro 
ijaa João me dakatiobece Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa ja domaɡa̶ dipokotiogi 
anigetiɡi̶di noɡe̶edi. 4 Odaa Pedro ijaa João joɡo̶iwita, odaa Pedro meeta, “Dige 
ɡo̶diwineɡe̶gi!” 5 Odaa ja iwitiogi, ja domaɡa̶ nibeotege diɡi̶ca noɡe̶edi anigetiɡi̶di. 
6 Odaa Pedro meeta, “Aɡa̶ca ininyeelo, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ inioolo, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
inibeexo, pida jajigotaɡa̶wa anida meetaɡa̶. Jatika loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus 
Cristo anelatedibige nigotaɡa̶ Nazaré me ɡa̶diiɡe̶ni madabititini, odaaɡa̶waligi!” 
7 Odaa Pedro ja dibatigi libaaɡa̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, odaa ja yaxawa me 
dabiditini. Aɡi̶ca daɡa̶ leegi odaa loɡo̶naka codaa me liwayaɡa̶xiidi ja yoniciwadi. 
8 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja waxoditibece neɡe̶paanaɡa̶ dabiditini, odaa jiɡi̶daa 
diiticogi mewaligi. Niɡi̶diaaɡi̶di ja dakatiwece Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, lixigaɡa̶wa 
Pedro ijaa João, daxoditibece mewaligi, codaa me doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. 
9 Ijotawece niɡi̶jo noiigi-nelegi onadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa neɡe̶waligi, codaa me 
doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. 10 Oyowooɡo̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa niɡi̶jaaɡi̶jo 
niɡi̶jo aninoatawece nokododi nicotinece midataɡa̶ lapoagi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, 
dipokotibece midataɡa̶ epoagi-nelegi anodita “Epoagi Libinienigi”. Niɡi̶jo noiigi-
nelegi anonadi eliodi me nawelatibigiwaji, codaa moyopo anee niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa.

Pedro notaɡa̶neɡe̶tiniwace noiigi yalaɡa̶talo Jesus
11 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa anoicilatidi ilokadita Pedro ijaa João. Eliodi oko 

walediticogi miditaɡa̶, odaa ja yatecoɡo̶ minitaɡa̶ le Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
anowo me liboonaɡa̶di “Liwalaɡa̶xi Salomão”. Odaa niɡi̶jo noiigi-nelegi eliodi 
moyopo niɡi̶da niciagi. 12 Niɡi̶jo Pedro naɡa̶ nadi niɡi̶jo noiigi-nelegi, odaa 
jeɡe̶etiogi, “Akaamitiwaji ɡo̶doiigi, loiigi Israel, igame leeɡo̶di mopootiwaji niɡi̶da 
niciagi? Igame leeɡo̶di ina me ɡo̶diwineɡe̶gi? Aleetibigetiwaji daɡa̶ jaoɡa̶ niɡi̶da 
ɡo̶neleegiwa mewaligi daɡa̶ leeɡo̶di okomaɡa̶ ɡo̶nimaweneɡe̶gi, oɡo̶a, domigetaɡa̶ 
leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ yakadi me daɡa̶xa moko ele? Pida aniɡi̶daa leeɡo̶di! 
13 Aneotedoɡo̶ji Noenoɡo̶di Abraão, Noenoɡo̶di Isaque, Noenoɡo̶di Jacó codaa 
me ijotawece niɡi̶jo eledi jotigide ɡo̶daamipi. Iniaaɡi̶niwa jiɡi̶niaa iweniɡi̶de 
Jesus ane Liotagi. Pida akamaɡa̶kaami jaɡa̶jicitetiwaji Jesus midiwataɡa̶ lacilodi 
romaanotedi, odaa aɡi̶ca deɡe̶maani manienaɡa̶neɡe̶ni lodoe Pilatos niɡi̶jo 
naɡa̶ domaɡa̶ doletibige me ikatedice Jesus. 14 Pida niɡi̶da makaamitiwaji 
aɡe̶maani Niɡi̶joa anele, ane yewiɡa̶tetema iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji, Niɡi̶joa 
ane iɡe̶naɡa̶. Pida jiɡi̶pokita Pilatos me ikatice niɡi̶jo ɡo̶nematagodi, ijaaɡi̶joa 
aɡe̶maani moikatedice. 15 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e neɡe̶loatitiwaji Niɡi̶joa aneote oko me 
newiɡa̶. Pida niɡi̶diaaɡi̶di Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote Jesus me yewiɡa̶tace, odaa niɡi̶da 
moko joɡo̶ko nakataɡa̶nadi. 16 Niɡi̶jo naɡa̶ jinakatonaɡa̶, odaa Aneotedoɡo̶ji ja 
najigotedoɡo̶wa loniciwaɡa̶ me jicilatitaɡa̶ niɡi̶da ɡo̶neleegiwa ananatitiwaji, codaa 
ɡa̶dowooɡo̶tagi. Aneotedoɡo̶ji ibake loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus me icilatidi 
niɡi̶da ɡo̶neleegiwa. Jaɡa̶natitiwaji codaa mowooɡo̶ti me Aneotedoɡo̶ji icilatidi 
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leeɡo̶di me jinakatonaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus. Leeɡo̶di me jinakatonaɡa̶ Jesus odaa 
niɡi̶da ɡo̶neleegiwa jeɡe̶le codaa me icileɡe̶gi mida ɡa̶diwigotigitiwaji natigide.

17 Digawini, akaami inioxoadipi judeutedi, jowooɡo̶di niɡi̶da makaamitiwaji 
ijaaɡi̶joa ɡa̶dacilodi mawiitiwaji Jesus me dawikode leeɡo̶di aɡo̶wooɡo̶ti anijoa. 
18 Pida Aneotedoɡo̶ji ibake ijotawece niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko niɡi̶jo 
jotigide modi me leeditibige me dawikode Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane nimonya 
meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. Natigide Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote micota niɡi̶jo ane ligegi 
niɡi̶joa liotaka niɡi̶jo jotigide. 19-20 Enice oleetibigetiwaji madinilaanitibece, 
opilitalo Aneotedoɡo̶ji amaleeɡa̶ɡa̶ ɡa̶diwilecitetema ɡa̶beyaceɡe̶co, odaa 
Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji ja niwakatee Liwigo me iwetaɡa̶di ɡa̶diwiciditiwaji 
niɡi̶coa nokododi nigoleetibige, codaa icota me nimonyatace Jesus, Niɡi̶joa 
Aneotedoɡo̶ji ane iomaɡa̶ditedice meote me ɡo̶dewiɡa̶tacetiwaji. 21 Leeditibige 
Jesus midiaaɡi̶tedice digoida ditibigimedi nigepaaɡi̶cota niɡi̶ca noko 
Aneotedoɡo̶ji nige igelaɡa̶tidi inoatawece niɡi̶noa aninoa. Niɡi̶na meote 
Aneotedoɡo̶ji niɡi̶da ligegi ibake niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko niɡi̶jo 
jotigide. 22 Igaataɡa̶ niɡi̶jo jotigide mee Moisés, ‘Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji eote 
ixipetedice ɡo̶neleegiwa niɡi̶na akaamitiwaji, odaa ja iiɡe̶ me yeloɡo̶ditedibece 
lowooko, digo meetaɡa̶. Odaa ele majipaatalotiwaji inoatawece ane lotaɡa̶. 
23 Nigica oko ane daɡa̶ watacotece niɡi̶noa lotaɡa̶, niɡi̶ni oko oyawalacetege 
loiigi Aneotedoɡo̶ji, codaa oyeloadi.’ 24 Codaa niɡi̶jo jotigide mee Samuel 
ijaaɡi̶jo niɡi̶jo eledi anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko anidi me 
newiɡa̶ niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ yeleo Samuel, ijotawece inoa latematiko moditece 
analeeɡi̶cotece niɡi̶noa nokododi. 25 Akaamitiwaji ida anenitege licoɡe̶gi niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, codaa niɡi̶jo naɡa̶ dinilakidetetege 
Aneotedoɡo̶ji jotigide ɡo̶daamipi, micataɡa̶ daɡa̶ɡa̶ dinilakidetedoɡo̶gi. Eote 
ligegitetege Abraão, meeteta, ‘Jao jibake oko anida aneetege ɡa̶dicoɡe̶gi me 
jibinie inatawece noiigi niɡi̶na iiɡo̶.’ 26 Aneotedoɡo̶ji ixipetedice Jesus me Liotagi, 
jaɡa̶kamaɡa̶kaamitiwaji odoejedipi me imonyatedaɡa̶wa eotedibige mikani 
niɡi̶noa ɡa̶naicoli ane beyagi, odaa jiɡi̶daa me ɡa̶dibinienitetiwaji.”

Icoa lacilodi judeutedi oige Pedro ijaa João

4 �1 Niɡi̶jo Pedro ijaa João maleeɡi̶daaɡe̶e monotaɡa̶neɡe̶tiniwace niɡi̶jo 
noiigi minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa niɡi̶joa sacerdotitedi 

ijaaɡi̶jo lacilo niɡi̶joa iodaɡa̶wadi anoyowie diimigi icaaɡi̶coa saduceutedi 
jiɡi̶cotiobece miditaɡa̶. 2 Odaa neliɡi̶deeɡa̶ leeɡo̶di niɡi̶joa itoataale liiɡe̶xedi 
Aneotedoɡo̶ji modiiɡa̶xinaɡa̶tece icoa émaɡa̶ɡa̶ micota me newiɡa̶tace 
leeɡo̶di naɡa̶ yewiɡa̶tace Jesus. 3 Odaa joɡo̶niwilo Pedro ijaa João, oixotiwece 
niwiloɡo̶naɡa̶xi neɡe̶paa eledi nigoi, leeɡo̶di jona ɡo̶cidi daɡa̶lee yatecoɡo̶ 
icoa seteenta lacilodi noiigi. 4 Pida eliodi niɡi̶jo oko anowajipatalo niɡi̶joa 
Pedro lotaɡa̶ ijaa João oyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi, odaa ane liwokodi niɡi̶ca ane 
eniwaɡa̶takanaɡa̶ ejinaɡa̶ domaɡa̶ iwida me ciinco miili ɡo̶neleegiwadi.
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5 Neɡe̶ledi noko ja dinatecoɡo̶tee digoida nigotaɡa̶ Jerusalém niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
sacerdotitedi, ijaaɡi̶joa laxokodipi lacilodi niɡi̶di noiigi, ijaaɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 6 Miditaɡa̶ eledi ini ica Anás ane 
lacilo-sacerdotitedi, Caifás, João, Alexandre icaaɡi̶coa eletidi ɡo̶neleegiwadi 
litacepodi niɡi̶ni lacilo-sacerdotitedi. 7 Odaa joɡo̶dienaɡa̶ta Pedro ijaa João 
menagitibeci lodoe niɡi̶jo ane niiɡe̶natakanaɡa̶, odaa joɡo̶nigetiniwace, moditiogi, 

“Igame ɡa̶notoetiigi micilatiti ida anijo me beyagi laxace? Amiijo ane yajigotaɡa̶wa 
ɡa̶doniciwaɡa̶? Igame liboonaɡa̶di anabakenitiwaji micilatiti niɡi̶da ɡo̶neleegiwa?”

8-9 Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶o Pedro me dotaɡa̶, odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶da 
makaamitiwaji anakaami lacilodi noiigi, codaa makaamitiwaji anakaami 
laxokodipi ane iiɡe̶natakani. Niɡi̶da makaamitiwaji jaɡa̶wini anemiitoɡo̶wa, 
codaa me ɡo̶digeeɡe̶gitece niɡi̶jo niciagi aneletema niɡi̶da anijo me beyagi 
laxace, codaa niɡi̶ca anodaaɡe̶e me icí. 10 Pida akaamitawecetiwaji codaa 
me inatawece ɡo̶doiigi, loiigi Israel leeditibige mowooɡo̶titiwaji niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa me jicilatitaɡa̶ jatikanaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus Cristo anelatedibige 
nigotaɡa̶ Nazaré. Niɡi̶da makaamitiwaji jaɡa̶kamaɡa̶ iiɡe̶natakanitalo 
moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te moyeloadi, pida niɡi̶diaaɡi̶di Aneotedoɡo̶ji 
ja yewikatiditace. Odaa loniciwaɡa̶ Jesus icilatidi niɡi̶da ɡo̶neleegiwa anijo 
me beyagi laxace, pida natigide etida dabiditini ɡa̶dodoetiwaji, jeɡe̶le. 
11 Lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji yalaɡa̶talo Jesus, niɡi̶jo mee,

‘Naɡ̶ajo wetiɡ̶a notana ane doɡ̶oyemaa moibake,
niɡi̶jo anoyoe diimigi,
naɡ̶ani wetiɡ̶a jeɡ̶eo me daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶e minitaɡ̶a niɡi̶ni diimigi 

anoyoe.’
12 Odaa ajokajo naɡa̶jo wetiɡa̶ mele. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di aɡi̶ca ini 
eledi oko ane yakadi daɡa̶ Ǥonewikatitoɡo̶di. Aneotedoɡo̶ji ayajigote 
naɡa̶tetigi anigetiɡi̶ni eledi oko digoina iiɡo̶ deɡe̶o me ɡo̶dewiɡa̶tace. Pida 
iniokiniwateda Jesus me yakadi meote me ɡo̶dewiɡa̶tace, codaa leeditibige 
me jaɡa̶ɡa̶ta Liboonaɡa̶di niɡi̶na me joleeɡa̶tibige me ɡo̶dewiɡa̶tace.”

13 Odaa icoa lacilodi niɡi̶di noiigi joɡo̶nadi Pedro ijaa João mabo laaleɡe̶na. 
Odaa joɡo̶nowi Pedro ijaa João me diɡi̶ca deɡe̶liodi me nidikonaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
ɡo̶neɡe̶gipi. Joaniɡi̶daa moyopo leeɡo̶di anodaaɡe̶e me nigitatakanaɡa̶. Codaa 
joɡo̶yowooɡo̶di Pedro ijaa João me lokaaɡe̶tedipi Jesus. 14 Aɡo̶yakadi diɡi̶ca ligegi 
modakapetege Pedro ijaa João leeɡo̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa anoicilatidi ida me 
dabiditi midataɡa̶ Pedro ijaa João. 15 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶iiɡe̶ Pedro ijaa João 
me noditicoaci we, odaa niɡi̶joa lacilodi jiɡi̶diaa dinotigimadetiwage. 16 Modi, 

“Igame iniɡa̶tiogi ijoa ɡo̶neleegiwadi? Igaataɡa̶ inatawece niɡe̶ladimigipitigi 
nigotaɡa̶ Jerusalém joɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi mowo ɡo̶doxiceɡe̶di 
nelegi, odaa ajakataɡa̶ deɡe̶jinaɡa̶ me doɡo̶wo niɡi̶da ɡo̶doxiceɡe̶di anowo. 17 Pida 
ajemaanaɡa̶ diɡi̶dokee milaagitice niɡi̶da nibodigi ane yalaɡa̶ta niɡi̶da niciagi. 
Odaa ele me idoienaɡa̶, codaa joliiɡa̶tema me daɡa̶diaa onotaɡa̶neɡe̶tiniwace 
niɡi̶na noiigi, codaa doɡo̶ibake Liboonaɡa̶di Jesus.”
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18 Odaa joɡo̶dienaɡa̶tace Pedro ijaa João, odaa joɡo̶iiɡe̶ me 
daɡa̶diaaɡo̶ibake Liboonaɡa̶di Jesus niɡi̶na me notaɡa̶naɡa̶ codaa me 
niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶. 19 Pida Pedro ijaa João joɡo̶igidi, moditiogi, “Yakadi me 
enitecetiwaji niɡi̶ca Aneotedoɡo̶ji ane yakadi me iɡe̶naɡa̶ me jaoɡa̶. Pida 
domige iɡe̶naɡa̶ me ɡa̶dadiwaɡa̶teɡe̶gitiwaji, oɡo̶a domige mejiwaɡa̶taɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji? 20 Igaataɡa̶ ajakataɡa̶ daɡa̶ jikanaɡa̶ mejinaɡa̶tece niɡi̶jo ane 
jinataɡa̶, codaa ane jajipaaɡa̶ta.” 21 Odaa niɡi̶joa lacilodi joɡo̶doietaciniwace 
odaa joɡo̶ikaticoace niɡi̶joa itoataale mopitibeci. Aɡi̶ca anoyakaditece ane 
leeɡo̶di doɡo̶iloikatidi leeɡo̶di ijotawece niɡi̶jo noiigi odoɡe̶tetibigimece 
Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di niɡi̶jo loenatagi ɡo̶doxiceɡe̶di. 22 Odaa niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa anoicilatidi joniɡi̶diwa caticedi me cwareenta nicaaɡa̶pe.

Niɡi̶jo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi odipokotalo me yeloodaɡa̶tee laaleɡe̶na
23 Niɡi̶joa lacilodi noiigi noɡ̶oikatice Pedro ijaa João, odaa Pedro 

ijaa João jiɡi̶gotacibece minitaɡ̶a niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi, 
odaa joɡ̶oyatematitiogi ijoatawece niɡi̶joa ane lotaɡ̶a niɡi̶jo anoiiɡ̶e 
sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi ɡ̶oneleegiwadi ane lacilodi loiigi Israel. 
24 Odaa niɡi̶jo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi noɡ̶owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a 
niɡi̶joa itoataale liiɡ̶exedi Ǥoniotagodi, odaa iditawece ja yatecoɡ̶o 
moyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, moditalo, “Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji 
anida ɡ̶adoniciwaɡ̶ateloco inoatawece, alawini mawiite ditibigimedi, iiɡ̶o, 
codaa me akiidi-eliodi, codaa minoatawece niɡi̶noa aninoa me jinataɡ̶a. 
25 Niɡi̶jo jotigide ɡ̶onelokodi Davi ane ɡ̶aotagi. Ǥadiwigo eo mee,

‘Igaamee ina me neliɡi̶deeɡ̶a ina noiigi ane daɡ̶a etiɡ̶adowooɡ̶oti?
Codaa igame leeɡo̶di ina noiigi moyowo niɡi̶na ane diɡi̶cata ane jaoɡa̶?

	 26	Niɡi̶noa inionaɡ̶a-eloodoli digoina iiɡ̶o ja dinenyaɡ̶aditibigiwaji,
inaaɡi̶noa aninoa naɡ̶atetico ja dinatecoɡ̶otee,
odaa joɡ̶odakapetege Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji
codaa aaɡa̶ɡa̶ odakapetege Niɡi̶joa ane nimonya meote me ɡo̶dewiɡa̶tace.’

27 Igaataɡa̶ ewi inionigi-eliodi Herodes, ijaa niɡi̶jo lacilo romaanotedi anodita 
Pôncio Pilatos, ijaaɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi ijaaɡi̶jo loiigi Israel, iditawece 
dinatecoɡo̶tee modakapetege Jesus, Ǥaotagi aninokeote anemaani, Ǥaotagi 
anixipenitedice meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. 28 Dinatecoɡo̶tee mowo niɡi̶jo anakaa 
ɡa̶dowoogo mawii niɡi̶jo jotigide, odaa jaɡa̶bakeni ɡa̶doniciwaɡa̶ mawii micota 
niɡi̶joa ane ɡa̶dowooko. 29 Natigide, Ǥoniotagodi, digawini etiɡo̶doietice, odaa 
awii niɡi̶da moko anoko ɡa̶otaka me jakataɡa̶ mabo ɡo̶daaleɡe̶na mejinaɡa̶tece 
ɡa̶datematigo. 30 Odaa ikeeni ɡa̶doniciwaɡa̶ makati micilatiti eelotaginadi, 
awiite ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me libinienaɡa̶ niɡi̶na me jibakenaɡa̶ Liboonaɡa̶di 
Jesus, Niɡi̶joa ane Ǥaotagi anakamokakaami me yewiɡa̶tedaɡa̶domi.”

31 Niɡi̶jo naɡa̶ nigotiniwace moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶jo diimigi aneite 
me yatecoɡo̶ ja digike. Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja yoniciwaɡa̶ditibigiwaji 
iditawece, odaa jaɡa̶bo laaleɡe̶nali moyatematitedibece latematiko Ǥoniotagodi.
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Niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi odinawalacetigilo inoatawece ane nepilidi
32 Iditawece niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi idokida ane lowoogo, codaa 

idokida anee. Aɡi̶ca anee mepoka nepilidi niɡi̶noa ane nepilidi, pida iditawece 
odinawalacetibige inoatawece anoyakadi. 33 Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji 
ida eliodi loniciwaɡa̶ moyatematitedibece Ǥoniotagodi Jesus naɡa̶ yewiɡa̶tace, 
codaa Aneotedoɡo̶ji meliodi meletetema iditawece loiigi Ǥoniotagodi. 34 Aɡi̶ca 
ini oko liwigotigi anida anigetiɡi̶da lemaɡa̶matiigi, igaataɡa̶ niɡi̶na aninoa 
liɡe̶latedi, inoa aninoa nipodaɡa̶ oyaa niɡi̶noa liɡe̶latedi inaaɡi̶noa nipodaɡa̶, 
odaa joɡo̶nadeegi dinyeelo lojetedi niɡi̶joa anoyaa. 35 Odaa joɡo̶yajigotiogi 
dinyeelo niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi 
joɡo̶yawalace niɡi̶joa dinyeelo onediatiniwace niɡi̶jo anepaɡa̶ oyopotibige, 
odaa niɡi̶jo aneneɡe̶gi yopotibige owidi dinyeelo anoyajigota.

36 Onini ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di José. Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi 
owote me liboonaɡa̶di Barnabé amina anejinaɡa̶ta “Niɡi̶jo aneo mabo 
ɡo̶daaleɡe̶na.” Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa one leviita icoɡo̶ticogi ica lidelogo ane 
liboonaɡa̶di Chipre. 37 José neɡe̶yaa nipodigi, odaa ja nadeegi dinyeelo ane loojedi 
me etaanaɡa̶, odaa niɡi̶joa dinyeelo ja yajigotiogi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi.

Ananias aniaa Safira

5 �1 Onini ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Ananias, acaaɡa̶ca lodawa ane 
liboonaɡa̶di Safira. Ananias eyaa ica nipodigi. 2 Odaa Ananias acaaɡa̶ca 

lodawa ja dinilakidetiwage midiokiditiwage me diɡi̶diwatawece dinyeelo 
oyajigotiogi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, odaa onateciɡi̶joa oyajigotiogi, 
pida icoa eletidi boɡo̶wote nepilidi. 3 Odaa Pedro jeɡe̶eta Ananias, “Igame 
leeɡo̶di madinikanitece Satanás me ɡa̶diiɡe̶ni? Jeɡe̶o manakeni minaaleni 
Liwigo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo me diɡi̶joatawece anajici niɡi̶joa dinyeelo lojetedi 
me aani ɡa̶nipodigi. 4 Niɡi̶jo maleedaɡa̶ aani niɡi̶jo ɡa̶nipodigi, baɡa̶lee 
ɡa̶nebi. Codaa niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ani, odaa niɡi̶joa dinyeelo ɡa̶nepilidi. Odaa 
igame leeɡo̶di mawii ida ɡa̶dowoogo catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na? Niɡi̶da makaami 
aɡi̶naaleni oko, pida domaɡa̶ adineenitalo minaaleni Aneotedoɡo̶ji.” 5 Niɡi̶jo 
Ananias naɡa̶ wajipatalo niɡi̶joa notaɡa̶, odaa jeɡe̶nitini, ja yeleo. Odaa 
ijotawece niɡi̶jo anowajipata moyalaɡa̶ta niɡi̶jo ane ninyaagi Ananias eliodi 
me doitibigiwaji. 6 Odaa icoa lionekadi jiɡi̶gotibeci oilipadi lolaadi Ananias. 
Noɡo̶yadeegiticogi we, odaa joɡo̶naligitini.

7 Igaanaɡ̶a ixomaɡ̶atedijo icoa iniwatadaɡ̶ani lakata, odaa jaɡ̶aɡi̶cotio 
naɡ̶ajo lodawa Ananias. Naɡ̶ajo iwaalo ayowooɡ̶odi niɡi̶jo ane ninyaagi 
Ananias. 8 Odaa Pedro jeɡ̶ee, “Jemaa maneloɡ̶otitiwa! Idiwa dinyeelo 
ane jibatege, idiwatawece icoa dinyeelo anabaategetiwaji me aani 
ɡ̶anipodigi?” Naɡ̶a niniɡ̶odi, odaa jeɡ̶eeta, “Jiɡi̶diwatawece!”

9 Odaa Pedro jeɡe̶eta, “Igame leeɡo̶di akaami ijaaɡi̶jo ɡa̶dodawa 
madinilakidenitiwagetiwaji me domaɡa̶ anakeni minaaleni Aneotedoɡo̶ji 
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Liwigo? Natigide etina jeɡe̶notibeci niɡi̶joa lionekadi anonaligitini 
ɡa̶dodawa. Odaa natigide jaɡa̶ɡe̶tiɡa̶dadeegi.” 10 Odaa aniaaɡa̶ni lakata Safira 
jaɡa̶ɡe̶nitini, ja yeleo lodoe Pedro. Odaa niɡi̶joa lionekadi naɡa̶ dakatiobece, 
joɡo̶toteloco naɡa̶jo iwaalo émeɡe̶. Odaa jaɡa̶ɡo̶yadeegi lolaadi, joɡo̶naligitini 
liwai niɡi̶jo lodawa. 11 Ijotawece niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi codaa me 
ijotawece niɡi̶jo eledi oko anodibodiceta niɡi̶da niciagi eliodi me doitibigiwaji.

Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji owote ɡo̶doxiceɡe̶tedi 
codaa niɡi̶noa loenataka ane libinienaɡa̶

12 Aneotedoɡo̶ji ibake niɡi̶joa liiɡe̶xedi mowote owidi ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa 
me loenataka libinienaɡa̶ miditaɡa̶ niɡi̶jo noiigi. Ijotawece niɡi̶jo anonakato 
Ǥoniotagodi yatecoɡo̶tibece minitaɡa̶ le Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi anoyatigi me 
“Liwalaɡa̶xi Salomão”. 13 Aɡi̶ca anigetiɡi̶jo niɡi̶jo ane doɡo̶nakatoteda Ǥoniotagodi 
anabo laaleɡe̶na me dinawanaɡa̶ditiogi niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi. Pida 
niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jerusalém eliodi mele modotaɡa̶tibige loiigi 
Ǥoniotagodi. 14 Odaa eliodi ɡo̶neleegiwadi codaa me iwaalepodi anonakato 
Ǥoniotagodi, odaa joɡo̶dinawanaɡa̶ditege niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi. 15 Niɡi̶jo 
noɡo̶nadi loniciwaɡa̶ niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, odaa niɡi̶ca oko joɡo̶yadeegi 
inoa neelotaginadi midiwataɡa̶ icoa ladicotiidi. Odaaɡi̶diaaɡo̶yate minoataɡa̶ 
inoa limetiidi codaa midiwataɡa̶ icoa liɡe̶latedi lipegeteɡe̶. Owotibige liwa Pedro 
me yakadi me ixomaɡa̶teloco niɡi̶na me ixomaɡa̶tijo, minaaɡi̶gotece miditaɡa̶. 
16 Eliodi oko oicoɡo̶ticogi midiwataɡa̶ icoa nigotadawaanaɡa̶ anipegitege nigotaɡa̶ 
Jerusalém, oyadeegi icoa neelotaginadi, inaaɡi̶noa anodakatiogi niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶. Odaa ijotawece niɡi̶jo ane neelotikanaɡa̶ ja nicilaɡa̶.

Icoa lacilodi judeutedi joɡo̶doletibige mowo 
anodigotiogi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi

17 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi anida aneetege 
niɡi̶jo lapo saduceutedi eliodi monocetema niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, 
odaa joɡo̶doletibige mowo anodigotiogi. 18 Odaa joɡo̶niwilotiniwace niɡi̶joa 
liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, oixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi manitaɡa̶ nigotaɡa̶. 19 Pida 
neɡe̶noale ica niaanjo Ǥoniotagodi ja yomoke icoa lapoaco niwiloɡo̶naɡa̶xi, naɡa̶ 
ixoticoace, odaa jeɡe̶etiogi, 20 “Emiitacetiwaji minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, 
odaaɡi̶diaaɡo̶ni atematiitiogi niɡi̶di noiigi inoatawece ane eetece lewiɡa̶ gela ane 
yemaa Aneotedoɡo̶ji me yajigotediogi.” 21 Odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi 
joɡo̶yiwaɡa̶di niɡi̶jo aanjo. Igaanaɡa̶ yeloɡo̶tibige, odaa ja dakataciobece minitaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa jiɡi̶daa dinanatacigi moniiɡa̶xitiniwace niɡi̶jo noiigi.

Niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi jiɡi̶go minitaɡa̶ eledi le Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
lixigaɡa̶wepodi ijoa eletidi lokaaɡe̶tedi, odaa jeɡe̶niditiogi niɡi̶joa seteenta 
laxokodipi lacilodi niɡi̶jo noiigi. Odaa joɡo̶iiɡe̶ icoa iodaɡa̶wadi anoyowie 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi migotibeci manitaɡa̶ niwiloɡo̶naɡa̶xi me domoɡo̶digotiogi 
niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi. 22 Pida noɡo̶tota niwiloɡo̶naɡa̶xi, aɡa̶leeɡi̶coa 
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moyakadi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi. Odaa joɡo̶pitiobeci, oyatematitiogi 
niɡi̶joa lacilodi, modi, 23 “Ja jicoɡo̶joɡo̶ticogi, ejoɡo̶ta niwiloɡo̶naɡa̶xi me 
dinoxoco codaa me dotete. Codaa idiwa iodaɡa̶wadi anoyowie midoataɡa̶ epoaco. 
Pida naɡa̶ jomokenaɡa̶ epoaco, aɡa̶leeɡi̶ca jakataɡa̶ oko catiwedi.” 24 Igaanaɡa̶ 
owajipatalo niɡi̶joa notaɡa̶, odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi, ijo lacilo iodaɡa̶wadi 
anoyowie Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi, iditawece 
aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca anodaa diitigi niɡi̶da niciagi. 25 Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶jo oko 
anicotio, odaa jeɡe̶etiogi, “Digawinitiwaji! Niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ɡa̶wilogojedi 
etiditace digoida Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, codaa joɡo̶niiɡa̶xitiniwace noiigi.” 26 Odaa 
niɡi̶jo lacilo niɡi̶joa iodaɡa̶wadi anoyowie liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji ja lixigaɡa̶wepodi 
ijoa niodaɡa̶wadi, odaa joɡo̶nadeegitace niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, pida 
joɡo̶yoe monadeegi leeɡo̶di modoitiogi niɡi̶jo noiigi doɡo̶nigidatiniwace.

27 Niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶nadeegi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, odaa 
joɡo̶doyaticoace lodoe niɡi̶joa lacilodi me yatecoɡo̶ moiwi ica anodigotiogi. 
Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi jeɡe̶etiogi liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, 28 “Genaɡa̶ 
ɡa̶dajoineɡe̶gitiwaji codaa me ɡa̶diiɡe̶neɡe̶gi me daɡa̶diaa iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
loniciwaɡa̶ liboonaɡa̶di niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa. Pida digawini anenitiwaji! Ja 
ɡa̶niiɡa̶xinitiniwace inatawece niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jerusalém codaa 
me leedi moko ɡa̶laagetedipi leeɡo̶di lemeɡe̶gi niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa.”

29 Odaa Pedro ijaaɡi̶joa eletidi liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji joɡo̶niniɡo̶di, 
moditiogi, “Leeditibige mejiwaɡa̶taɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶tedoɡo̶wa, 
idiɡi̶da aɡe̶le deɡe̶jiwaɡa̶taɡa̶ ane ligegi oko ane dakapetege Aneotedoɡo̶ji. 
30 Aneotedoɡo̶ji ane Noenoɡo̶di jotigide ɡo̶daamipi eote Jesus me yewiɡa̶tace, 
Niɡi̶joa ane iiɡe̶natakanitalotiwaji moyeloadi moyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te. 
31 Odaa Aneotedoɡo̶ji ja ideyate liwai libaaɡa̶di miditaɡa̶ nimedi ane daɡa̶xa 
me ɡo̶neɡe̶gi eote me Ǥodacilo codaa me Ǥonewikatitoɡo̶di, eotedibige loiigi 
Israel moyakadi modinilaatece libeyaceɡe̶co, odaa Aneotedoɡo̶ji ja yakadi me 
ixomaɡa̶teetedice libeyaceɡe̶co. 32 Niɡi̶da moko oko nakataɡa̶nadi leeɡo̶di me 
jinataɡa̶ niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji aneote, codaa iniaaɡi̶ni Aneotedoɡo̶ji Liwigo ikee 
niɡi̶jo aneote. Aneotedoɡo̶ji yajigote Liwigo niɡi̶na anoyiwaɡa̶di.”

33 Odaa niɡi̶joa lacilodi noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa Pedro lotaɡa̶, odaa eliodi 
moyelatema niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, codaa domoɡo̶doletibige monigodi. 
34 Pida naɡa̶ dabiditini ica lacilo niɡi̶di noiigi ane liboonaɡa̶di Gamaliel, one fariseu. 
Codaa Gamaliel one niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ diiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, 
codaa iditawece niɡi̶di noiigi odeemitetibige. Odaa Gamaliel ja diiɡe̶natakatiogi 
niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji monotaɡa̶teenawaanigiticoace. 35 Odaa jeɡe̶etiogi 
niɡi̶joa seteenta lacilodi, “Akaamitiwaji ɡo̶neleegiwaditigi Israel, adowetita niɡi̶da 
ane domeɡe̶maani memiitiogi niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi! 36 Igaataɡa̶ anoɡo̶widi 
nicaaɡa̶pe ixomaɡa̶tedijo niɡi̶jo Teudas ane diletibige deɡe̶liodi me ɡo̶neɡe̶gi. Odaa 
ja domaɡa̶ cwaatolo taalia ɡo̶neleegiwadi anodioteci migo ideleɡe̶ romaanotedi. 
Pida noɡo̶yeloadi, odaa niɡi̶jo anodiotibeci jiɡi̶laagitibece, aɡi̶go odoe libakedi. 
37 Igaanaɡa̶ yeleo Teudas, odaa jiɡi̶jo eledi ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Judas 
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ane elatibige nipodigi Galiléia. Niɡi̶joa nokododi, niɡi̶joa lacilodi romaanotedi 
me domoɡo̶yemaa monilaɡa̶di ɡo̶doiigi. Judas eledi yakadi eliodi oko modioteci. 
Pida eledi oyeloadi, odaa ijotawece niɡi̶jo anodiotibeci jaɡa̶ɡa̶ ilaagitibece. 
38 Odaa jiɡi̶daa me ɡa̶diladeenitiwaji. Jinaɡa̶ domaɡa̶wiitiwaji ane beyagitema 
niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi. Idioki, epaaɡo̶pitibece! Igaataɡa̶ niɡi̶noa lowooko codaa 
me libaketedi nigepaa libaketedi niɡi̶na oko, odaa icota me ma. 39 Pida niɡi̶noa 
lowooko inaaɡi̶noa libaketedi nige icoɡo̶tedibigimece miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, 
odaa aɡa̶katitiwaji daɡa̶ oliitege. Niɡi̶da aneni me ɡa̶dakapetegipitiwaji, odaa 
yakadi maɡa̶ɡa̶ akapetege niɡi̶coa Aneotedoɡo̶ji.”

40 Odaa joɡo̶dibatege niɡi̶joa lotaɡa̶ Gamaliel me niladeetiniwace. Odaa 
joɡo̶niditaciogi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, noɡo̶nalaketiniwace, odaa 
joɡo̶iiɡe̶ me daɡa̶diaa oibake naɡa̶tetigi Liboonaɡa̶di Jesus niɡi̶na me 
natematikanaɡa̶. Odaa joɡo̶ikaticoace. 41 Odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi ja 
noditicoaci me idei lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi noiigi. Odaa ja ninitibigiwaji 
leeɡo̶di Ǥoniotagodi me niweniɡi̶detediniwace niɡi̶jo me ika me nawikodeeɡa̶ 
leeɡo̶di Liboonaɡa̶di ijaaɡi̶joa Jesus, codaa me nawikodeeɡa̶ digo mijoataɡa̶ 
anee mowo lawikodigi niɡi̶diwa lacilodi noiigi. 42 Odaa inoatawece 
nokododi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi iditibige liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, 
codaa me liɡe̶latedi niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi, codaa idioka limedi 
modiiɡa̶xinaɡa̶tece Jesus, codaa moyatematitedibece nibodicetedi anele 
anoditece Jesus, Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane nimonya meote me ɡo̶dewiɡa̶tace.

Oixipetedice icoa seete ɡo̶neleegiwadi moyaxawa 
niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji

6 �1 Niɡi̶joa nokododi eliodi me ili ane liwokodi anodiotibece Ǥoniotagodi. 
Odaa jiɡi̶da ica notigimadigi miditaɡa̶ judeutedi anodotaɡa̶tigi 

nioladi greegotedi icaaɡi̶ca judeutedi anodotaɡa̶tigi ioladi hebraico. Niɡi̶jo 
anodotaɡa̶tigi ioladi greego modi ica wajekalodipi aniditigi miditaɡa̶ me 
diɡi̶ca modibatege liweenigi anoyopotibige niɡi̶na modinawalacetibige 
niweenigi inoatawece nokododi. 2 Odaa niɡi̶joa dooze liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji 
joɡo̶yatecoɡo̶tee ijotawece anonakato Ǥoniotagodi, odaa moditiogi, “Aɡe̶le 
daɡa̶ joyaaɡa̶ ɡo̶bakedi me jiiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶tece Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ daɡa̶ 
leeɡo̶di me jedianaɡa̶naɡa̶tece niweenaɡa̶. 3 Enice, inioxoadipi, niɡi̶na natigide 
ixipeniticoace seete ɡo̶neleegiwadi ɡa̶diwigotigitiwaji anowooɡo̶ti mini 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo me iiɡe̶ lewiɡa̶, codaa niɡi̶na aninoa lixaketedi. Odaa 
jajicaɡa̶tiogi modowediteloco niɡi̶da nibakedi modedianaɡa̶tece niweenaɡa̶. 
4 Odaa okomoɡo̶ko baɡa̶ jibakenaɡa̶ idatawece ɡo̶nimedi me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji codaa me jiiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶tece Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶.”

5 Ijotawece niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi oyemaa niɡi̶jo lowoogo niɡi̶joa 
liiɡ̶exedi Ǥoniotagodi. Odaa joɡ̶oixipetice Estêvão, ɡ̶oneleegiwa aneliodi 
eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa iniokini Aneotedoɡ̶oji Liwigo me iiɡ̶e. Odaa 
jaɡ̶aɡ̶a oixipeticoace Filipe, Prócoro, Nicanor, Timom, Pármenas, ijaa 
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Nicolau ane elatibige nigotaɡ̶a Antioquia. Nicolau aona judeu, pida baɡ̶a 
dioteci ane lakataɡ̶a judeutedi. 6 Odaa niɡi̶jo noiigi jiɡi̶diaa oikeetibigiwaji 
niɡi̶diwa ɡ̶oneleegiwadi lodoe niɡi̶joa liiɡ̶exedi Ǥoniotagodi, odaa niɡi̶joa 
liiɡ̶exedi joɡ̶oyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, oipeketeloco libaaɡ̶atedi niɡi̶joa 
seete ɡ̶oneleegiwadi, odipokotalo Aneotedoɡ̶oji me yaxawatediogi.

7 Odaa lotaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji jeɡ̶epaanaɡ̶a ilaagitedibece. Odaa 
jiɡi̶dapaɡ̶a diiticogi me ili ane liwokodi niɡi̶jo oko anodiotece naigi 
Ǥoniotagodi manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Jerusalém. Codaa eliodi niɡi̶joa 
sacerdotitedi joɡ̶oyiwaɡ̶adi nibodicetedi anele anoditece Jesus.

Ica noɡo̶niwilo Estêvão niɡi̶joa lacilodi niɡi̶jo noiigi
8 Aneotedoɡo̶ji eliodi me ibinie Estêvão codaa eliodi loniciwaɡa̶ ane yajigoteta 

meote niɡi̶noa ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me loenataka ane libinienaɡa̶ liwigotigi 
niɡi̶di noiigi. 9 Pida idi ica oko ane nakapetegi, niɡi̶di oko anida aneetege 
liiakanaɡa̶xi judeutedi anodita “Liiakanaɡa̶xi ɡo̶neleegiwadi ane daɡa̶ niotagipi”. 
Manitaɡa̶ naɡa̶ni niiakanaɡa̶xi idiwa judeutedi ane elatibige nigotaɡa̶ Cirene, 
Alexandria, nipodaɡa̶ Cilícia codaa me Ásia. Odaa niɡi̶ca oko ane nakapetegi 
Estêvão jiɡi̶daa diiticogi modinotigimadetege. 10 Pida Liwigo Aneotedoɡo̶ji yajigota 
Estêvão lixakedi, odaa aɡo̶yakadi moiɡe̶ke niɡi̶na modinotigimadetibigege. 
11 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yajigotiogi dinyeelo icoa ɡo̶neleegiwadi oiiɡe̶ me 
niwitakaɡa̶, modi, “Jajipaaɡa̶ta me beyagi me dotaɡa̶tibige Moisés codaa me 
lakapetegi Aneotedoɡo̶ji.” 12 Odaa jiɡi̶daa nimaweneɡe̶gi mowo monigiwogotice 
niɡi̶jo noiigi, ijoa laxokodi ɡo̶neleegiwadi lacilodi, ijaaɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶nadi 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Odaa joɡo̶doliceta modibata Estêvão 
me diɡi̶cata leemidi, odaa joɡo̶yadeegiticogi lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi loiigi 
judeutedi. 13 Odaa joɡo̶niditiogi niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anoyedia me niwitakaɡa̶ 
modakapetege Estêvão, odaa niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi modi, “Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa 
anotokotini beyagi me dotaɡa̶tibige Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi ane diiɡe̶natakate 
moyoe mepoka nebiteda, codaa eledi beyagi me dotaɡa̶tibige lajoinaɡa̶neɡe̶co 
Moisés. 14 Codaa jajipaaɡa̶ta mee niɡi̶joa Jesus ane elatedibige nigotaɡa̶ Nazaré 
micota me yaaɡa̶di niɡi̶ni Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi codaa one iigi niɡi̶noa ɡo̶dakataɡa̶ 
Moisés ane nenyaɡa̶ditema jotigide ɡo̶daamipi.” 15 Ijotawece niɡi̶joa seteenta 
lacilodi idiaaɡi̶ nicotiniwace, oiwita Estêvão. Aɡo̶daɡa̶ticoɡo̶tece moiwita Estêvão, 
odaa joɡo̶nadi latobi me liciagi aanjo latobi.

Estêvão yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶joa seteenta lacilodi judeutedi

7 �1 Odaa niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ja ige Estêvão, meeta, “Ijo me 
notaɡa̶naɡa̶ ijoa ɡo̶neleegiwadi modakapetaɡa̶gi, domigewi ijoa lotaɡa̶?”

2 Odaa ja niniɡo̶di Estêvão, mee, “Inioxoadipi noiigi judeutedi, codaa 
makaamitiwaji anakaami lacilodi ɡo̶doiigi, atacolitece yotaɡa̶! Aneotedoɡo̶ji 
iiɡe̶ inoatawece codaa eliodi me datale. Niɡi̶niwa Aneotedoɡo̶ji dinikeeteta 
ɡo̶nelokodi Abraão niɡi̶jo malee liɡe̶ladi nipodigi Mesopotâmia, 
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maleediɡi̶catibige daɡa̶latiticogi nigotaɡa̶ Harã. 3 Odaa Aneotedoɡo̶ji meeteta, 
‘Anotiticogi ɡa̶niiɡo̶, alati ɡa̶ditacepodi, odaaɡe̶mii miditaɡa̶ nipodigi ane 
jikeetaɡa̶wa.’ 4 Odaa Abraão ja noditicogi niiɡo̶ Caldéia, odaa jiɡi̶go liɡe̶ladi 
nigotaɡa̶ Harã. Niɡi̶diaaɡi̶di digoida Harã, ja yeleo eliodi Abraão, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja imonyatedicogi miditaɡa̶ niɡi̶di nipodigi analee ɡa̶diɡe̶ladetiwaji 
natigide. 5 Aneotedoɡo̶ji aɡi̶ca daɡa̶ yajigote Abraão oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ liwaiawaanigi 
niɡi̶di nipodigi. Pida Aneotedoɡo̶ji beɡe̶ote ligegiteta Abraão micota me 
yajigoteta iditawece niɡi̶di nipodigi me nebi anida aneetege licoɡe̶gi, idaaɡe̶e 
maleediɡi̶cata lionigi Abraão. 6 Odaa Aneotedoɡo̶ji jiɡi̶daa ligegiteta Abraão 
niɡi̶jo neɡe̶eteta, ‘Niɡi̶jo anida aneetege ɡa̶dicoɡe̶gi igotibeci liɡe̶ladi miditaɡa̶ 
eledi nipodigi, odaa micataɡa̶ daɡa̶ iomiɡi̶gipi. Nigidiaaɡi̶di niɡi̶di noiigitigi 
niɡi̶di nipodigi joɡo̶iotagetibigiwaji, odaa joɡo̶yametibigo catiwedi cwaatolo 
taalia nicaaɡa̶pe. 7 Odaa Ee ane Ee Ǥanoenoɡo̶di icota me jiloikatidi niɡi̶di 
noiigitigi niɡi̶di nipodigi ane oiotage niɡi̶jo noiigi anida aneetege ɡa̶dicoɡe̶gi. 
Nigidiaaɡi̶di niɡi̶ca oko anida aneetege ɡa̶dicoɡe̶gi icota me noditicoaci 
niɡi̶di nipodigi, odaa joɡo̶doɡe̶tetiwa digoina analeeɡo̶nite niɡi̶na natigide.’ 
8 Odaa Aneotedoɡo̶ji ja iiɡe̶ Abraão me dinakagidi analee lakatigi ɡo̶doiigi 
natigide. Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ Abraão me dinakagidi eotedibige midioka limedi 
me nalaɡa̶tibige niɡi̶jo ane ligegitetege me eotetema. Naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo oito 
nokododi menitini Isaque, odaa Abraão idaaɡi̶gota me yakagidi lolaadi lionigi 
liciagi anee me dinakagidi. Isaque eledi yakagidi lolaadi Jacó ane lionigi. Odaa 
Jacó eledi yakagidi lolaadi niɡi̶jo dooze lionigipi, ane ɡo̶daamipi.

9 Niɡi̶jo ɡo̶daamipi jotigide eliodi monocetema niɡi̶jo ioxoa ane liboonaɡa̶di 
José, odaa joɡo̶yaa micataɡa̶ daɡa̶ niotagi. Odaa niɡi̶jo anodinoojeteta 
joɡo̶yadeegiticogi niiɡo̶ Egito. Pida Aneotedoɡo̶ji idioka limedi miniwa mijotaɡa̶. 
10 Codaa Aneotedoɡo̶ji elioditibece me yaxawa niɡi̶na minoa ane dakaketema. 
Niɡi̶jo noɡo̶yadeegiticogi lodoe Faraó, niɡi̶jo ninionigi-eliodi Egito, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja yajigote José mele anee, odaa jeɡe̶o me ninitibece Faraó, codaa 
Aneotedoɡo̶ji yajigote lixakedi José. Odaa Faraó ja iiɡe̶ José me doweditelogo 
niiɡo̶ Egito, codaa midiwatawece anidiwa catiwedi liɡe̶ladi Faraó. 11 Niɡi̶diaaɡi̶di 
jiɡi̶cota ica nigigi nelegi digoida niiɡo̶ Egito codaa me nipodigi Canaã. Odaa 
niɡi̶ca oko eliodi me nawikodeeɡa̶. Codaa me jotigide ɡo̶daamipi aɡa̶leeɡi̶ca 
gaantokaaɡi̶di anoyeligo. 12 Igaanaɡa̶ dibodice Jacó mina leyeema digoida niiɡo̶ 
Egito, odaa ja imonya jotigide ɡo̶daamipi ane lionigipi. Jiɡi̶jaaɡi̶jotigi odoejegi 
noko migotibeci Egito, pida aɡa̶leeɡo̶yowooɡo̶di José. 13 Niɡi̶jo niɡi̶cota mitoataale 
migotibeci Egito, odaa José ja dinatematitiogi me niɡi̶niaaɡi̶ni. Odaa Faraó ja 
wajipatibece moyalaɡa̶tiogi loiigiwepodi José. 14 Odaa José ja iwakateetigi ligegi 
Jacó ane eliodi, odaa ja node codaa miditawece loiigiwepodi malatiticogi Egito. 
Niɡi̶ca loiigiwepodi onidiwa seteenta ciinco oko. 15 Odaa Jacó jiɡi̶go midiaa 
liɡe̶ladi Egito. Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶diaa lemaɡa̶di, ijo lionigipi ane ɡo̶daamipi, eledi 
idiaaɡa̶ɡa̶ lemaɡa̶di. 16 Odaa niɡi̶jo anida aneetege licoɡe̶gi joɡo̶yadeegitedicogi 
ijoa libitaka manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Siquém, odaa jiɡi̶diaaɡo̶naligite minitaɡa̶ apiiɡo̶ 
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ane noojedi Abraão. Akaa dinilakidetege loiigi Emor, codaa me yediatece ane lica 
loojedi moyaa nipodigi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Siquém.

17 Niɡi̶jo naɡa̶ nipegi micota niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji meote ane 
ligegiteta Abraão meotetema niɡi̶ca anida aneetege licoɡe̶gi. Niɡi̶joatigilo 
nokododi midiaaɡi̶te ɡo̶doiigi Egito eliodi me ili. 18 Odaa digoida Egito ja 
diiɡe̶nataka ica inionigi-eliodi ane diɡi̶ca me dibodicetigi ane loenataka 
José. 19 Odaa niɡi̶ca inionigi-eliodi ja ninaaletiniwace ɡo̶daamipi, codaa 
eote ane beyagitema neɡe̶paaɡi̶cota me iedeɡe̶ moyaladi niɡi̶noa lionaɡa̶ 
baɡa̶lee nigaanigipawaanigi, eotibige me nigo. 20 Odaa niɡi̶coa nokododi 
jaɡa̶ɡe̶nitini Moisés. One nigaanigawaanigi libinienigi. Odaa joɡo̶iliidaɡa̶di 
catiwedi epaa liɡe̶ladi neɡe̶paaɡi̶cota meote iniwatadiɡi̶ni nepenaitedi. 
21 Igaanaɡa̶ daɡa̶diaaɡo̶yakadi moyaɡa̶ditini, odaa ja yakadi me leeditibige 
moyaladi, pida aca liona Faraó ja liodagi, odaa ja iliidaɡa̶di micataɡa̶ 
deɡe̶wi lionigi. 22 Odaa joɡo̶iiɡa̶xitece Moisés inoatawece ane lixaketedi 
noiigi Egípcio, yowooɡo̶di me dotaɡa̶, codaa yowooɡo̶di me diba.

23 Igaanaɡa̶ iwida Moisés me cwareenta nicaaɡa̶pe, odaa ja lowoogo migo 
dalitiogi loiigi, israelitatedi. 24 Igaaniɡi̶cotiogi, odaa ja nadi ica Egípcio ane 
yametibigo ica ɡo̶neleegiwa israelita. Odaa Moisés ja nienaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa israelita ane nalaketibige niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa Egípcio, odaa 
Moisés ja yeloadi niɡi̶jo Egípcio. 25 Moisés diletibige niɡi̶jo noiigi israelitatedi 
doɡo̶yowooɡo̶di Aneotedoɡo̶ji me ibake Moisés me noɡa̶ticoace me 
nawikodeeɡa̶, pida aɡo̶yowooɡo̶di. 26 Neɡe̶ledi noko, Moisés ja nadi itoataale 
ɡo̶neleegiwadi israelitatedi ane nidelaɡa̶. Odaa ja domiɡi̶go yoxoɡo̶tiogi, 
meetiogi, ‘Diganajipaatiwatiwaji akaami yokaaɡe̶tedipi! Niɡi̶da makaami, 
akaami dinioxomigi. Odaa igame leeɡo̶di ina me adinideleɡe̶nitiwaji?’ 27 Pida 
niɡi̶jo anepaa icoɡo̶ta naɡa̶ nidelaɡa̶ ja yamaɡa̶tice Moisés, odaa meeta, 
‘Aɡi̶ca ane ɡa̶diiɡe̶ni daɡa̶kaami ɡo̶nowienoɡo̶di, oɡo̶a, domigetaɡa̶kaami 
ɡo̶niwinoɡo̶di. 28 Oɡo̶a, domoɡo̶leetibige madeloati digo mijotaɡa̶ meloati 
niɡi̶jo Egípcio jotigi-noko?’ 29 Niɡi̶jo Moisés naɡa̶ wajipatalo niɡi̶joa notaɡa̶, 
odaa jiɡi̶ale, noditicogi Egito, odaa jiɡi̶go midiwa niiɡo̶tedi Midiã idiaaɡi̶ 
iomiɡi̶gitigi miditaɡa̶ niɡi̶ca noiigi. Jiɡi̶diaaɡi̶ niɡi̶joa itoataale lionaɡa̶.

30 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo cwareenta nicaaɡa̶pe, odaa ica aanjo ja dinikeeta 
Moisés digoida miditaɡa̶ nipodigi ane yadilo ane diɡi̶cata niɡe̶ladimigipi ipegitege 
aca wetiɡa̶ anodita Sinai. Niɡi̶ca aanjo idiaaɡi̶te liwigotigi aca nialawaana, 
naɡa̶da nialawaana one ídi. 31 Igaanaɡa̶ nadi Moisés eliodi me yopo, odaa jiɡi̶go 
ipegitege eotibige me yenikamaɡa̶tece me nadi. Odaa ja wajipatalo Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji me dotaɡa̶, meeteta, 32 ‘Jeɡe̶meɡe̶e Noenoɡo̶di jotigide ɡa̶daamipi. 
Ee Noenoɡo̶di Abraão, Ee Noenoɡo̶di Isaque, codaa me Ee Noenoɡo̶di Jacó.’ 
Moisés eliodi me doi, codaa me dawigice. Codaa aɡa̶ca laaleɡe̶na daɡa̶ iwita 
niɡi̶jo lakatigi. 33 Odaa Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji meeteta Moisés, ‘Anoɡa̶a 
ɡa̶welatedi ikeeni me eemiteetibigiji, leeɡo̶di niɡi̶na nipodigi anipoditeloco jiɡi̶naa 
jiomaɡa̶ditomi. 34 Eliodi me jinadi yoiigi me nawikodeeɡa̶ digoida Egito, codaa 
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jajipatiogi me natiataɡa̶teloco. Odaa ja idaxoditini me inoɡa̶ticogi aneiticoace me 
nawikodeeɡa̶. Natigide, ɡa̶diiɡe̶ni memii digoida Egito.’

35 Ijaaɡi̶jo Moisés ane daɡa̶ domoɡo̶yemaa niɡi̶jo loiigi Israel, ijo modita, ‘Aɡi̶ca 
ane ɡa̶diiɡe̶ni daɡa̶kaami ɡo̶nowienoɡo̶di, oɡo̶a, domigetaɡa̶kaami ɡo̶niwinoɡo̶di!’ 
Aneotedoɡo̶ji ibake aanjo me yotaɡa̶neɡe̶ Moisés, niɡi̶jo aanjo ane dinikeeta 
Moisés madataɡa̶ naɡa̶jo nialawaana ane ídi. Joaniɡi̶daaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ 
ijaaɡi̶jo Moisés me lacilo loiigi Israel, jiɡi̶jaa noɡa̶ticoace miditaɡa̶ ane lawikodadi. 
36 Jiɡi̶jaaɡi̶jo Moisés ane noɡa̶ticoace loiigi Israel meite niiɡo̶ Egito, codaa owidi 
loenataka ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me libinienaɡa̶ digoida niiɡo̶ Egito, miditaɡa̶ 
akiidi-eliodi anodita ‘Lixagoteɡe̶gi’, codaa me digoida miditaɡa̶ nipodigi ane 
yadilo ane diɡi̶cata niɡe̶ladimigipi. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ me iiɡe̶ niɡi̶di noiigi cwareenta 
nicaaɡa̶pe. 37 Ijaaɡi̶jo Moisés meetiogi loiigi Israel, ‘Ǥaniotagodi Aneotedoɡo̶ji 
nimonyatedaɡa̶watiwaji oko digo meetaɡa̶ me yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko. Niɡi̶ca ɡo̶neleegiwa ɡa̶doiigitiwaji, odaa leeditibige matacolitecetiwaji 
ane lotaɡa̶.’ 38 Ijaaɡi̶jo Moisés idiaaɡi̶ miditaɡa̶ loiigi Israel niɡi̶jo me yatecoɡo̶ 
digoida miditaɡa̶ nipodigi ane yadilo. Awatege jotigide ɡo̶daamipi, codaa 
idiaaɡi̶tice mijotaɡa̶ niɡi̶jo aanjo ane yotaɡa̶neɡe̶ digoida maditaɡa̶ wetiɡa̶ anodita 
Sinai. Odaa ja dibatege liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Aneotedoɡo̶ji ane najigotedoɡo̶wa, 
niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anida loniciwaɡa̶ mowo me ɡo̶dewiɡa̶tace.

39 Niɡi̶jo jotigide ɡo̶daamipi adomoɡo̶yemaa moyiwaɡa̶di Moisés, 
nakapetegi, codaa catiwedi laaleɡe̶nali domaɡa̶leeɡo̶yemaa mopitacicogi 
niiɡo̶ Egito. 40 Igaanaɡa̶ yajebi Moisés me dopitijo, odaa modita Arão, ‘Awii 
oenitedoɡo̶domi ɡo̶niwicidi micataɡa̶ daɡa̶ ɡo̶noenoɡo̶dodi amaleeɡa̶ɡa̶ 
jilokaɡa̶teloco. Igaataɡa̶ ajowooɡo̶taɡa̶ niɡi̶ca analeeɡe̶e Moisés ane 
ɡo̶doɡa̶ticogi niiɡo̶ Egito.’ 41 Joaniɡi̶jaaɡi̶joatigilo niɡi̶joa nokododi 
noɡo̶ibake oolo mowo ica wacawaanigi anowo me noenoɡo̶di, odaa 
joɡo̶nigoditema eijedi modoɡe̶teta niɡi̶jo wacawaanigi, codaa owo nalokegi 
moiweniɡi̶de niɡi̶jo niwigo anepaa loenatagi. 42 Pida Aneotedoɡo̶ji ja 
ikanawaanigitedicoace, odaa ja ika modoɡe̶tetalo yotetitedi. Joaniɡi̶daaɡe̶e 
niɡi̶cotece niɡi̶joa anoditece niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko, anoidi Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, oiditini, mee Aneotedoɡo̶ji,

‘Akaami loiigi Israel,
niɡi̶jo midiaaɡ̶onitetiwaji cwareenta nicaaɡ̶ape miditaɡ̶a nipodigi 

nelegi ane yadilo,
anigoti eijedi,
pida aɡ̶oleetibigetiwaji daɡ̶a oɡ̶eetetiwa manigoti niɡi̶joa eijedi.

	 43	Oyaɡ̶atitibece niɡi̶jo lopegedi niwigo anodita Moloque anenita me 
ɡ̶anoenoɡ̶oditiwaji,

codaa adeegitibece niɡi̶jo niwigo ane liciagi yotedi anodita Renfã 
aneledi enitatiwaji me ɡ̶anoenoɡ̶odi.

Joaniɡi̶diaaɡi̶diwa ɡ̶aniwiciditiwaji ɡ̶adoenataka anoɡ̶eetetiogi.
Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me ɡa̶dadeegiticogitiwaji caticedi nigotaɡa̶ Babilônia.’
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44 Jotigide ɡo̶daamipi ijo miditaɡa̶ niɡi̶ca nopegedi ane ikee Aneotedoɡo̶ji 
miniwa liwigotigi niɡi̶jo midiaaɡi̶ miditaɡa̶ nipodigi ane yadilo. Oyoe niɡi̶jo 
nopegedi anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶te Moisés. Aneotedoɡo̶ji ikeete Moisés 
ica nopegedi liwinigi. 45 Niɡi̶diaaɡi̶di jotigide ɡo̶daamipi joɡo̶dibatege mijotaɡa̶ 
eliododipi niɡi̶jo nopegedi, odaa joɡo̶nadeegiticogi minataɡa̶ niɡi̶na nipodigi. 
Odaa jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶cota Josué ijaaɡi̶jo jotigide ɡo̶daamipi noɡo̶dinigaanyetece 
niɡi̶na iiɡo̶. Aneotedoɡo̶ji noɡa̶tedicoace eliodi eledi noiigi, odaa ja yajigotediogi 
ɡo̶daamipi niɡi̶di iiɡo̶. Odaa niɡi̶jo nopegedi idiaaɡi̶te miditaɡa̶ neɡe̶paaɡi̶cota 
ijoa nokododi naɡa̶ɡa̶ diiɡe̶nataka Davi. 46 Aneotedoɡo̶ji iniwa mijotaɡa̶ Davi, 
odaa Davi ja dipokotalo Aneotedoɡo̶ji me ikatetece meo dabiteɡe̶tini diimigi 
me liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, Noenoɡo̶di Jacó. 47 Pida Salomão ane lionigi Davi 
jiɡi̶japaɡa̶ dabiteɡe̶tini niɡi̶jo diimigi, liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji.

48 Pida Aneotedoɡ̶oji anida loniciwaɡ̶atedeloco inoatawece 
adiɡ̶eladetedigi diimigi ane loenatagi oko. Joaniɡi̶daa ane yalaɡ̶ata me 
iditini niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide, 
niɡi̶jo naɡ̶a iditini ane ligegi Aneotedoɡ̶oji, mee,
	 49	‘ “Digoida ditibigimedi jiɡi̶diaaɡ̶ejo me jiiɡ̶e inoatawece,

odaa niɡi̶na iiɡ̶o micataɡ̶a daɡ̶a ipodaɡ̶aladi ane lajo me 
inipeneɡ̶etedini iɡ̶onaka”,

mee Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji.
“Odaa ica diimigi anakati me oenitomitiwaji?
Codaa igamejo me inipetini?

	 50	Niɡi̶da me Ee jeɡ̶emaɡ̶a joe inoatawece aninoa.” ’”
51 Estêvão eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, mee, “Niɡi̶da makaamitiwaji eliodi me 

dakake ɡa̶daaleɡe̶nali, codaa oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ emaani mowooɡo̶ti Aneotedoɡo̶ji, 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ajipaata ane domaɡa̶ yemaa. Ǥadiciagitiwaji niɡi̶jo jotigide 
ɡa̶daamipi igaataɡa̶ idioka limedi maɡa̶ɡa̶ odakapetege Liwigo Aneotedoɡo̶ji. 
52 Liwigotigi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko aɡi̶ca ini 
ane daɡa̶ oiatetibeci ɡa̶daamipi. Onigodi niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane imonya 
migotibeci oyeloɡo̶di lotaɡa̶, niɡi̶jo anoyatematitibece Aneotedoɡo̶ji me niiɡe̶ 
Liotagi anepaɡa̶ iɡe̶naɡa̶. Pida jaɡa̶jicitetiwaji mijotaɡa̶ neloɡo̶dodipi, odaa 
jiɡi̶daaɡe̶e neɡe̶loatitetiwaji. 53 Jaɡa̶baategetatiwaji niɡi̶joa niiɡe̶natakaneɡe̶co 
niɡi̶joa niaanjotedi Aneotedoɡo̶ji anoyajigota Moisés. Pida aɡi̶waɡa̶titetiwaji 
niɡi̶joa niiɡe̶natakaneɡe̶co.”

Estêvão oyeloadi monigidatice
54 Niɡi̶joa seteenta lacilodi noiigi noɡ̶owajipatalo Estêvão lotaɡ̶a, odaa 

eliodi me neliɡi̶deeɡ̶a, codaa me oyacigice loweli, leeɡ̶odi lélaɡ̶atema 
Estêvão. 55 Pida Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja dowediteloco Estêvão, odaa naɡ̶a 
iwitibigimece ditibigimedi, odaa jona nadi latalaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji, codaa 
nadi Jesus me dabiditedini liwai libaaɡ̶adi Aneotedoɡ̶oji. 56 Odaa Estêvão 
jeɡ̶ee me dotaɡ̶a, “Digawini! Jinadi ditibigimedi me domoke, codaa 
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jakadi me jinadi niɡi̶joa Ǥoneleegiwa ane icoɡ̶otibigimece ditibigimedi, 
dabiditini liwai libaaɡ̶adi Aneotedoɡ̶oji miditaɡ̶a nimedi ane ɡ̶oneɡ̶egi.”

57 Pida niɡi̶joa lacilodi ja dinigetaɡa̶tee me napaawaɡa̶teloco, onoxoco 
napaaɡa̶tedi owotibige me daɡa̶diaa owajipatalo lotaɡa̶. Odaa ijotawece 
joɡo̶walokoditeloco. 58 Odaa joɡo̶yamaɡa̶ticogi we nigotaɡa̶, odaa 
joɡo̶ixipetedice niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anakaa beyagi modotaɡa̶tibige Estêvão 
monigidatice. Odaa niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi joɡo̶yoyato nicaapatedi ica lioneeɡa̶ 
ane liboonaɡa̶di Saulo me yowie. 59 Eɡi̶daa diiticogi monigidatice, odaa Estêvão 
ja yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, meetalo, “Iniotagodi Jesus, abaatege iwigo.” 
60 Niɡi̶diaaɡi̶di ja yamaɡa̶tedini lokotidi, odaa ja dapaawe, mee, “Iniotagodi, 
jipokotaɡa̶wa jinaɡa̶ domaɡa̶ ɡa̶laagetedipi niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi leeɡo̶di 
niɡi̶da libeyaceɡe̶gi.” Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ nigotini me dotaɡa̶, odaa ja yeleo. 

8 �1 Saulo niwoditema niɡi̶jo noiigi moyeloadi Estêvão.

Saulo iatetibeci ica lapo oko anonakato Ǥoniotagodi

Ijaaɡi̶jo niɡi̶jo noko niɡi̶jo noɡ̶oyeloadi Estêvão, ica neloɡ̶ododipi niɡi̶jo 
lapo oko anonakato Ǥoniotagodi jiɡi̶daaɡ̶oiatigi moiatetibeci manitaɡ̶a 
nigotaɡ̶a Jerusalém. Odaa niɡi̶joa anonakato Ǥoniotagodi jiɡi̶laagiteloco 
nipodaɡ̶a Judéia, codaa me Samaria. Ijokijoateda niɡi̶joa dooze liiɡ̶exedi 
Ǥoniotagodi baadaɡ̶a daleditibige. 2 Icoa ɡ̶oneleegiwadi anodeemitetibige 
Aneotedoɡ̶oji joɡ̶onaligitini Estêvão, codaa eliodi me nacaagaɡ̶ateloco.
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3 Pida Saulo jeɡ̶epaanaɡ̶a doletibige me yaaɡ̶adi niɡi̶jo lapo oko 
anonakato Ǥoniotagodi. Igotece icoa diimaɡ̶a, odaa ixigiticoace inoa 
ɡ̶oneleegiwadi codaa me iwaalepodi anonakato Ǥoniotagodi, odaa ja 
diiɡ̶enatakatiogi moixotiwece niwiloɡ̶onaɡ̶axi.

Filipe deleticogi nipodigi Samaria
4 Niɡi̶jo anilaagitibece idiaanaɡa̶diite oyatematitedibece nibodicetedi anele 

aneetece Jesus. 5 Odaa Filipe jiɡi̶go manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Samaria, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ 
me yatematitibece Aneotedoɡo̶ji me niiɡe̶ Jesus meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. 
6 Odaa ijotawece niɡi̶jo oko owatacotece Filipe lotaɡa̶. Iditawece najipaaɡa̶, 
codaa monadi ijoa loenataka ɡo̶doxiceɡe̶tedi. 7 Igaataɡa̶ niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
anodakatiogi eliodi oko ja noditicoaci, codaa eliodi me napaawaɡa̶teloco naɡa̶ 
noditicoaci. Eliodi oko ane wayodadi inaa eledi alejaadotedi ane daɡa̶diaa 
ditineɡe̶ eledi nicilaɡa̶. 8 Odaa eliodi oko ninitibigiwaji manitaɡa̶ naɡa̶ni nigotaɡa̶.

9 Icoa nokododi onini ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Simão one akaaɡi̶ni 
me oxikoneɡe̶gi, odaa iditawece niɡi̶ca niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ 
Samaria oyopo. Simão dinabaketibece, mee ica me ɡo̶neɡe̶gi. 10 Iditawece oko 
owatacotece, ina ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gipi codaa me niɡi̶noa ane daɡa̶xa 
me iwikodadipi codaa moditibece, “Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa ɡo̶noenoɡo̶di ane 
liboonaɡa̶di ‘Nelegi loniciwaɡa̶ aneotedoɡo̶ji’.” 11 Catiwedi owidi nicaaɡa̶pe 
niɡi̶ni oyopo niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa leeɡo̶tedi niɡi̶coa loxikonaɡa̶neɡe̶co, codaa 
idioka limedi mowatacotece. 12 Pida niɡi̶jo Filipe naɡa̶ yatematitiogi niɡi̶di noiigi 
nibodicetedi anele anoditece Jesus, odaa niɡi̶di noiigi joɡo̶yiwaɡa̶di niɡi̶joa 
nibodicetedi anoditece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji micota me iiɡe̶ laaleɡe̶nali niɡi̶na 
oko, codaa moditece loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus. Odaa ja dinilegetibigiwaji, 
ɡo̶neleegiwadi codaa me iwaalepodi. 13 Odaa ijaaɡi̶jo Simão jaɡa̶ɡa̶ etiwaɡa̶taka, 
odaa ja dinilege. Niɡi̶diaaɡi̶di idioka limedi mipegitege Filipe, odaa eliodi me 
yopo naɡa̶ nadi ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me nibinico aneote Filipe.

14 Niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji idiaaɡi̶te nigotaɡa̶ Jerusalém. Igaanaɡa̶ 
owajipata modi ica noiigitigi Samaria modibatege lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, 
odaa joɡo̶imonya Pedro ijaa João. 15 Igaaniɡi̶cotibece, odaa joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji, odipokoteloco niɡi̶di noiigi modibatege Liwigo Aneotedoɡo̶ji. 
16 Leeɡo̶di aniɡi̶ca otiɡi̶nitece niɡi̶di oko samaritaanotedi ane dibatege 
Liwigo Aneotedoɡo̶ji, leeɡo̶di anaɡa̶ dinikateloco niɡi̶di oko. Pida baanaɡa̶ 
dinilegetibigiwaji moibake Liboonaɡa̶di Jesus. 17 Odaa Pedro ijaa João 
joɡo̶ipeketeloco libaaɡa̶tedi niɡi̶jo oko, odaa joɡo̶dibatege Aneotedoɡo̶ji Liwigo.

18 Igaanaɡa̶ nadi Simão Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ yajigotediogi Liwigo niɡi̶jo 
oko noɡo̶ipeketeloco libaaɡa̶tedi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji, naɡa̶ nadi, 
odaa ja domaɡa̶ yajigotiogi dinyeelo Pedro ijaa João, meetiogi, 19 “Aaɡa̶ɡa̶ 
jemaa manajicitiwatiwaji niɡi̶da noniciweɡe̶gi amanagawini nigica oko ane 
jipeketeloco ibaaɡa̶tedi, odaa niɡi̶ni oko ja dibatege Liwigo Aneotedoɡo̶ji.”
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20 Pida Pedro meeta, “Jemaa Aneotedoɡo̶ji me ɡa̶dimonyaatedicogi akaami 
idiaa ɡa̶ninyeelo minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe leeɡo̶di me aleetibige daɡa̶ 
jakataɡa̶ me jinoojeteeɡa̶ niɡi̶da loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ane najigotedoɡo̶wa. 
21 Niɡi̶da makaami aɡi̶ca ane enitoɡo̶gi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ akati mawii niɡi̶da 
ɡo̶bakeditema Aneotedoɡo̶ji, leeɡo̶di ɡa̶daaleɡe̶na ayapidi lodoe Aneotedoɡo̶ji. 
22 Enice oleetibige madinilaanitibece, ikani niɡi̶da ɡa̶dowoogo ane beyagi, 
codaa ipokitalo Aneotedoɡo̶ji me ɡa̶daxawani. Ijoatokaaɡa̶ ixomaɡa̶teetedice 
ɡa̶dowoogo ane beyagi. 23 Igaataɡa̶ jinadi manoceetoɡo̶domi, odaa jeɡe̶o me 
beyagi ɡa̶daaleɡe̶na. Odaa niɡi̶da ɡa̶beyaceɡe̶gi jaɡa̶kaami liwilogojegi.”

24 Naɡ̶a niniɡ̶odi Simão, meetiogi, “Adiwikodeni, ipokitalotiwaji 
Ǥoniotagodi, ipokitiloco amanagawini aɡi̶ca idonagi niɡi̶da anenitatiwaji.”

25 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di Pedro ijaa João joɡo̶yatematitibece codaa me 
odiiɡa̶xinaɡa̶tece lotaɡa̶ Ǥoniotagodi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶pitacicogi manitaɡa̶ 
nigotaɡa̶ Jerusalém. Odaa naigitinece joɡo̶digotece icoa owidi nigotadawaanaɡa̶ 
samaritaanotedi, odaa idiwatawece niɡi̶diwa nigotadawaanaɡa̶ anodigotece 
oyatematitedibece nibodicetedi anele anoditece Jesus.

Filipe yotaɡa̶neɡe̶ ica lacilotigi niiɡo̶ Etiópia
26 Ica niaanjo Ǥoniotagodi meeta Filipe, “Adinoeni, odaa adinikaniticogi ane 

icoɡo̶tigi niwetaɡa̶ nigepaaɡi̶cootinece naigi ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém 
anopiticogi nigotaɡa̶ Gaza, niɡi̶jo naigi oxiiɡo̶di anigotece miditaɡa̶ nipodigi ane 
yadilo.” 27 Odaa Filipe ja dinoe, jiɡi̶go. Odaa digawini, ica ɡo̶neleegiwa ɡo̶neɡe̶gi, 
ane onoɡo̶dinake, jonoɡo̶piticogi liɡe̶ladi digoida niiɡo̶ Etiópia, waxoditinigi aca 
lagaagena. Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa joniɡi̶niaa doweditelogo idiwatawece niɡi̶coa 
ninyeelo aca iniona-eloodotigi niɡi̶di niiɡo̶, naɡa̶ni iniona one liboonaɡa̶di 
Candace. Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém. Igo nigotaɡa̶ 
Jerusalém me doɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji.  28 Pida nenaɡa̶ dopitijo odaa one 
yalomeɡe̶tece ligi lotaɡa̶naɡa̶xi Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko. Odaa Filipe ja naditece naɡa̶jo lagaagena niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa digoida 
naigi. 29 Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶eta Filipe, “Emii ipecitece naɡa̶jo 
nagaagena.” 30 Odaa Filipe ja walokoditece, jiɡi̶go majotaɡa̶ naɡa̶jo nagaagena, 
odaa ja wajipatalo niɡi̶joa notaɡa̶ niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ɡo̶neɡe̶gi me yalomeɡe̶teloco 
lotaɡa̶naɡa̶xi Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
Filipe ja ige, meeta, “Iniotagodi, owooɡo̶ti ica ane diitigi idi analomeɡe̶niteloco?”

31 Odaa niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa ja igidi Filipe, meeta, “Aɡi̶ca inimaweneɡ̶egi 
daɡ̶a jowooɡ̶odi ica ane jalomeɡ̶eteloco nige diɡi̶cata ane neloɡ̶oditiwa 
ane diitigi niɡi̶diwa notaɡ̶a.” Odaa ja node Filipe me nicooɡ̶owatinigi 
naɡ̶ajo lagaagena, nicooɡ̶eti liwai. 32 Niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa yalomeɡ̶eteloco 
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi, niɡi̶jo liwai anee,

“Niɡi̶joa liciagi niɡi̶na waxacoco anoyadeegiticogi lodoe nematagodi,
codaa liciagi niɡi̶na waxacoco me diɡi̶cata layaageɡe̶gi niɡi̶na monoxotegi,
jiɡi̶daaɡ̶ee niɡi̶joa Ǥoneleegiwa me notokotedini.
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	 33	Niɡi̶ca oko oyame, codaa aɡi̶ca ane licaajo.
Aɡ̶aleeɡi̶coa me yewiɡ̶atedinigi niɡi̶na iiɡ̶o,
odaa jiɡi̶daa leeɡ̶odi me daɡ̶adiaaɡi̶ca ane yalaɡ̶ata ane licoɡ̶egi,
leeɡ̶odi joɡ̶oyeloadi.”

34 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ɡo̶neɡe̶gi ja ige Filipe, meeta, “Dige aneloɡo̶titiwa! 
Ijo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko ane yalaɡa̶talo inoa lotaɡa̶, 
domige eetece ijaaɡi̶jo, oɡo̶a, domige eetece eledi oko?” 35 Odaa Filipe jiɡi̶daa 
dinanatigi me yeloɡo̶dita anodaa diitigilo niɡi̶joa notaɡa̶ ane yalomeɡe̶telogo. 
Yatematita niɡi̶joa nibodicetedi anele anoditece Jesus. 36 Odaa eɡi̶daa diiticogi 
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me wiajeeɡa̶, jonoɡo̶tota ica nipodigi anidi natoaɡa̶. Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
jeɡe̶e, “Digawini! Digoina idi natoaɡa̶. Ejidiɡi̶ca anigetiɡi̶da leeɡo̶di daɡa̶ 
adolii me idinilege.” 37 Naɡa̶ niniɡo̶di Filipe, odaa jeɡe̶eta, “Niɡi̶na nigewi me 
iwaɡa̶takani manitawece ɡa̶daaleɡe̶na, odaa baɡa̶ yakadi madinilegeni.” Odaa 
jeɡe̶e niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, “Ejiwaɡa̶di Jesus Cristo me Lionigi Aneotedoɡo̶ji.”

38 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja dipoko me onicooɡe̶tini naɡa̶jo lagaagena, odaa 
Filipe, ijo ɡo̶neleegiwa joɡo̶waxoditinigi ninyoɡo̶di, odaa Filipe ja ilege niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa. 39 Igaanaɡa̶ daxoditicoace ninyoɡo̶di, odaa Liwigo Ǥoniotagodi ja 
yadeegi Filipe mopi. Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ɡo̶neɡe̶gi naɡa̶ domaɡa̶ doletibige, 
pida aɡa̶leeɡi̶ca me nadi, odaa jiɡi̶daa diitacicogi me diniwiaje, eliodi me ninitibece. 
40 Liwigo Ǥoniotagodi ja yadeegi Filipe, odaa jiɡi̶cota nigotaɡa̶ Azoto. Maleeɡi̶daa 
diitigi me diniwiaje Filipe, idokee me yatematitedibece nibodicetedi anele 
anoditece Jesus midiwataɡa̶ nigotadi anigotece neɡe̶paaɡi̶cota nigotaɡa̶ Cesaréia.

Anodaaɡe̶e Saulo naɡa̶ nakato Ǥoniotagodi 
(Atos 22.6-16; 26.12-18)

9 �1 Niɡi̶joa nokododi, Saulo ja dibikotiogi me nigodi niɡi̶jo anodiotibece 
Ǥoniotagodi Jesus, odaa jiɡi̶go minitaɡa̶ niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi 

digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. 2 Odaa Saulo ja dipokota notaɡa̶naɡa̶xiidi 
lidietigi niɡi̶joa lacilodi liiakanaɡa̶xiidi judeutedi digoida nigotaɡa̶ 
Damasco. Saulo yemaa naɡa̶di notaɡa̶naɡa̶xi me ikee mida naɡa̶tetigi 
eotibige diɡi̶catibece oko ane diotece Naigi Ǥoniotagodi manitaɡa̶ naɡa̶ni 
nigotaɡa̶, odaa yakadi me niwilo ɡo̶neleegiwadi codaa miwaalepodi, odaa 
ja yadeegi me niwilotibigiwaji digoida nigotaɡa̶ Jerusalém.

3 Naɡa̶ yakadi notaɡa̶naɡa̶xiidi, odaa ja diniwiaje. Igaaniɡi̶pegita nigotaɡa̶ 
Damasco, codaanoɡo̶nida naɡa̶ nadi ica natalaɡa̶ ane yoniciwadi ane 
icoɡo̶tibigimece ditibigimedi, odaa niɡi̶ca natalaɡa̶ ja naloteloco anei. 4 Odaa 
Saulo jeɡe̶nitinigiiɡo̶, codaa wajipata ica ane dotaɡa̶, anee, “Saulo, Saulo! 
Igame leeɡo̶di ina madiatenitibece?” 5 Odaa Saulo ja ige, meeta, “Iniotagodi, 
amakaami?” Odaa niɡi̶jo ane dotaɡa̶ jeɡe̶e, “Ee Jesus, jeɡe̶meɡe̶e ane 
iatenitibece! 6 Natigide adabititini, odaaɡe̶mii, akaatiwece nigotaɡa̶ 
Damasco. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ nigoyeloɡo̶ditaɡa̶wa ane leeditibige mawii.”

7 Odaa niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi lixigaɡ̶awepodi Saulo me diniwiaje ja 
dabiditiniwace, aɡi̶ca gaantokaaɡi̶da ligegi. Owajipata niɡi̶jo ane dotaɡ̶a, 
pida aɡi̶ca gaantokaaɡi̶ni anonadi. 8 Odaa Saulo naɡ̶a dabiditini, odaa 
ja domaɡ̶a noletice, pida aɡ̶alee yatetibece. Odaa niɡi̶joa lokaaɡ̶etedipi 
joɡ̶odibatigi libaaɡ̶adi, odaa joɡ̶oyadeegiticogi catiwedi nigotaɡ̶a 
Damasco. 9 Odaa eote itoatadiɡi̶da nokododi me daɡ̶a yatetibece, codaa 
aɡi̶ca ane yeligo, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a gaantokaaɡi̶ni ane wacipeta.

10 Onini ica ɡo̶neleegiwa manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Damasco ane liboonaɡa̶di Ananias, 
inaaɡi̶na ane-diotibece Jesus. Onica ica lakatigi micataɡa̶ daɡa̶ ligeedi, one 
nadi Ǥoniotagodi. Odaa Ǥoniotagodi oneeteta, “Ananias!” Noɡo̶ne niniɡo̶di, 
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oneetalo, “Ite ee inane, Iniotagodi.” 11 Odaa jeɡe̶eteta Ǥoniotagodi, “Adinoeni, 
odaaɡe̶mii liɡe̶ladi Judas mijotaɡa̶ ladigodi ane liboonaɡa̶di ‘Ladigodi ane dixoke’. 
Odaaɡo̶leetibige ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Saulo, anelatibige nigotaɡa̶ Tarso. 
Jiɡi̶niaaɡi̶ni digoida yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 12 Codaa aaɡa̶ɡa̶ ijo lakatigi ane 
micataɡa̶ daɡa̶ ligeedi, nadi ini ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Ananias micota 
digoida aneitice, odaa naɡa̶ ipeketeloco libaaɡa̶tedi jeɡe̶otace me yatetacibece.”

13 Odaa Ananias ja niniɡ̶odi, meetalo, “Iniotagodi, eliodi oko 
onatematitiwa anini niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa. Oditece icoatawece niɡi̶coa 
loenataka ane beyagi me dakapetege niɡi̶di anodiotaɡ̶adici digoida 
nigotaɡ̶a Jerusalém. 14 Odaa natigide etini jeɡ̶enotoɡ̶owa, codaa idiwa 
anoyajigota notaɡ̶anaɡ̶axiidi lidiko niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi. Niɡi̶diwa 
notaɡ̶anaɡ̶axiidi oikee mida naɡ̶atetigi me niwilotiniwace inatawece oko 
anoibake Ǥaboonaɡ̶adi niɡi̶na moyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji.”

15 Pida Ǥoniotagodi jeɡ̶eeteta Ananias, “Emii minitaɡ̶a igaataɡ̶a 
jeɡ̶emeɡ̶ee ane jiomaɡ̶aditice, codaa jao me dibatomi. Igo eetici miditaɡ̶a 
noiigi ane daɡ̶a judeutedi, minoataɡ̶a inoa inionaɡ̶a-eloodoli, codaa me 
minataɡ̶a noiigi israelitatedi. 16 Odaa emeɡ̶ee jikeeta me leeditibige me 
dawikode leeɡ̶odi me dibatomi.”

17 Odaa Ananias jiɡi̶go, odaa ja dakatiwece Judas liɡe̶ladi. Naɡa̶ 
ipeketeloco libaaɡa̶tedi Saulo, odaa jeɡe̶eta, “Inioxoa Saulo, Ǥoniotagodi 
idiiɡe̶ me janagi. Jiɡi̶jaaɡi̶joa Ǥoniotagodi Jesus ane dinikeetedaɡa̶wa 
digoida naigi naɡa̶ anipecitio. Odaa ja idimonya eotedibige matenitacibece, 
codaa eote me ɡa̶dajacaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji Liwigo.” 18 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
jeɡe̶nitedini icoa ane icoɡo̶tediwece Saulo ligecooɡe̶ micoataɡa̶ niɡi̶noa 
noɡo̶jegi lexoli. Odaa Saulo ja yatetacibece. Niɡi̶diaaɡi̶di ja dabiditini, 
odaa ja dinilege. 19 Igaanaɡa̶ aniodi, odaa ja yoniciwaditace.

Saulo yatemati nibodicetedi anele anoditece Jesus digoida nigotaɡa̶ Damasco

Odaa Saulo jiɡi̶diaaɡi̶te miditaɡa̶ niɡi̶joa anodiotibece Jesus onateciɡi̶diwa 
nokododi digoida nigotaɡa̶ Damasco. 20 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi odaa jiɡi̶go midiwataɡa̶ 
liiakanaɡa̶xiidi judeutedi me yatematitibece Jesus me Lionigi Aneotedoɡo̶ji.

21 Ijotawece niɡi̶jo anowajipata Saulo me dotaɡa̶ eliodi moyopo, odaa modi, 
“Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa jiɡi̶daaɡi̶da niɡi̶jo aneote inoatawece me domaɡa̶ yaaɡa̶di 
oko anoibake Liboonaɡa̶di Jesus digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. Odaa natigide 
jeɡe̶nagi digoina idoka libakedi me niwilotiniwace niɡi̶na anodiotibece niɡi̶joa 
ɡo̶neleegiwa, odaa yadeegiticogi midiwataɡa̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi 
digoida nigotaɡa̶ Jerusalém.” 22 Pida Saulo jiɡi̶dapaɡa̶ diiticogi mepaaniɡi̶da 
loniciwaɡa̶ me dotaɡa̶. Codaa yenikamaɡa̶ me yeloɡo̶di me niɡi̶jaaɡi̶joa Jesus 
ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. Odaa niɡi̶joa judeutedi ane 
liɡe̶ladi naɡa̶ni nigotaɡa̶ aɡo̶yakadi modiitege, aɡi̶ca anoyatigi ligegi doɡo̶igidi.

23 Igaanaɡa̶ owidi nokododi ixomaɡa̶tedijo, odaa niɡi̶joa judeutedi ja 
dinatecoɡo̶tee modoletibige nimaweneɡe̶gi moyeloadi Saulo. 24 Pida Saulo 
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ja dibodice modoletibige moyeloadi. Codaa ja yowooɡo̶di me domaɡa̶ 
onibeotibigege midoataɡa̶ lapoaco-nelecoli naɡa̶ni nigotaɡa̶, inoatawece nokododi, 
codaa minoatawece enoaleli. 25 Pida ica enoale niɡi̶jo anodiotibece Ǥoniotagodi 
joɡo̶yexaɡa̶tinigi Saulo aca etacani eloodo, odaa joɡo̶nikatinece ijo lawimaɡa̶jegi 
nibaloote naɡa̶ni nigotaɡa̶, onikatinicogi we, odaa joɡo̶iwoko judeutedi.

Saulo igo nigotaɡa̶ Jerusalém
26 Saulo niɡi̶go nigotaɡ̶a Jerusalém, odaa ja doletibige me 

dinawanaɡ̶aditege niɡi̶jo anodiotibece Ǥoniotagodi. Pida iditawece odoita 
leeɡ̶odi aɡ̶oyiwaɡ̶adi naɡ̶aɡ̶a diotece Ǥoniotagodi. 27 Pida Barnabé baɡ̶a 
yaxawa, odaa ja yadeegiticogi midiwataɡ̶a liiɡ̶exedi Ǥoniotagodi. Odaa 
Barnabé ja yatematitiogi anodaaɡ̶ee Saulo me nadi Ǥoniotagodi digoida 
naigi codaa Ǥoniotagodi me yotaɡ̶aneɡ̶e Saulo. Barnabé eledi yatemati 
anodaaɡ̶ee Saulo mabo laaleɡ̶ena me yatematitibece Liboonaɡ̶adi Jesus 
digoida nigotaɡ̶a Damasco. 28 Odaa Saulo jiɡi̶diaaɡi̶tice miditaɡ̶a, ja 
dinadeegitibigege midiaanaɡ̶a dii manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Jerusalém, codaa 
abo laaleɡ̶ena me yatematitibece loniciwaɡ̶a Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi. 
29 Eleditace notaɡ̶aneɡ̶etiniwace codaa me dinotigimadetege niɡi̶joa 
judeutedi anodotaɡ̶atigi nioladi greego, pida idokee modoletibige 
nimaweneɡ̶egi moyeloadi Saulo. 30 Pida niɡi̶jo ɡ̶onioxoadipi 
noɡ̶oyowooɡ̶odi, odaa joɡ̶oyeloteɡ̶eticogi Saulo digoida nigotaɡ̶a Cesaréia, 
codaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡ̶oimonyaticogi nigotaɡ̶a Tarso.

31 Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee naɡ̶a wakamaɡ̶a iditawece niɡi̶joa lapoli oko 
anonakato Ǥoniotagodi digoida nipodigi Judéia, nipodigi Galiléia, 
codaa me Samaria. Codaa eliwaɡ̶atakaneɡ̶egi jeɡ̶epaanaɡ̶a ili, codaa 
odeemitetigilo Ǥoniotagodi niɡi̶na mowote inoatawece ane loenataka. 
Odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja yeloodaɡ̶atee laaleɡ̶ena, codaa niɡi̶diwa 
lapoli ɡ̶onioxoadipi idiokaanaɡ̶a limedi mepaanaɡ̶a eliodi.

Ica Enéias naɡa̶ icí me deelotika
32 Odaa Pedro midiaanaɡa̶dii, jiɡi̶cota aca nigotaɡa̶ ane liboonaɡa̶di Lida 

igo me dalitiogi loiigi Ǥoniotagodi anidiaa liɡe̶ladi. 33 Jiɡi̶diaaɡi̶ Pedro 
niɡi̶cota ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Enéias, joneɡe̶ote oito nicaaɡa̶pe 
midi miwooteloco nipe, one alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶. 34 Odaa Pedro 
jeɡe̶eta, “Enéias, Jesus Cristo ɡa̶dicilatiti niɡi̶na natigide! Adabititini, odaa 
anibaatine ɡa̶dipe!” Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi Enéias ja dabiditini. 35 Odaa 
ijotawece niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Lida codaa ane niɡe̶ladimigipitigi 
nipodigi Sarona onadi Enéias naɡa̶ icí, odaa jaɡa̶ɡo̶nakato Ǥoniotagodi.

Ica anodaaɡe̶e Dorcas me yewiɡa̶tace
36 Digoida nigotaɡa̶ Jope onani aca iwaalo aneyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi. Naɡa̶ni 

iwaalo one liboonaɡa̶di Tabita, eledi liboonaɡa̶di me Dorcas, nioladi greegotedi 
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amina anejinaɡa̶ta “Oticaɡa̶nigo”. Naɡa̶jo iwaalo onidioka limedi me yaxawa 
niɡi̶coa madewetedipi, codaa meote owidi eletidi loenatakatema anele niɡi̶ca 
madewetedipi. 37 Icoa nokododi Dorcas ja deelotika, odaa ja yeleo. Odaa icoa 
lokaaɡe̶tedipi joɡo̶nileɡe̶ lolaadi, odaa jiɡi̶diaaɡo̶yatice minitaɡa̶ ica diimigi-le 
ane idei ditibigimedi. 38 Odaa niɡi̶jo anodiotibece Jesus joɡo̶dibodicetibige 
Pedro minitigi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Lida, ane daɡa̶ leegita me yototice nigotaɡa̶ 
Jope. Niɡi̶jo noɡo̶dibodiceta, odaa joɡo̶iiɡe̶ itoataale ɡo̶neleegiwadi migotibeci 
minitaɡa̶ Pedro odipokota me yediiɡa̶ migo Jope. 39 Odaa Pedro ja dinoe, jiɡi̶go 
dioteci. Igaaniɡi̶coticogi digoida Dorcas liɡe̶ladi, odaa joɡo̶yadeegitibigimece 
Pedro minitaɡa̶ niɡi̶jo diimigi-le ane idei ditibigimedi, anoyatice Dorcas lolaadi. 
Ijotawece niɡi̶jo wajekalodipi idiaaɡi̶ticoaci oyawiile codaa me nacaagaɡa̶teloco. 
Oikee ijoa nijayeli codaa me inoa eletidi lowoodi ane loenataka Dorcas malee 
yewiɡa̶. 40 Odaa Pedro ja dipokotiogi ijotawece niɡi̶jo oko me noditicoaci, 
niɡi̶diaaɡi̶di ja yamaɡa̶tedini lokotidi, odaa ja yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
naɡa̶ nawiilitetege lolaadi Dorcas, odaa jeɡe̶eta, “Tabita, anicootini!” Odaa ja 
noletice. Igaanaɡa̶ nadi Pedro, odaa ja nicotini. 41 Pedro naɡa̶ dibatigi libaaɡa̶di, 
odaa ja yaxawa me dabiditini. Niɡi̶diaaɡi̶di Pedro jeɡe̶niditiogi ijotawece niɡi̶jo 
lapo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi, codaa me niɡi̶jo wajekalodipi anoyiwaɡa̶di 
Ǥoniotagodi, odaa ja yajigotiogi Dorcas naɡa̶ yewiɡa̶tace.

42 Niɡi̶jo nibodigi aneetece niɡi̶da niciagi jiɡi̶laagiteloco anitawece 
nigotaɡ̶a Jope, odaa eliodi oko anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi. 43 Odaa Pedro 
jiɡi̶diaaɡi̶ owidi nokododi liɡ̶eladi Simão niɡi̶jo nilikenoɡ̶odi ewacogo.

Cornélio dienaɡa̶ta Pedro

10 �1 Digoida manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Cesaréia oninica ɡo̶neleegiwa ane 
liboonaɡa̶di Cornélio. Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa one nigoloneegi niodaɡa̶wadi 

romaanotedi, niɡi̶ca lapo anoyatigi me “Italiano”. 2 Cornélio ɡo̶neleegiwa 
ane deemitetibige Aneotedoɡo̶ji, codaa iditawece loiigiwepodi idioka limedi 
modoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji. Codaa owidi dinyeelo ane yajigo me yaxawa 
madewetedi miditaɡa̶ noiigi judeu, codaa idioka limedi me yotaɡa̶neɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji. 3 Ica noko naɡa̶ nipegi me iniwatadaɡa̶ni lakata me ɡo̶cidi, naɡa̶jo 
lakata ligileɡe̶gitibece niɡi̶di noiigi judeutedi moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 
Odaa Cornélio jiɡi̶jo lakatigi micataɡa̶ daɡa̶ ligeedi, codaa yenikamaɡa̶tece 
me nadi ica niaanjo Ǥoniotagodi migo minitaɡa̶. Odaa niɡi̶ca aanjo jeɡe̶eta, 

“Cornélio!” 4 Cornélio naɡa̶ iwita niɡi̶jo aanjo, eliodi me doita, naɡa̶ igidi niɡi̶jo 
aanjo, meeta, “Amiina, iniotagodi?” Odaa niɡi̶jo aanjo oneeta, “Aneotedoɡo̶ji 
wajipatedaɡa̶wa motaɡa̶neɡe̶ni, codaa ɡa̶dati niɡi̶na maxawani madewetedi. 
Odaa Aneotedoɡo̶ji ja lowoogo me ɡa̶dibinieni. 5 Natigide awii ieni 
ɡo̶neleegiwadi migotibeci nigotaɡa̶ Jope odigota Simão aneledi liboonaɡa̶di 
me Pedro. 6 Niɡi̶ni Pedro anejitaɡa̶wa etini idiaa lotokaɡa̶di liɡe̶ladi niɡi̶jo eledi 
Simão ane libakedi me nilike ewacogo, liɡe̶ladi ipegitege akiidi-eliodi.”
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7 Niɡi̶jo noɡ̶opi niɡi̶jo aanjo ane yotaɡ̶aneɡ̶e Cornélio, odaa Cornélio 
jeɡ̶eniditiogi itoataale liotaka, codaa me onijoteci niɡi̶joa niodaɡ̶awadi, 
eledi deemitetibige Aneotedoɡ̶oji codaa idioka limeditibece me yaxawa 
Cornélio. 8 Odaa Cornélio ja yatematitiogi ijoatawece niɡi̶coa ane nadi, 
odaa ja iiɡ̶eticogi nigotaɡ̶a Jope.

9 Neɡe̶ledi noko naɡa̶ yaxoɡo̶-noko joɡo̶dipegita nigotaɡa̶ Jope. Naɡa̶jo 
lakata Pedro jaɡa̶ɡi̶go ditibigimedi niɡi̶jo diimigi me yotaɡa̶neɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji.  10 Pedro ja nigicile, ja domaɡa̶ yemaa maniodi. 
Maleeɡi̶daaɡe̶e moyoe liweenigi, Pedro jiɡi̶jo ica lakatigi. 11 Nadi me domoke 
niɡi̶ca ditibigimedi, odaa ja dinikatini ica lakatigi liciagi naɡa̶na niɡe̶late 
nelegi one dinigoe idiwatawece cwaatolo liwailidi. Odaa naɡa̶ca niɡe̶late ja 
dinikatinigiiɡo̶. 12 Catinedi naɡa̶di niɡe̶late onidiwa inoatawece ane latopaco 
eijedi anidiwa cwaatolo loɡo̶naka, inoa eijedi anoyawaligeɡe̶tinigi iiɡo̶ 
le, codaa me ilaaɡa̶xodi. 13 Odaa Pedro ja wajipata ica ane dotaɡa̶, meeta, 

“Pedro, adabititini, anigoti niɡi̶diwa eijedi, odaaɡe̶liciteda!” 14 Pida Pedro 
jeɡe̶e, “Okoo, ajakadi Iniotagodi Aneotedoɡo̶ji! Aɡi̶ca daɡa̶ jeligo otiɡi̶ditece 
anoyolitoɡo̶domi ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co me jelicaɡa̶, niɡi̶na ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co 
anodita me napioi.”

15 Odaa niɡi̶jo ane dotaɡ̶a jeɡ̶eetaca Pedro, “Jinaɡ̶aleetibige daaditaɡ̶a 
akati melici inoatawece aneete Aneotedoɡ̶oji mele melici!” 16 Itoatadiɡi̶da 
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meeta Pedro niɡi̶jo nigegi ane icoɡ̶otibigimece ditibigimedi. Odaa aɡi̶ca 
daɡ̶a leegi naɡ̶ajo niɡ̶elate joɡ̶opitacibigimece ditibigimedi.

17 Eɡi̶daaɡe̶e Pedro me yowo codaa me doletibige me yowooɡo̶di ane diitigi 
niɡi̶jo lakatigi, odaa niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ane iiɡe̶ Cornélio jiɡi̶cotiobece odaa 
joɡo̶digikatigi ica ane diɡe̶tigi liɡe̶ladi Simão, odaa joɡo̶tota lodoe ica lapoagi-
nelegi niɡi̶ni diimigi. 18 Odaa jiɡi̶jo onidita niɡi̶di niɡe̶ladimigipi, odaa joɡo̶ige, 
modita, “Aɡi̶ca mina limedi ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Simão Pedro?”

19 Eɡi̶daaɡ̶ee Pedro me yowo niɡi̶jo ane nadi, odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji 
jeɡ̶eeta, “Digawini! Idiwa itoatadiɡi̶da ɡ̶oneleegiwadi odoletibigaɡ̶aji. 
20 Enice adabititini, odaaɡ̶emii digoida natinedi. Emii mijotaɡ̶a, codaa 
jinaɡ̶awienatakani neɡ̶emaɡ̶a inimonyataɡ̶awa.” 21 Odaa Pedro ja 
dinikatini, igo midiwataɡ̶a niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi, odaa jeɡ̶eetiogi, 

“Jeɡ̶emeɡ̶ee anoleetibigetiwaji. Igame leeɡ̶odi managitiwaji?”
22 Naɡa̶ oniniɡo̶di, modita, “Niɡi̶jo goloneegi anodita Cornélio ɡo̶diiɡe̶ 

me janagaɡa̶taɡa̶wa. Cornélio ɡo̶neleegiwa ane iɡe̶naɡa̶, ane doɡe̶tetalo 
Aneotedoɡo̶ji. Codaa inatawece judeutedi odeemitetibige. Ica aanjo ane dibatema 
iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji ibodicaxi Cornélio me leeditibige meniditaɡa̶wa 
memii digoida liɡe̶ladi eotibige me wajipatalo ɡa̶dotaɡa̶.” 23 Odaa Pedro ja node 
niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi me dakatiobece niɡi̶jo diimigi midiaa limedi niɡi̶jo enoale.

Pedro igo liɡe̶ladi Cornélio

Neɡe̶ledi noko Pedro ja dinoe, odaa jiɡi̶go dioteci niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi, codaa 
ijo ɡo̶nioxoadipi niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jope anodioteci. 24 Neɡe̶leditace 
noko joɡo̶tota nigotaɡa̶ Cesaréia, Cornélio ja nibeotibigege micotibeci, odaa 
yatecoɡo̶tee litacepodi inaaɡi̶na ane daɡa̶xa me lokaaɡe̶tedipi. 25 Igaanaɡa̶ icotio 
Pedro odaa naɡa̶ domaɡa̶ dakatiwece ijo diimigi, odaa Cornélio ja dakapetege, ja 
dakagitini lodoe Pedro me domaɡa̶ doɡe̶teta. 26 Pida Pedro naɡa̶ nawacetibige 
odaa jeɡe̶eta, “Adabititi! Igaataɡa̶ ee ɡo̶neleegiwa digo makaamitaɡa̶.” 
27 Eɡi̶diaaɡi̶ Pedro me notaɡa̶neɡe̶tice Cornélio, pida naɡa̶ dakatiwece ica diimigi, 
odaa jiɡi̶cotiogi eliodi oko ane yatecoɡo̶. 28 Odaa Pedro jeɡe̶etiogi, “Jowooɡo̶di 
me iɡe̶naɡa̶ mowooɡo̶titiwaji ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co metiɡo̶doli anoko judeu 
miniɡa̶ jawaligaɡa̶tibecitiwaji liɡe̶ladi niɡi̶na eledi noiigi ane daɡa̶ judeu, codaa 
etiɡo̶doli me idinawanaɡa̶taɡa̶tege niɡi̶na me yatecoɡo̶. Odaa okotawece anoko 
judeutedi jileɡa̶tibige niɡi̶na eledi oko ane daɡa̶ judeutedi daɡa̶ daɡa̶xa me napioi 
laaleɡe̶nali, odaa agotoɡo̶yakadi mototalo Aneotedoɡo̶ji. Pida Aneotedoɡo̶ji ja 
nikeetediwa me daɡa̶ iɡe̶naɡa̶ me jileɡa̶tibige niɡi̶na eledi oko me daɡa̶xa me 
napioi laaleɡe̶na. 29 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di niɡi̶jo naɡa̶ ienaɡa̶nitiwa me janagi, odaa 
ja janagi, ajotigimade. Enice jemaa me jowooɡo̶di anawiitigiji maniditiwa.”

30 Odaa Cornélio ja niniɡo̶di, meeta, “Eji neɡe̶ote itoatadiɡi̶da nokododi 
niɡi̶jo me jotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji digoina iɡe̶ladi, ejime naɡa̶ni lakata 
natigide, iniwatadaɡa̶ni lakata me ɡo̶cidi. Codaaɡi̶da ijo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ 
dinikee yodoe, dinixotinigilo nowoodi lapacoɡo̶goli, codaa datale. 31 Odaa 
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jeɡe̶etiwa, ‘Cornélio, Aneotedoɡo̶ji najipatedaɡa̶wa motaɡa̶neɡe̶ni. Igaataɡa̶ 
ɡa̶dati, odaa ja lowoogo me ɡa̶daxawani leeɡo̶di maxawani madewetedi. 
32 Enice awii oko ieniticogi nigotaɡa̶ Jope modigota Simão, aneledi 
liboonaɡa̶di me Pedro. Jiɡi̶niaaɡi̶ni idiaa lotokaɡa̶di liɡe̶ladi niɡi̶jo eledi Simão 
ane libakedi me nilike ewacogo, codaa liɡe̶ladi ipegitege akiidi-eliodi.’ 33 Odaa 
aɡi̶ca ane jopaɡa̶di ja jienaɡa̶taɡa̶wa, odaa ja ɡo̶diwikodeneɡe̶gi alawini 
jaɡa̶nagi. Odaa natigide etoko okotawece jatecoɡo̶joɡo̶ lodoe Aneotedoɡo̶ji me 
jajipaaɡa̶ta niɡi̶ca Ǥoniotagodi ane ɡa̶diiɡe̶nite me aneloɡo̶titoɡo̶wa.”

34 Odaa Pedro jiɡi̶daa dinanatigi me dotaɡa̶, odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶na natigide 
ja jowooɡo̶di mewi Aneotedoɡo̶ji midokidata anigotediogi inatawece 
oko. 35 Aneotedoɡo̶ji dibatetege inatawece niɡi̶na anodeemitetigilo codaa 
mowo ane iɡe̶naɡa̶, aniwiteta niɡi̶ca noiigi anelatibige niɡi̶na oko. 36 Niɡi̶da 
makaami owooɡo̶titiwaji Aneotedoɡo̶ji me iwakateetedibige lotaɡa̶ noiigi 
Israel, niɡi̶jo naɡa̶ oyatematitibece Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ domaɡa̶ yemaateda 
me lakapetedipi niɡi̶joa eletidi noiika, codaa moyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi 
anele aneetece Jesus Niɡi̶joa ane Ǥoniotagodi ane iiɡe̶ inoatawece. 37 Eledi 
owooɡo̶titiwaji niɡi̶jo natematigo anoyeloɡo̶ditedibece digoida nipodigi Judéia. 
Niɡi̶diaaɡi̶di João Batista naɡa̶ yeloɡo̶di niɡi̶jo latematigo, odaa ja nilegetiniwace 
oko, odaa jiɡi̶daa dinanatigi moyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele digoida 
nipodigi Galiléia. 38 Codaa owooɡo̶titiwaji Aneotedoɡo̶ji me niiɡe̶ Liwigo 
me doweditelogo Jesus anelatedibige nigotaɡa̶ Nazaré, codaa me yajigotalo 
loniciwaɡa̶. Odaa jiɡi̶diaa naɡa̶ diite, eote anele, codaa nicilatiditediniwace eliodi 
oko ane dakatiogi diaabo, leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji miniwa mijoataɡa̶.

39 Niɡi̶da moko oko nakataɡa̶nadi leeɡo̶di jinataɡa̶ ijoatawece Jesus ane 
loenataka digoida nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa me niɡi̶noa eletidi niiɡo̶tedi 
judeutedi. Odaa idiaaɡi̶di judeutedi joɡo̶yototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te 
moyeloadi. 40 Pida naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja yewikatiditace, codaa eote me dinikeetedoɡo̶wa. 41 Pida 
adinikeetediogi inatawece oko, okomokoko me dinikeetedoɡo̶wa, anoko niɡi̶jo 
Aneotedoɡo̶ji anakaa ɡo̶diomaɡa̶ditedice moko nakataɡa̶nadi. Codaa ɡo̶giiwa 
me jiniodaɡa̶, codaa me jacipaɡa̶ niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ yewikatiditace. 
42 Codaa Jesus ɡo̶dimonya me jatematiiɡa̶tedibece minataɡa̶ niɡi̶na noiigi 
codaa mejinaɡa̶tiogi Aneotedoɡo̶ji me iomaɡa̶ditedice Jesus micota me 
Niwinoɡo̶di oko baɡa̶lee newiɡa̶ inaaɡi̶na baanaɡa̶ nigo. 43 Ijotawece niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide oditece Jesus, codaa 
oditece Aneotedoɡo̶ji micota me ixomaɡa̶teetedice libeyaceɡe̶co inatawece 
niɡi̶na anonakato Ǥoniotagodi Jesus leeɡo̶di loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di.”

Aneotedoɡo̶ji yajigotediogi Liwigo niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi
44 Eɡi̶daaɡe̶e Pedro me dotaɡa̶tibece, odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja 

dinikatiogi ijotawece niɡi̶jo anowajipata me datematika. 45 Niɡi̶joa 
judeutedi anoyiwaɡa̶di Jesus lixigaɡa̶wepodi Pedro ane icoɡo̶ticogi Jope, 
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eliodi moyopo leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji meledi yajigotediogi Liwigo niɡi̶jo ane 
daɡa̶ judeutedi. 46 Leeɡo̶di mowajipata modotaɡa̶tigilo eletidi iolatedi ane 
diɡi̶ca modotaɡa̶tigi codaa owajipatiogi modoɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji 
leeɡo̶di meliodi loniciwaɡa̶. Odaa Pedro jeɡe̶e, 47 “Niɡi̶na oko joɡo̶dibatege 
Liwigo Aneotedoɡo̶ji digo mokotaɡa̶ me jibaɡa̶tege. Odaa aɡi̶ca ane yakadi 
me yolitege me dinilegetinigi ninyoɡo̶di.” 48 Odaa Pedro ja diiɡe̶natakatiogi 
monilegetiniwace odatika Liboonaɡa̶di Jesus Cristo. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡo̶dipokota Pedro midiaaɡi̶ miditaɡa̶ onateciɡi̶diwa nokododi.

Pedro yatematitiogi loiigi Ǥoniotagodi digoida Jerusalém 
icoatawece ane ixomaɡa̶teetedijo manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Cesaréia

11 �1 Niɡi̶joa eletidi liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji icaaɡi̶ca eledi ɡo̶nioxoadipi ane 
liɡe̶ladi nipodigi Judéia odibodicetibige moyalaɡa̶tiogi ane daɡa̶ judeutedi 

modibatege lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 2 Pida niɡi̶jo Pedro noɡo̶pitacibigimece nigotaɡa̶ 
Jerusalém, odaa niɡi̶jo lapo judeutedi joɡo̶dinotigimadetege Pedro, leeɡo̶di 
odiletibige daaditaɡa̶diaa yotete lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 3 Odaa modita, “Niɡi̶da 
makaami akaatiwece liɡe̶ladi oko ane daɡa̶ dinakagiditibigiwaji ane doɡo̶dioteci 
lakatigi ɡo̶doiigi judeutedi, codaa ɡa̶giiwepodi.”

4 Odaa Pedro ja yatematitiogi ijoatawece niɡi̶joa ane ixomaɡa̶teetedijo manitaɡa̶ 
nigotaɡa̶ Cesaréia, aɡi̶ca ane yaɡa̶ditema, meetiogi, 5 “Idiaaɡe̶jotice nigotaɡa̶ Jope, 
eɡi̶daaɡe̶e me jotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa jiɡi̶jo yakatigi micataɡa̶ daɡa̶ igeedi. 
Jinadi ajo niɡe̶late nelegi ane dinigoe ijoatawece cwaatolo liwailidi. Odaa naɡa̶jo 
niɡe̶late ja dinikatini icoɡo̶tibigimece ditibigimedi, nipegitiwa. 6 Naɡa̶ jiwitinece, 
odaa ja jinadi inoatawece eijedi cwaatolo loɡo̶naka, niɡi̶noa eijedi ane doxice, 
inoa ane oyawaligeɡe̶tinigi iiɡo̶ le, codaa me ilaaɡa̶xodi. 7 Odaa ja jajipata ijo ane 
dotaɡa̶ digoida ditibigimedi, aneetiwa, ‘Adabititini, Pedro! Anigoti niɡi̶diwa eijedi, 
odaaɡe̶liciteda!’ 8 Pida meji, ‘Okoo, ajakadi Iniotagodi Aneotedoɡo̶ji! Ajao niɡi̶da 
anenita. Igaataɡa̶ aniɡi̶ca daɡa̶ jeligo niɡi̶noa aneeta ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co me napioi, 
codaa me yolitoɡo̶domi me jelicaɡa̶.’ 9 Pida niɡi̶jo nigegi ane icoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi jeɡe̶etaciwa, ‘Jinaɡa̶leetibige ɡa̶najoinaɡa̶neɡe̶co doɡo̶yolitaɡa̶domi 
melici niɡi̶jo baanaɡa̶ yapitaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji, odaa jeɡe̶e yakadi melici.’ 10 Odaa 
jiɡi̶daaɡe̶e, niɡi̶jo nigegi itoatadiɡi̶da me dotaɡa̶, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ijoatawece 
ane jinadi joɡo̶pitibigimece ditibigimedi. 11 Odaa ajaaɡa̶jo naɡa̶jo lakata ijoa 
itoatadiɡi̶da ɡo̶neleegiwadi jiɡi̶cotiobece niɡi̶ni diimigi ane imedaɡa̶di. Ijo ica ane 
liiɡe̶xedi icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Cesaréia. 12 Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja idiiɡe̶ 
mejigo mijotaɡa̶, aɡi̶ca daɡa̶ jawienataka. Codaa ijo me ixigaɡa̶wepoditicogi 
nigotaɡa̶ Cesaréia seis ɡo̶nioxoadipi ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jope, odaa ja 
jakaɡa̶tiwece liɡe̶ladi Cornélio. 13 Odaa ja natematitoɡo̶wa ica anodaaɡe̶e maɡa̶ɡa̶ 
nadi ica aanjo ane dinikeeta digoina liɡe̶ladi. Niɡi̶ca aanjo oneeta, ‘Awii oko ane 
ieniticogi nigotaɡa̶ Jope modigota ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Simão, aneledi 
liboonaɡa̶di me Pedro. 14 Niɡi̶ni Simão jiɡi̶niaa yeloɡo̶ditaɡa̶wa anodaaɡe̶e 
Aneotedoɡo̶ji meote me ɡa̶dewikitace codaa me iditawece ɡa̶doiigiwepodi.’
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15 Odaa eɡi̶daa diiticogi me jatematikatiogi, odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja 
dinikateloco digo mijotaɡa̶ niɡi̶jo naɡa̶ dinikatoɡo̶loco niɡi̶jo noko maleeka 
idinojocaɡa̶tini me jatematiiɡa̶tibece Jesus naɡa̶ yewiɡa̶tace. 16 Odaa ja 
nalaɡa̶tibigiji niɡi̶joa lotaɡa̶ Ǥoniotagodi niɡi̶jo meetedoɡo̶wa, ‘Ewi João mepaɡa̶ 
ibake ninyoɡo̶di me ɡa̶dilegenitiwaji, pida Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ ibake Liwigo me 
dakatiwaɡa̶jitiwaji.’ 17 Aneotedoɡo̶ji yajigotediogi noɡe̶edi liciagi niɡi̶jo ɡo̶noɡe̶edi 
ane najigotedoɡo̶wa niɡi̶jo niɡi̶jaaniɡi̶jotigi naɡa̶ jinakatonaɡa̶ Ǥoniotagodi Jesus 
Cristo. Odaa ajakadi daɡa̶ jakapetege niɡi̶ca aneote Aneotedoɡo̶ji.”

18 Igaanaɡ̶a owajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a Pedro, odaa joɡ̶oika 
modinotigimadetege, pida joɡ̶odoɡ̶etetibigimece Aneotedoɡ̶oji, codaa 
modi, “Aneotedoɡ̶oji diceledi aaɡ̶aɡ̶a yaxawa niɡi̶joa ane daɡ̶a judeutedi 
modinilaatece libeyaceɡ̶eco, odaa jaɡ̶aɡ̶eote me newiɡ̶atace.”

Ica lapo oko anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Antioquia
19 Igaanaɡa̶ yeleo Estêvão, odaa joɡo̶iatetibeci niɡi̶jo eledi anodiotibece Jesus, 

odaa jiɡi̶laagitibigiwaji idiaanaɡa̶diite. Inatibece ototicogi neɡe̶paa nipodigi 
Fenícia, codaa me minitaɡa̶ lidelogo-nelegi Chipre, codaa me manitaɡa̶ nigotaɡa̶ 
Antioquia. Odaa joɡo̶yatematitiogi idiokidi ane judeutedi nibodicetedi anele 
anoditece Ǥoniotagodi Jesus. 20 Pida niɡi̶jo eledi anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi ane 
icoɡo̶ticogi lidelogo Chipre aniaa nigotaɡa̶ Cirene boɡo̶yatematitiogi nibodicetedi 
anele niɡi̶jo oko ane daɡa̶ judeutedi. 21 Odaa Ǥoniotagodi ja yajigotediogi 
loniciwaɡa̶, odaa eliodi oko joɡo̶yiwaɡa̶di lotaɡa̶, codaa monakato Ǥoniotagodi.

22 Odaa niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi ane idei digoida nigotaɡa̶ Jerusalém 
joɡo̶dibodicetibige niɡi̶da niciagi digoida nigotaɡa̶ Antioquia. Odaa joɡo̶iiɡe̶ 
Barnabé migo nigotaɡa̶ Antioquia. 23 Igaaniɡi̶coticogi Antioquia, odaa 
ja nadi Aneotedoɡo̶ji meliodi meletetema niɡi̶di noiigi anidiaa liɡe̶ladi. 
Igaanaɡa̶ nadi, odaa eliodi me ninitibece codaa meo loniciwaɡa̶ niɡi̶jo oko 
modiotece Ǥoniotagodi me daɡa̶ oikata eliwaɡa̶takaneɡe̶gi. 24 Igaataɡa̶ 
Barnabé ɡo̶neleegiwa anele, codaa eliodi eliwaɡa̶takaneɡe̶gi, codaa 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo dowediteloco. Odaa eliodi niɡi̶jo oko anoyiwaɡa̶di 
Ǥoniotagodi ja dinatecoɡo̶teetege niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi.

25 Niɡi̶diaaɡi̶di Barnabé jiɡi̶go nigotaɡa̶ Tarso igota Saulo. 26 Niɡi̶jo 
naɡa̶ dakapetege Saulo, odaa ja yadeegiticogi nigotaɡa̶ Antioquia. Odaa 
jiɡi̶diaaɡi̶ticoace onidateci nicaaɡa̶bi, codaa idioka limedi modinatecoɡo̶teetege 
niɡi̶jo loiigi Ǥoniotagodi, oniiɡa̶xitiniwace eliodi oko anodaaɡe̶e 
ɡo̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi. Niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ joaniɡi̶diaaɡi̶di 
odoejedipi moyatigi me “Loiigi Cristo” leeɡo̶di moyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi.

27 Niɡi̶joa nokododi ja noditicoaci nigotaɡa̶ Jerusalém onateciɡi̶jo niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, odaa jiɡi̶gotibeci manitaɡa̶ 
nigotaɡa̶ Antioquia. 28 Liwigotigi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko onini ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Ágabo. Niɡi̶jo loiigi 
Ǥoniotagodi me yatecoɡo̶, noɡo̶ne dabiditini Ágabo me idei liwigotigi, odaa 
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jeɡe̶etece niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji Liwigo ane ikeeta. Odaa jeɡe̶e icota meno ica 
nigigi nelegi minoataɡa̶ inoatawece ane nipodaɡa̶ niɡi̶na iiɡo̶. Odaa icota niɡi̶ca 
nigigi maleeɡi̶niaaɡi̶ni Cláudio me ninionigi-eliodi romaanotedi. 29 Niɡi̶jo 
noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Ágabo, odaa niɡi̶jo anodiotibece Ǥoniotagodi ja 
dinilakidetiwage moyaxawa eledi ɡo̶nioxoadipi ane liɡe̶ladi nipodigi Judéia. 
Oninitecibeci yajigo analogota nimaweneɡe̶gi. 30 Igaanaɡa̶ oyatecoɡo̶tee icoa 
dinyeelo, odaa joɡo̶iiɡe̶ Barnabé ijaa Saulo moyadeegitiogi niɡi̶joa laxokodi 
ɡo̶neleegiwadi lacilodi loiigi Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém.

Niɡi̶ca noɡo̶iatetacibeci niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi

12 �1 Niɡi̶joa nokododi niɡi̶jo inionigi-eliodi Herodes jiɡi̶daaɡe̶yatigi 
me iatetibeci onateciɡi̶di niɡi̶jo loiigi Ǥoniotagodi. 2 Odaa ja 

diiɡe̶natakata moyeloadi Tiago niɡi̶jo nioxoa João, oyatita nodaajo-
ocaɡa̶taɡa̶ moyeloadi. 3 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di Herodes ja nadi judeutedi 
moyemaatibigo niɡi̶jo me diiɡe̶natakata Tiago moyeloadi. Igaanaɡa̶ nadi 
moyemaatibigo, odaa ja diiɡe̶natakata Pedro moniwilo. Pida niɡi̶joa 
nokododi ja nakatio ica nalokegi anodita “Paon ane diɡi̶ca labookojegi” naɡa̶ 
niwilo Pedro. 4 Igaanoɡo̶dibata Pedro, odaa joɡo̶ixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi, 
odaa Herodes jeɡe̶ote cwaatolo lapoli iodaɡa̶wadi anoyowie Pedro. 
Oninitecibeci niɡi̶diwa lapoli idiwa cwaatolo iodaɡa̶wadi. Herodes one 
domaɡa̶ lowoogo me iwi anigota Pedro lodoe judeutedi, daɡa̶ ixomaɡa̶tice 
nalokegi Páscoa. 5 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e Pedro noɡo̶niwilo, pida niɡi̶jo loiigi 
Ǥoniotagodi eliodi modipokoteloco niɡi̶na moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji.

Aneotedoɡo̶ji noɡa̶tedice Pedro me diniwilo
6 Niɡi̶jo enoale maleediɡi̶catibige Herodes daɡa̶ yadeegiticogi Pedro lodoe 

loiigi judeutedi me iwi anigota, Pedro moniwilo odoyatice liwigotigi itoataale 
iodaɡa̶wadi, codaa oigoetece itoataale galeenatedi. Pida Pedro diote niɡi̶jo 
aneitice. Midiwataɡa̶ lapoaco niwiloɡo̶naɡa̶xi idiwa eletidi iodaɡa̶wadi 
nowienoɡo̶dodi.  7 Pida codaanoɡo̶nida noɡo̶ne dinikee ica niaanjo Ǥoniotagodi 
idiaa dabidite liwai Pedro. Codaa ica natalaɡa̶ jona nalotigi le niwiloɡo̶naɡa̶xi. 
Odaa niɡi̶jo aanjo ja yojogo Pedro liwai me yojieteloco, meeta, “Adinageni 
madabititini!” Odaa niɡi̶joa galeenatedi ja nakagi, dapocetedice me ideite Pedro 
libaaɡa̶tedi. 8 Odaa niɡi̶jo aanjo jeɡe̶eta, “Ipiciati ɡa̶nigoenaɡa̶di, adinixomitinigi 
ɡa̶welatedi!” Odaaɡi̶daaɡe̶e Pedro, odaa niɡi̶jo aanjo jeɡe̶eta, “Adinixomitinigi 
ɡa̶nicaapa, odaaɡa̶nagi, aniwitici!” 9 Pedro naɡa̶ diotece, odaa ja noditice 
niwiloɡo̶naɡa̶xi. Pida ayowooɡo̶di mewi niɡi̶jo aanjo naɡa̶ ikatice, diletibige 
doɡo̶ka ligeedi. 10 Odaa joɡo̶naɡa̶xateloco niɡi̶ca odoejegi lapo iodaɡa̶wadi, 
noɡo̶naɡa̶xateloco niɡi̶ca eledi lapo iodaɡa̶wadi, odaa joɡo̶tota niɡi̶ca epoagi-
nelegi ɡa̶pileceɡe̶, ane diiɡe̶tege ladigodi nigotaɡa̶. Niɡi̶ca epoagi-nelegi epaa 
domoke, aɡi̶ca ane yomoke, odaa ja noditicoaci we. Odaa joɡo̶yakagiditeloco 
ica ladigodi, pida codaaɡi̶da niɡi̶jo aanjo noɡo̶pi, odaa jiɡi̶diaa yaladite Pedro.
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11 Odaa Pedro naɡ̶aleeka yowooɡ̶odi mewi naɡ̶a dinikatice, odaa mee 
mepaa dinotaɡ̶aneɡ̶e, “Niɡi̶na natigide ja jowooɡ̶odi mewi Ǥoniotagodi 
me niwakatee niaanjo me idoɡ̶atice mejoteloco loniciwaɡ̶a Herodes, odaa 
aika meote anigotiwa niɡi̶jo ane domoɡ̶oyemaa modigotiwa judeutedi.”

12 Igaanaɡa̶ yowooɡo̶di Pedro mewi naɡa̶ dinikatice, odaa jiɡi̶go liɡe̶ladi 
Maria, eliodo João Marcos. Niɡi̶ni diimigi idiaaɡi̶te eliodi oko yatecoɡo̶ 
moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 13 Pedro naɡa̶ yatoke epoagi, odaa aca 
niota ane liboonaɡa̶di Rode jiɡi̶go iwi ica ane natoketice epoagi. 14 Niɡi̶jo 
naɡa̶ yowooɡo̶ditege Pedro lotaɡa̶neɡe̶gi, odaa eliodi me ninitibece, odaa 
jiɡi̶go dakatacio walokodi, pida aɡi̶ca daɡa̶ yomoketema epoagi. Odaa ja 
yatematitiogi niɡi̶jo oko Pedro mida digoida we. 15 Pida modita naɡa̶jo awicije, 

“Niɡi̶da makaami jaɡa̶kaami yetole!” Pida dotigimade idokee mee me Pedro 
niɡi̶jo anidiaa dabidite we. Odaa modita, “Ejime niaanjo ane dowediteloco.”

16 Eɡi̶daa diitigi me dinotaɡ̶aneɡ̶e, idaa Pedro malee natoketice epoagi. 
Odaa noɡ̶oyomoke epoagi, joɡ̶onadi Pedro, odaa eliodi moyopo niɡi̶da 
niciagi. 17 Pida Pedro ja yatitiogi libaaɡ̶adi iiɡ̶e me notokotiniwace, 
odaa ja yeloɡ̶oditiogi anodaaɡ̶ee Ǥoniotagodi me noɡ̶atedice me idei 
niwiloɡ̶onaɡ̶axi. Odaa jeɡ̶eetiogi, “Atematiitatiwaji Tiago ijaaɡi̶jo eledi 
ɡ̶onioxoadipi niɡi̶da aneji.” Igaanaɡ̶a noditice, odaa jeɡ̶eledi ane diiticogi.

18 Igaanaɡ̶a yeloɡ̶otibige, ja dibatotiogi niɡi̶joa iodaɡ̶awadi, eliodi 
me dinotigimade, leeɡ̶odi aɡ̶oyowooɡ̶odi niɡi̶ca anodaaɡ̶ee Pedro. 
19 Niɡi̶diaaɡi̶di Herodes ja domaɡ̶a diiɡ̶enataka modoletibige, pida aɡi̶ca 
moyakadi. Odaa ja nigetiniwace niɡi̶joa iodaɡ̶awadi, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja 
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diiɡ̶enatakatiogi monigodi. Niɡi̶diaaɡi̶di Herodes naɡ̶a noditicogi nipodigi 
Judéia, odaa jiɡi̶go nigotaɡ̶a Cesaréia. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶.

Lemeɡe̶gi Herodes
20 Herodes, niɡi̶jo ninionigi-eliodi judeutedi eliodi me yelatema 

niɡ̶eladimigipitigi nigotaɡ̶a Tiro codaa me Sidom. Odaa ica lapo niɡi̶di 
noiigi jiɡi̶gotibeci oyotaɡ̶aneɡ̶e Herodes. Pida odoejegi oyakadi Blasto me 
nicaajo. Niɡi̶ca Blasto joniɡi̶niaa nowienoɡ̶odi ica diimigi-nelegi Herodes 
liɡ̶eladi. Odaa jiɡi̶gotibeci minitaɡ̶a Herodes, igotibeci modoletibige 
modinilakidetege domoɡ̶oyemaa me nokaaɡ̶edi, leeɡ̶odi niɡi̶di noiigi 
idioka limedi modinoojeteta anoyeligo digoida niiɡ̶otedi Herodes.

21 Igaaniɡi̶cota niɡi̶jo noko lakatagi niɡi̶jo noiigi, odaa Herodes ja dinixotinigilo 
lowoodi me ikee me ɡo̶neɡe̶gi, odaa ja nicoteloco aca nibaanco ɡo̶neɡe̶. Odaa 
jeɡe̶o ligegitiogi niɡi̶jo noiigi. 22 Odaa niɡi̶jo noiigi ja napaawaɡa̶teloco, modi, 

“Niɡi̶ni ane dotaɡa̶ ɡo̶noenoɡo̶di, idiɡi̶da aɡo̶neleegiwa!” 23 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
niaanjo Ǥoniotagodi jeɡe̶ote anigota Herodes, odaa icoa nigojokodi joɡo̶yeliotigi 
le, odaa Herodes ja yeleo, leeɡo̶di me daɡa̶ iweniɡi̶deteda Aneotedoɡo̶ji. Pida 
yemaatibige niɡi̶jo noiigi miniaaɡi̶ni odoɡe̶teta.

24 Pida lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji idapaɡa̶ diitedicogi milaagitedibeci, codaa 
niɡi̶joa lapoli loiigi Ǥoniotagodi jaɡa̶ɡa̶ ili. 25 Barnabé ijaa Saulo noɡo̶igodi 
libakedi moyadeegi dinyeelo digoida nigotaɡa̶ Jerusalém, odaa ja noditicoaci 
Jerusalém, odaa joɡo̶yadeegi João Marcos me lixigaɡa̶wepodi.

Oixipetice Barnabé ijaa Saulo odaa joɡo̶imonyatibigiwaji 
mowote libaketedi Ǥoniotagodi

13 �1 Onidiwa icoa ɡo̶neleegiwadi anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko, icoa eletidi boɡo̶ne niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 

anodaaɡe̶e ɡo̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi. Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi idi liwigotigi loiigi 
Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Antioquia. Ini ica ane liboonaɡa̶di Barnabé, ica 
eledi Simão anoyatigi me “Nabideɡe̶gi”, ica Lúcio anelatibige nigotaɡa̶ Cirene, 
ica Manaém ane niliidaɡa̶tagiwa niɡi̶jo inionigi-eliodi Herodes, ijaa Saulo. 2 Ica 
noko jonoɡo̶ikanawaanigi me niodaɡa̶, aɡi̶ca anoyeligo gaantokaaɡi̶ni owotibige 
mepaanaɡa̶ yoniciwaditibigiwaji moyotaɡa̶neɡe̶ Ǥoniotagodi. Noɡo̶doɡe̶tetalo 
Ǥoniotagodi, odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶etiogi, “Iomaɡa̶titomi Barnabé ijaa 
Saulo mowote ibakedi ane leeɡo̶di me jiniditiogi.” 3 Odaa joɡo̶ikatace me niodaɡa̶ 
me diɡi̶cata gaantokaaɡi̶cata anoyeligo, odaa joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶tace Aneotedoɡo̶ji, 
oipeketeloco libaaɡa̶tedi Barnabé ijaa Saulo, odaa joɡo̶ibodetibigiwaji.

Barnabé ijaa Saulo owote libakedi Ǥoniotagodi 
digoida Chipre, lidelogo-nelegi

4 Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja imonya Barnabé ijaa Saulo, aneledi 
liboonaɡa̶di me Paulo. Odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ Selêucia, odaa jiɡi̶diaaɡi̶te 
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noɡo̶waxoditinigi aca etogo-nelegi, odaa jiɡi̶gotibeci minitaɡa̶ lidelogo-
nelegi anodita Chipre. 5 Igaanoɡo̶tota nigotaɡa̶ Salamina ane idei minitaɡa̶ 
lidelogo, odaa joɡo̶yatematitedibece lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji midiwataɡa̶ 
liiakanaɡa̶xiidi judeutedi. Odaa João Marcos ini miditaɡa̶ me yaxawatiogi.

6 Igaanaɡa̶ noɡo̶toticogi eledi liwai niɡi̶jo lidelogo-nelegi, odaa joɡo̶tota 
aca nigotaɡa̶ Pafos. Odaa digoida nigotaɡa̶ Pafos jiɡi̶diaaɡo̶tota ica judeu ane 
liboonaɡa̶di Barjesus, niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa one oxikoneɡe̶gi. Odaa oneetibece 
ica minaaɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, pida diwitaka. 
Codaa eledi liboonaɡa̶di me Elimas me diboonaɡa̶tedetigi ioladi greego. 7 Niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa lokaaɡe̶di niɡi̶jo lacilo-nelegi romaanotedi ane iiɡe̶ niɡi̶ni lidelogo-
nelegi. Niɡi̶ni lacilo romaanotedi liboonaɡa̶di Sérgio Paulo, ɡo̶neleegiwa anowidi 
lixaketedi. Niɡi̶ni lacilo romaanotedi ja dienaɡa̶ta Barnabé ijaa Paulo, leeɡo̶di 
yemaa me wajipatalo lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 8 Pida Elimas niɡi̶jo oxikoneɡe̶gi eliodi 
me lakapetegi Barnabé ijaa Paulo, odaa adomaɡa̶ yemaa niɡi̶jo lacilo romaanotedi 
daɡa̶ dibatege niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anoditece anodaaɡe̶e ɡo̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi. 
9 Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja iiɡe̶ Paulo, naɡa̶ iwita Elimas, odaa jeɡe̶eta, 
10 “Niɡi̶da makaami akaami lionigi diaabo, codaa akaami lakapetegi inoatawece 
niɡi̶noa ane iɡe̶naɡa̶. Niɡi̶da makaami inokoleetibige maninaalenitiniwace 
oko abakeni ɡa̶doxikoneɡe̶co. Awitakatibece, codaa idioka limedi moleetibige 
me iigi niɡi̶noa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anewi anoditece Ǥoniotagodi. 11 Natigide 
Ǥoniotagodi ibake loniciwaɡa̶ meote anigotedaɡa̶wa. Eote makaami ɡo̶laɡa̶, odaa 
owidi nokododi me daɡa̶kati manati aligeɡe̶!” Aɡi̶ca daɡa̶ leegi odaa Elimas ja 
deemiteta ica nexocaɡa̶ ane yapoɡo̶ditedini ligecooɡe̶li, odaa aɡa̶lee yatetibece. 
Odaa jiɡi̶diaanaɡa̶dii dawakadetibece domaɡa̶ doletibige oko ane dibatigi 
libaaɡa̶di me nibatege. 12 Odaa niɡi̶jo lacilo romaanotedi naɡa̶ nadi ane ninyaagi 
Elimas, eliodi me yopo leeɡo̶di loniciwaɡa̶ niɡi̶jo niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece 
Ǥoniotagodi, odaa jeɡe̶yiwaɡa̶di lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji.

Paulo idiaa libakadi nigotaɡa̶ Antioquia aneite nipodigi Pisídia
13 Odaa Paulo ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi joɡo̶waxoditinigi aca etogo-nelegi, odaa 

joɡo̶yaladi nigotaɡa̶ Pafos. Odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ Perge aneite nipodigi 
Panfília. Pida jiɡi̶diaaɡi̶ João Marcos naɡa̶ dawalacetege, odaa joɡo̶piticogi 
nigotaɡa̶ Jerusalém. 14 Odaa Paulo ijaaɡi̶jo lokaaɡe̶tedi noɡo̶yaladi nigotaɡa̶ 
Perge, odaa joɡo̶tota nigotaɡa̶ Antioquia digoida nipodigi Pisídia. Odaa naɡa̶ 
saabado jiɡi̶gotibeci odakatiwece aca liiakanaɡa̶xi judeutedi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ 
nicotiniwace. 15 Odaa jiɡi̶jo ica ɡo̶neleegiwa ane yalomeɡe̶teloco lotaɡa̶naɡa̶xi 
Aneotedoɡo̶ji, one yalomeɡe̶teloco ica liwai notaɡa̶naɡa̶xiidi ane idí Moisés 
niɡi̶jo naɡa̶ iditedini najoinaɡa̶neɡe̶co, ijaaɡi̶joa liwailidi lotaɡa̶naɡa̶xiidi 
niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide. Igaanaɡa̶ 
nigotini me yalomeɡe̶teloco, odaa niɡi̶joa lacilodi niiakanaɡa̶xi joɡo̶nidita 
Paulo ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi onodetiogi mowote ligegi, moditiogi, “Akaami 
ɡo̶nioxoadipi, nigemaani motaɡa̶ni mawii ɡo̶doiigi loniciwaɡa̶, yakadi 
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motaɡa̶nitiwaji.” 16 Odaa Paulo naɡa̶ dabiditini, ja yatitiogi libaaɡa̶di eotibige 
me watacotibigiwaji, odaa jiɡi̶daa diiticogi me dotaɡa̶, mee,

“Akaami yoiigi ɡo̶neleegiwaditigi Israel, inaaɡi̶na anakaami eledi noiigi 
anoɡe̶etetalo Aneotedoɡo̶ji, jemaa matacolitece yotaɡa̶! 17 Aneotedoɡo̶ji 
ane Noenoɡo̶di ɡo̶doiigi Israel iomaɡa̶ditedice ɡo̶daamipi me loiigi niɡi̶jo 
jotigide. Iomaɡa̶ditedicoace niɡi̶jo malee liɡe̶ladi digoida niiɡo̶ Egito, 
iomiɡi̶gipi midiaaɡi̶ niɡi̶di nipodigi. Odaa jeɡe̶ote me noiigi-nelegi codaa me 
ibake loniciwaɡa̶ niɡi̶jo naɡa̶ noɡa̶tedicoace me ideiticoace nipodaɡa̶ Egito. 
18 Aneotedoɡo̶ji eliodi me dinatitediogi niɡi̶jo midiaaɡi̶ midi nipodigi ane yadilo 
ane diɡi̶cata niɡe̶ladimigipi. Idiaaɡi̶ niɡi̶coatigilo cwareenta nicaaɡa̶pe me 
doweditedeloco. 19 Odaa Aneotedoɡo̶ji yaaɡa̶di seete noiika digoida niiɡo̶tedi 
Canaã, nawalacetedigi niɡi̶di iiɡo̶, odaa ja yajigoteta loiigi me nebi niɡi̶coa 
iiɡo̶tedi. Odaa jiɡi̶daaɡe̶e moixomaɡa̶teetedijo 450 nicaaɡa̶pe. 20 Niɡi̶diaaɡi̶di 
Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote ninionaɡa̶ anoiɡe̶ke niɡi̶ca laxakawepodi neɡe̶paa niɡi̶coa 
nokododi naɡa̶ɡi̶jo Samuel, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 
21 Niɡi̶jo Samuel malee yewiɡa̶, loiigi Israel joɡo̶dipokota meo ane dibata oko 
meo me inionigi-eliodi. Odaa Aneotedoɡo̶ji ja yajigotediogi Saul me ninionigi-
eliodi, niɡi̶jo lionigi Quis, anida aneetege licoɡe̶gi loiigiwepodi Benjamim. 
Odaa cwareenta nicaaɡa̶pe Saul mijo me inionigi-eliodi. 22 Niɡi̶diaaɡi̶di 
Aneotedoɡo̶ji ja noɡa̶tedice Saul, odaa ja ixotedio Davi. Aneotedoɡo̶ji akaaɡi̶jo 
me eetetece Davi niɡi̶jo mee, ‘Idioka limedi me jakadi Davi, lionigi Jessé, me 
niɡi̶na oko aneo me idinitibeci, codaa jiɡi̶niaaɡe̶ote inoatawece ane jemaa.’ 
23 Jesus eledi ida aneetetege licoɡe̶gi Davi. Odaa Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote Jesus me 
Newikatitoɡo̶di ɡo̶doiigi Israel, codaa akaa ligegi meote. 24 Maleediɡi̶catibige 
Jesus meote niɡi̶jo libakedi Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶te, João Batista ja 
yatematitiogi ɡo̶doiigi Israel me leeditibige me odinilaatece libeyaceɡe̶co, 
codaa me leeditibige me dinilegetibigiwaji moikee noɡo̶ika libeyaceɡe̶co. 
25 Niɡi̶jo João naɡa̶ nipegi me igodi niɡi̶jo libakedi ane yajigote Aneotedoɡo̶ji, 
odaa jeɡe̶etiogi niɡi̶jo noiigi, ‘Ame eni me eetiwaji? Aneɡe̶meɡe̶e Niɡi̶joa 
Aneotedoɡo̶ji anicota me niiɡe̶ aneote me ɡo̶dewiɡa̶tace, analiitibigegetetiwaji. 
Pida digawini! Etinoa jeɡe̶nagi nige jigodi ibake. Daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi, codaa 
ajakadi daɡa̶ jipegitege oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ daɡa̶ jowileceteda liwelatedi.’”

26 Odaa Paulo eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa jeɡe̶e, “Inioxoadipi, anida anenitege 
licoɡe̶gi Abraão, codaa akaamitiwaji anakaami eletidi noiika, anoɡe̶etetalo 
Aneotedoɡo̶ji. Aneotedoɡo̶ji niwakateetedibigoɡo̶ji okotawece niɡi̶da natematigo, 
niɡi̶noa lotaɡa̶ aneetece Aneotedoɡo̶ji anodaaɡe̶e meote me ɡa̶dewikitace. 
27 Niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Jerusalém, ijaaɡi̶joa lacilodi aɡo̶yowooɡo̶di 
Jesus nijaaɡi̶joa ane nimonya Aneotedoɡo̶ji meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. Codaa 
aɡo̶yowooɡo̶di ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶ niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo moditece Jesus, idaaɡi̶da melioditibece 
moyalomeɡe̶telogo niɡi̶diwa notaɡa̶ inoatawece saabadotedi catiwedi 
niiakanaɡa̶xiidi. Pida aɡo̶yowooɡo̶di noɡo̶wote micotece niɡi̶joa ane lotaɡa̶ niɡi̶jo 
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anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, niɡi̶jo modi me leeditibige moyeloadi 
Jesus. 28 Odaa idaaɡi̶da me diɡi̶cata anoyakaditece Jesus loenatagi ane beyagi, 
pida idokee modipokota Pilatos niɡi̶jo lacilo romaanotedi me diiɡe̶natakatalo 
moyeloadi Jesus. 29 Odaa joɡo̶wo micotece ijoatawece niɡi̶joa aneeta Aneotedoɡo̶ji 
lotaɡa̶naɡa̶xi, niɡi̶jo meetece ane lawikodico Jesus. Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶nikatini 
lolaadi me dinototeloco nicenaɡa̶naɡa̶te, odaa joɡo̶ixotiwece lolaadi niɡi̶jo 
wetiɡa̶-lawimaɡa̶jegi. 30 Pida niɡi̶diaaɡi̶di Aneotedoɡo̶ji ja yewikatiditace. 
31 Odaa niɡi̶joatigilo owidi nokododi Jesus me dinikeetediogi niɡi̶jo oko ane 
lixigaɡa̶wepodi me icoɡo̶tedicogi nipodigi Galiléia odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ 
Jerusalém maleediɡi̶catibige doɡo̶yeloadi. Odaa natigide niɡi̶jo oko jiɡi̶diaa 
nakataɡa̶nadi moikeetiogi ɡo̶doiigi naɡa̶ yewiɡa̶tace Ǥoniotagodi.

32-33 Odaa oko jaɡa̶ɡa̶ jatematiiɡa̶taɡa̶watiwaji niɡi̶noa nibodicetedi anele 
anoditece Jesus. Natigide Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote micotece niɡi̶jo ane ligegitediogi 
ɡo̶daamipi niɡi̶jo jotigide, neɡe̶ote Jesus me yewiɡa̶tace. Jiɡi̶diaa ane iditeloco 
Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, niɡi̶jo liwai midiwataɡa̶ Enaco. Niɡi̶jo niɡi̶tiwataale 
liwai naɡa̶jo lotaɡa̶naɡa̶xi Enaco iwoteloco ane ligegi Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶jo mee,

‘Ionigi.
Niɡi̶na noko jao me Ee Ǥadiodi.’

34 Aneotedoɡ̶oji eote Jesus me yewiɡ̶atace, codaa lolaadi aɡi̶ca daɡ̶a 
neladi. Joaniɡi̶daa aneeteta Aneotedoɡ̶oji niɡi̶jo jotigide, mee,

‘Jaotaɡ̶adomi ane daɡ̶axa mele ane emokee me jakadi me jao.
Joaniɡi̶daa ane igegita Davi anijo mejita me jao.’

35 Miditaɡ̶a eledi Enaagi, Davi meetalo Aneotedoɡ̶oji,
‘Niɡi̶da makaami aɡi̶kani daɡ̶a neladi lolaadi ɡ̶aotagi
niɡi̶jo anakamokakaami me dibataɡ̶adomi.’”

36 Odaa Paulo eɡi̶daaɡ̶ee me datematika, odaa jeɡ̶ee, “Niɡi̶diaaɡi̶di Davi 
naɡ̶a igodi ijoatawece libaketedi, Aneotedoɡ̶oji ane yajigoteta meote me 
yaxawa ɡ̶odaamipi niɡi̶joa nokododi, odaa ja yeleo. Odaa joɡ̶onaligitini 
miditaɡ̶a anonaligite laamipi, odaa lolaadi ja neladi. 37 Pida Niɡi̶joa ane 
yewikatiditace Aneotedoɡ̶oji baadaɡ̶a neladi lolaadi.

38-39 Inioxoadipi, jemaa makaamitawecetiwaji owooɡo̶ti, codaa ajemaa 
daɡa̶wienatakani, me jatematiiɡa̶taɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji me yakadi me 
ixomaɡa̶teetedice ɡa̶beyaceɡe̶co leeɡo̶di niɡi̶jo Jesus aneote. Odaa Aneotedoɡo̶ji 
yakadi me iɡe̶naɡa̶ niɡi̶na oko ane nakato. Igaataɡa̶ niɡi̶joa lajoinaɡa̶neɡe̶co 
Moisés baadiɡi̶ca loniciwaɡa̶ mowo me iɡe̶naɡa̶ niɡi̶na oko. 40 Adinowetitiwaji 
adiɡi̶caa ɡa̶ninyaagi, diɡi̶cotece niɡi̶jo ane ligegi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece 
Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo moditece lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, neɡe̶e,
	 41	‘Digawini,

akaamitiwaji ane amenaɡ̶anitibece!
Icota manawelatiwaji,
codaa makaami ma!
Igaataɡa̶ niɡi̶noatigilo ɡa̶nokododi jao yoenatagi ane daɡa̶ iwaɡa̶titiwaji,
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icaaɡi̶ca diɡi̶ca oko aneo ɡ̶adeemidi micota niɡi̶da ɡ̶aninyaagi.’”
42 Niɡi̶jo Paulo ijaa Barnabé naɡa̶ noditicoaci niiakanaɡa̶xi, onateciɡi̶jo 

niɡi̶jo oko odipokotiogi migotacibeci nigeledi saabado moditacece ijaaɡi̶jo 
niɡi̶jo baanaɡa̶ oyeloɡo̶di. 43 Igaanaɡa̶ ilaagitibece me yatecoɡo̶, odaa 
eliodi judeutedi inaaɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi anodioteci ane lakataɡa̶ 
judeutedi, niɡi̶di noiigi joɡo̶dioteci Paulo ijaa Barnabé. Odaa niɡi̶joa 
itoataale liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji joɡo̶notaɡa̶neɡe̶tiniwace niɡi̶jo noiigi, owo 
loniciwaɡa̶ me doɡo̶ika moyiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji aneliodi meletetema.

44 Igaanaɡa̶ nakatio eledi saabado, odaa jona domaɡa̶ iditawece 
niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ yatecoɡo̶ mowajipatalo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. 
45 Pida niɡi̶joa judeutedi noɡo̶nadi niɡi̶jo lapo-nelegi me yatecoɡo̶, odaa eliodi 
monocetema Paulo, codaa me notaɡa̶naɡa̶teloco modakapetege lotaɡa̶, codaa 
me beyagi modotaɡa̶tibige. 46 Odaa Paulo ijaa Barnabé joɡo̶yeloodaɡa̶tee 
laaleɡe̶na, odaa moditiogi niɡi̶joa judeutedi, “Mina leeditibige makaami 
odoejedipi me jeloɡo̶taɡa̶taɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. Pida aɡe̶maanitiwaji 
me iwaɡa̶ti niɡi̶noa notaɡa̶, odaa jiɡi̶daaɡe̶e mikeenitiwaji Aneotedoɡo̶ji me 
daɡa̶diaaɡe̶ote makatitiwaji midioka limedi me ɡa̶dewiki miniwataɡa̶. Enice 
digawinitiwaji! Natigide jatematiiɡa̶tiogi niɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi niɡi̶noa 
nibodicetedi anele. 47 Igaataɡa̶ Ǥoniotagodi ɡo̶dimonya, codaa meetedoɡo̶wa,

‘Ee ɡ̶adixomitio makaami macataɡ̶a lokokena
miditaɡ̶a noiigi ane daɡ̶a judeutedi jao me jakadi me ɡ̶adibakeni
amaleeɡ̶aɡ̶a ikeenitiogi inatawece ane noiigitigi niɡi̶na iiɡ̶o
anodaaɡ̶ejigotiogi oko me jao me newiɡ̶atace.’”

48 Odaa niɡi̶jo ane daɡ̶a judeutedi noɡ̶owajipatalo niɡi̶noa notaɡ̶a, odaa 
eliodi me ninitibigiwaji, codaa moiweniɡi̶de lotaɡ̶a Ǥoniotagodi. Odaa 
joɡ̶onakato Ǥoniotagodi ijotawece niɡi̶jo Aneotedoɡ̶oji ane ixipetedicoace 
meote me newiɡ̶atace.

49 Odaa lotaɡa̶ Ǥoniotagodi jiɡi̶laagiteloco iditawece niɡi̶di nipodigi. 50 Pida 
idiwa icoa judeutedi joɡo̶deletiogi ijo iwaalepodi liicotedi anodoɡe̶tetalo 
Aneotedoɡo̶ji, ijaaɡi̶joa lacilodi niɡi̶di noiigi, joɡo̶doletibige mowo lacilo. Odaa 
joɡo̶iatetibeci Paulo ijaa Barnabé, odaa joɡo̶iticoiticoaci me noditicoaci niɡi̶di 
nipodigi. 51 Odaa Paulo ijaa Barnabé joɡo̶iticoɡo̶ liwelatedi monoɡa̶ amoɡo̶ 
oikee me daɡa̶diaaɡi̶ca aneetege niɡi̶joa judeutedi. Odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ 
Icônio. 52 Odaa niɡi̶jo anodiotibece Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Antioquia 
eliodi me ninitibigiwaji, codaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja yoniciwaɡa̶ditibigiwaji.

Paulo ijaa Barnabé oyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi 
anele digoida nigotaɡa̶ Icônio

14 �1 Digoida nigotaɡa̶ Icônio Paulo ijaa Barnabé igotibeci manitaɡa̶ aca 
liiakanaɡa̶xi judeutedi ane ligileɡe̶gitibece. Eliodi loniciwaɡa̶ niɡi̶na 

me natematikanaɡa̶, odaa eliodi judeutedi codaa ina ane daɡa̶ judeutedi 
anonakato Ǥoniotagodi. 2-3 Odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi owidi nokododi 
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midiaaɡi̶ticoace, odaa Ǥoniotagodi ja yajigotediogi mabo laaleɡe̶na niɡi̶na 
me natematikanaɡa̶. Codaa Ǥoniotagodi yajigotediogi loniciwaɡa̶ mowote 
loenataka ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me libinienaɡa̶ anoikee Paulo ijaa Barnabé 
moditece anewi niɡi̶na moyeloɡo̶ditibece Ǥoniotagodi meliodi meletetema 
inatawece oko. Pida niɡi̶jo judeutedi ane doɡo̶yemaa meniwaɡa̶takanaɡa̶ 
joaniɡi̶diaaɡo̶wo lacilo niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi owotibige modakapetege 
Paulo ijaa Barnabé, codaa owotibige mowo ane beyagitema. 4 Pida niɡi̶jo 
niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ ja dawalace. Ica lapo one licaajepodi 
judeutedi, ica eledi lapo baɡa̶ licaajepodi niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi.

5 Odaa niɡi̶joa judeutedi ijaaɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi joɡo̶dinilakidetege 
niɡi̶joa lacilodi me lowoogo mowote ane beyagi modakapetege niɡi̶joa 
liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, codaa monigidatiniwace oyatitiogi wetiadi. 6 Pida 
Paulo ijaa Barnabé noɡo̶dibodice niɡi̶da lowoogo, odaa ja daleditigi ialeticogi 
midiwataɡa̶ nigotadi Listra aniaa Derbe aneiteloco nipodigi Licaônia 
codaa minoataɡa̶ inoa nipodaɡa̶ anodipegitege niɡi̶diwa nigotadi. 7 Odaa 
jiɡi̶diaaɡi̶ticoace noɡo̶yeloɡo̶ditacedibece nibodicetedi anele anoditece Jesus.

Paulo ijaa Barnabé natematikanaɡa̶ midiwataɡa̶ nigotadi Listra aniaa Derbe
8 Digoida nigotaɡa̶ Listra onini ica ɡo̶neleegiwa alejaado ane deɡe̶waligi, idioka 

limedi me nicotini. Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa niɡi̶ca maleekoka enitini naɡa̶ alejaado, 
aɡi̶ca deɡe̶waligi. 9-10 Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa wajipata Paulo naɡa̶ datematika. Odaa 
Paulo ja nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa meyiwaɡa̶di niɡi̶joa lotaɡa̶, odaa joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di me yakadi me icilatidi. Odaa Paulo ja iwita, odaa jeɡe̶eta, “Adabititini!” 
Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja dabiditini, odaa jiɡi̶daa diiticogi mewaligi. 11 Odaa 
niɡi̶jo noiigi-nelegi noɡo̶nadi niɡi̶jo loenatagi Paulo, odaa ja napaawaɡa̶teloco, 
odaa joɡo̶dotaɡa̶tigi epaa nioladi, ioladi anodotaɡa̶tigi niɡi̶di okotigi niɡi̶di 
nipodigi, modi me notaɡa̶naɡa̶, “Niɡi̶noa ɡo̶noenoɡo̶dodi odinanatigi me 
ɡo̶neleegiwadi, odaa ja dinikatiniwace mokotaɡa̶!” 12 Odaa Barnabé joɡo̶wo 
me liboonaɡa̶di me Júpiter, ijaa Paulo boɡo̶nowo me liboonaɡa̶di me Mercúrio. 
(Ica Júpiter icaaɡi̶ca Mercúrio one noenoɡo̶dodi greegotedi.) Oyatigi Paulo me 
Mercúrio leeɡo̶di Paulo jiɡi̶jaa datematikatiogi. 13 Ica liɡe̶ladi ica niwigo Júpiter 
one ideitice we nigotaɡa̶, ipegitege ica lapoagi-nelegi naɡa̶ni nigotaɡa̶. Odaa ica 
sacerdoti ane dibatigi niɡi̶ni diimigi ja nadeegi ɡo̶dinadi icaaɡi̶coa niale-lawoɡo̶ 
anonanyoketinece niɡi̶diwa ɡo̶dinadi. Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ijaaɡi̶jo noiigi ja 
domaɡa̶ onigodi niɡi̶joa ɡo̶dinadi me domoɡo̶iweniɡi̶de Paulo ijaa Barnabé.

14 Odaa Barnabé ijaa Paulo niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi noɡo̶wajipata 
niɡi̶ca ane domoɡo̶wote niɡi̶di noiigi, odaa joɡo̶yaaɡa̶di inoa lowoodi moikee 
me agecaɡa̶lodipi, odaa ja waleditiobece miditaɡa̶ ica noiigi-nelegi, odaa jona 
napaawaɡa̶, modi, 15 “Akaami iniotagodepodi, igaamee ina me ɡa̶deeditiwaji me 
ɡo̶diweniɡi̶deneɡe̶gi? Niɡi̶da moko oko ɡo̶neleegiwadi digo makaamitaɡa̶tiwaji, 
codaa ja jatematiiɡa̶taɡa̶watiwaji me leeditibige mikani manakatoni niɡi̶noa 
eletidi ane eni me ɡa̶noenoɡo̶dodi, odaaɡa̶nakatoniteda Aneotedoɡo̶ji ane 
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yewiɡa̶, Niɡi̶joa aneote ditibigimedi, iiɡo̶, codaa me akiidi-eliodi, codaa me 
inoatawece aninoa. 16 Niɡi̶jo jotigide Aneotedoɡo̶ji ikatetece inatawece ane 
noiigi modioteci anepaa lakataɡa̶. 17 Pida idioka limedi me ikee mewi miniwa, 
niɡi̶na meote aneletema inatawece oko, niɡi̶na me niwakateetedibigoɡo̶ji 
ebici, odaa jeɡe̶ote me inopilaɡa̶taɡa̶tedio ɡo̶dawodigijedi niɡi̶na micota limedi. 
Yajigotedaɡa̶watiwaji anelici, codaa meote me aniniitibecitiwaji.”

18 Idaaɡ̶ee moditece niɡi̶noa notaɡ̶a, Paulo ijaa Barnabé 
oyakadi me dakake mowote niɡi̶di noiigi me doɡ̶onigodi ɡ̶odinadi 
moiweniɡi̶detibigiwaji micataɡ̶a daɡ̶a noenoɡ̶ododi.

19 Pida jiɡi̶jo onateciɡi̶joa judeutedi anicotiobece oicoɡ̶oticogi nigotadi 
Antioquia aniaa Icônio. Odaa joɡ̶oyakapaɡ̶ateetacege niɡi̶jo noiigi Paulo 
ijaa Barnabé. Odaa joɡ̶onigidatice Paulo, oyatita wetiadi, niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡ̶oixigitice neɡ̶epaa we nigotaɡ̶a, leeɡ̶odi odiletibige daantaɡ̶a yeleo. 
20 Pida oyawiile Paulo niɡi̶jo anoyiwaɡ̶adi Ǥoniotagodi, odaa ja dabiditini, 
codaa ja dakataciwece nigotaɡ̶a. Igaaneɡ̶eledi noko Paulo ijaa Barnabé ja 
noditicoaci naɡ̶ani nigotaɡ̶a, odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡ̶a Derbe.

Paulo ijaa Barnabé igotacibece nigotaɡa̶ Antioquia ane idei nipodigi Síria
21 Paulo ijaa Barnabé oyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele anoditece Jesus 

digoida nigotaɡa̶ Derbe. Odaa joɡo̶yakadi mowo eliodi oko monakato Jesus. 
Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo itoataale jiɡi̶gotacibece midiwataɡa̶ nigotadi Listra, Icônio, 
codaa me Antioquia digoida nipodigi Pisídia. 22 Odaa inoatawece nigotadi 
anototalo oyaxawa niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi me ili eliwaɡa̶takanaɡa̶ 
codaa mowo loniciwaɡa̶ midioka limedi monakato Ǥoniotagodi, moditiogi, 

“Niɡi̶da moko leeditibige me jixomaɡa̶teenaɡa̶tedijo owidi nawikodico digoina 
jaoɡa̶tibige me nigidiaaɡi̶di jakaɡa̶tiwece ninioxadi Aneotedoɡo̶ji digoida 
ditibigimedi.” 23 Odaa joɡo̶ixipeticoace icoa ɡo̶neleegiwadi laxokodi me 
lacilodi odowediteloco inoatawece lapo anoyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi. Codaa 
Paulo ijaa Barnabé odinatita nigigi mowotibige mepaanaɡa̶ oyakadi meliodi 
moyotaɡa̶neɡe̶ Ǥoniotagodi, odaa niɡi̶diaaɡi̶di noɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ Ǥoniotagodi, 
odipokotalo me doweditedeloco niɡi̶jo anidioka limedi monakato.

24 Odaa jiɡi̶diaaɡi̶gotece nipodigi Pisídia, niɡi̶diaaɡi̶di joɡ̶otota nipodigi 
Panfília. 25 Oyatematitedibece nibodicetedi anele digoida nigotaɡ̶a 
Perge, niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶gotibeci nigotaɡ̶a Atália. 26 Jiɡi̶diaaɡi̶ noɡ̶odibata 
aca etogo-nelegi, odaa joɡ̶opiticogi nigotaɡ̶a Antioquia, aneiticoace 
niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi anoimonya Paulo ijaa Barnabé, codaa 
odipokotalo Aneotedoɡ̶oji me doweditedeloco Paulo ijaa Barnabé, codaa 
me yaxawatetece mowote libaketedi Ǥoniotagodi analeeɡ̶oigodi.

27 Niɡi̶jo noɡo̶toticogi nigotaɡa̶ Antioquia, Paulo ijaa Barnabé 
joɡo̶yatecoɡo̶tee niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi, odaa joɡo̶yatematita niɡi̶jo 
lapo ijoatawece ane libaketedi Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶te mowote, codaa 
oyatematitiogi anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me dibatetege niɡi̶jo ane daɡa̶ 
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judeutedi anonakato Ǥoniotagodi, micataɡa̶ daɡa̶ yomoketetege epoagi odaa 
ja dakatiobece. 28 Odaa Paulo ijaa Barnabé owidi nokododi midiaaɡi̶ticoace 
miditaɡa̶ niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Antioquia.

Ica me yatecoɡo̶ lacilodi loiigi Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém

15 �1 Odaa onateciɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ja noditicoaci nipodigi Judéia, 
odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ Antioquia. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶te naɡa̶ 

dinojogotiniwace moniiɡa̶xitini loiigi Ǥoniotagodi, odaa moditiogi, “Aneotedoɡo̶ji 
aɡe̶ote me ɡa̶dewikitacetiwaji nige daɡa̶ iwitece ane lakatigi judeutedi me 
dinakagiditibigiwaji ane liiɡe̶natakaneɡe̶gi lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés.” 2 Odaa Paulo 
ijaa Barnabé aɡo̶niwoditema niɡi̶joa lotaɡa̶, odaa eliodi me odinotigimadetege. 
Codaa niɡi̶jo loiigi Ǥoniotagodi ja dinotaɡa̶neɡe̶, ja dinilakidetiwage me oimonya 
Paulo ijaa Barnabé ijaaɡi̶joa eletidi ane liɡe̶ladi nigotaɡa̶ Antioquia migotibeci 
nigotaɡa̶ Jerusalém moyotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi ijaaɡi̶joa 
laxokodi ɡo̶neleegiwadi lacilodi loiigi Ǥoniotagodi digoida Jerusalém odoletibige 
moyowooɡo̶di domige leeditibige me dinakagiditibigiwaji ane lakatigi judeutedi.

3 Odaa niɡi̶jo lapo loiigi Ǥoniotagodi digoida nigotaɡa̶ Antioquia joɡo̶ibode 
Paulo ijaa Barnabé ijaaɡi̶jo eledi lixigaɡa̶wepodi, odaa joɡo̶digotece nipodaɡa̶ 
Fenícia aniaa Samaria. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ moyatemati Aneotedoɡo̶ji me dibatetege 
niɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi meote me loiigi. Igaanaɡa̶ owajipata niɡi̶da nibodigi, 
iditawece niɡi̶jo ɡo̶nioxoadipi eliodi me ninitibigiwaji. 4 Niɡi̶jo Paulo ijaa Barnabé 
ijaaɡi̶jo lokaaɡe̶tedi noɡo̶tota nigotaɡa̶ Jerusalém, odaa niɡi̶jo loiigi Ǥoniotagodi 
anidiaaɡi̶, ijoa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi, ijaaɡi̶joa laxokodi ɡo̶neleegiwadi lacilodi 
loiigi Ǥoniotagodi joɡo̶dibatege Paulo ijaa Barnabé ijaaɡi̶jo lixigaɡa̶wepodi. 
Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yatematitiogi ijoatawece niɡi̶joa aneote Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo 
naɡa̶ ibake mowo libakedi Ǥoniotagodi. 5 Pida naɡa̶ dabiditiniwace onateciɡi̶joa 
niɡi̶joa anida aneetege fariseutedi baanoɡo̶nakato Ǥoniotagodi, odaa modi, 

“Leeditibige niɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi me dinakagiditibigiwaji ane lakatigi 
ɡo̶doiigi, codaa leeditibige me jiiɡe̶naɡa̶ moyotete lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés.”

6 Odaa ja yatecoɡo̶ niɡi̶joa liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi ijaaɡi̶joa laxokodi 
ɡo̶neleegiwadi lacilodi loiigi. Yatecoɡo̶ mowo lowoogo domige leeditibige inoa 
ane daɡa̶ judeutedi me dinakagiditibigiwaji. 7 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ dinotaɡa̶neɡe̶ 
codaa jeɡe̶liodi me dinotigimadetiwage, odaa ja dabiditini Pedro, meetiogi, 

“Akaami inioxoadipi, owooɡo̶titiwaji Aneotedoɡo̶ji me idiomaɡa̶ditedice 
mejote ɡa̶diwigotigi, me jatematitedibece nibodicetedi anele minataɡa̶ niɡi̶na 
ane daɡa̶ judeutedi jaotibige moyakadi monakato Ǥoniotagodi. Ja jotigide 
me idiomaɡa̶ditedice Aneotedoɡo̶ji. 8 Aneotedoɡo̶ji yowooɡo̶ditediwece 
inoatawece ɡo̶daaleɡe̶nali. Odaa ja ikee me dibatetege niɡi̶jo ane 
daɡa̶ judeutedi niɡi̶jo naɡa̶ɡa̶ yajigotediogi Liwigo digo anejinaɡa̶ me 
najigotedoɡo̶wa Liwigo. 9 Aneotedoɡo̶ji idaaɡi̶gotediogi digo anigotedoɡo̶wa. 
Yapitaɡa̶di laaleɡe̶nali niɡi̶jo noɡo̶nakato. 10 Pida natigide niɡi̶da anenitiwaji 
jaɡa̶niweenigeni Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na moleetibige me iiɡe̶nitiwaji niɡi̶na ane 
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daɡa̶ judeutedi mowo ane daɡa̶xa me dakaketema, niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co 
okomoɡo̶kota ajakataɡa̶ me jaoɡa̶te, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ niɡi̶jo jotigide ɡo̶daamipi 
aɡo̶yakadi mowote. Ja micataɡa̶ daɡa̶wii niɡi̶na lotoinaɡa̶tijegi ane iwaaɡa̶di 
niɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi. 11 Pida niɡi̶da moko ejiwaɡa̶taɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
micota meote me ɡo̶dewiɡa̶tace codaa meledi eote niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi 
me newiɡa̶tace leeɡo̶di Ǥoniotagodi Jesus Cristo meliodi meletedoɡo̶domi.”

12 Odaa ijotawece niɡi̶jo ane yatecoɡo̶ daxixetiogi codaa watacotibigiwaji niɡi̶jo 
Barnabé ijaa Paulo noɡo̶yatematitiogi Aneotedoɡo̶ji me ibake mowote loenataka 
ɡo̶doxiceɡe̶tedi codaa me libinienaɡa̶ liwigotigi noiigi ane daɡa̶ judeutedi.

13 Igaanaɡ̶a nigotiniwace me notaɡ̶anaɡ̶a, odaa Tiago ja niniɡ̶odi, 
meetiogi, “Inioxoadipi, diganajipaatiwa! 14 Simão ja natematitoɡ̶owa 
anodaaɡ̶ee Aneotedoɡ̶oji maleekoka ikeeteda me iwikode niɡi̶jo ane daɡ̶a 
judeutedi niɡi̶na naɡ̶a iolatedice meote me loiigi. 15 Odaa joaniɡi̶daaɡ̶eledi 
anodita niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko niɡi̶jo jotigide, 
niɡi̶jo noɡ̶oiditeloco lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji ane ligegi, niɡi̶jo neɡ̶ee,
	 16	‘Nigidiaaɡi̶di idopitijo,

odaa inawacetacibige liɡ̶eladi Aneotedoɡ̶oji baaneɡ̶enitini.
Inioda inoa liwailidi niɡi̶ni diimigi,
odaa ja idabiteɡ̶etacini.

	 17	Odaa ina eledi noiigi joɡ̶odoletibige Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji,
odaa inatawece ane daɡ̶a judeutedi ane jiniditiogi me inepilidi,
iditawece odoletibigiji.’

	 18	Jiɡi̶daa ligegi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji me ikee niɡi̶jo jotigide
niɡi̶ca ane yemaa meote.”

19 Tiago eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, odaa jeɡe̶e, “Ee jakadi me iɡe̶naɡa̶ me 
daɡa̶ jalomeɡe̶naɡa̶ niɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi baanoɡo̶nakato Ǥoniotagodi. 
20 Pida jaoɡa̶ ɡo̶didietibige me jajoinaɡa̶ me doɡo̶yeligo niɡi̶na niweenigi 
niɡi̶na eledi oko anoiboota niwigo, aneeteta Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ yakadi 
me jelicaɡa̶. Codaa ele me jajoinaɡa̶tece me doɡo̶yeligo eijeeɡa̶gi anoiɡi̶woola 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ lawodi eijeeɡa̶gi, codaa me daɡa̶ noomatewa niɡi̶noa ane daɡa̶ 
lodawadi. 21 Igaataɡa̶ eliodi oko oyowooɡo̶di niɡi̶joa lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, 
leeɡo̶di inoatawece nigotadi oyalomeɡe̶telogo codaa moyeloɡo̶di ane diitigilo 
niɡi̶diwa najoinaɡa̶neɡe̶co minoataɡa̶ niiakanaɡa̶xiidi inoatawece saabado.”

Oiditibige notaɡa̶naɡa̶xi ɡo̶nioxoadipi ane daɡa̶ judeutedi
22 Odaa niɡi̶joa liiɡe̶xedi Aneotedoɡo̶ji ijaaɡi̶joa lacilodi loiigi 

Ǥoniotagodi codaa me ijotawece lapo oko anonakato Ǥoniotagodi digoida 
nigotaɡa̶ Jerusalém, iditawece odinotaɡa̶neɡe̶tigi mowote oixipetedice 
ɡo̶neleegiwadi miditaɡa̶, owotibige moimonya me lixigaɡa̶wepodi Paulo 
ijaa Barnabé digoida nigotaɡa̶ Antioquia. Odaa joɡo̶iolatice Judas Barsabás 
ijaa Silas, ane lacilodi ɡo̶nioxoadipi. 23 Odaa joɡo̶idi notaɡa̶naɡa̶xi anee,
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“Oko anoko liiɡe̶xedi Ǥoniotagodi inaaɡi̶noa laxokodi ɡo̶neleegiwadi 
lacilodi loiigi Ǥoniotagodi, anoko ɡa̶nioxoadipitiwaji, ɡo̶decoaditibigaɡa̶ji 
akaamitawece ɡo̶nioxoadipi ane daɡa̶kaami judeutedi ane ɡa̶diɡe̶laditiwaji 
nigotaɡa̶ Antioquia codaa ane ɡa̶diɡe̶ladi midiwa nipodaɡa̶ Síria 
codaa me Cilícia. 24 Jibodicaɡa̶ mica ganigepidiɡi̶di niɡi̶na aninaa me 
jawanaɡa̶tege migotibeci makaamitaɡa̶tiwaji, etiɡa̶dalomeɡe̶ni leeɡo̶di 
liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co, codaa etiɡa̶dibeyacaɡa̶ti. Pida niɡi̶ca oko aɡi̶ca 
daɡa̶ jiiɡe̶naɡa̶ migotibeci etiɡa̶diiɡa̶xinitiwaji. 25 Pida niɡi̶na natigide 
okotawece ja idinatecoɡo̶teenaɡa̶, odaa idokida ane ɡo̶dowoogo. Codaa ja 
idinilakidenaɡa̶tiwage me jaoɡa̶ jixipenaɡa̶tedice ɡo̶neleegiwadi, odaa ja 
jimonyaaɡa̶taɡa̶watiwaji me lixigaɡa̶wepodi ɡo̶nioxoadipi ɡo̶demaanigipi 
Barnabé iniaa Paulo. 26 Niɡi̶di itoataale ɡo̶neleegiwadi ja domaɡa̶ 
nigo niɡi̶jo mowo libakedi Ǥoniotagodi Jesus Cristo. 27 Odaa natigide 
jimonyaaɡa̶taɡa̶wa Judas iniaa Silas, odaa joɡo̶yeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji niɡi̶jo 
ane jidiiɡa̶teloco ɡo̶diwakatetibigaɡa̶ji. 28 Aneotedoɡo̶ji Liwigo yakadi mele 
codaa oko eledi jakataɡa̶ mele me daɡa̶ ɡa̶diiɡe̶neɡe̶gi mawiitiwaji ane 
daɡa̶xa me dakaketaɡa̶domi, pida jakataɡa̶ mele mawii inokina niɡi̶na 
aneneɡe̶gi leeditibige mawii. 29 Enice ja jiwakateenaɡa̶tibigaɡa̶jitiwaji 
ɡo̶dipoketeditaɡa̶wa me deɡe̶lici niɡi̶na niweenigi baanaɡa̶ oiboota niwigo 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ eijeeɡa̶gi lawodi, migetaɡa̶ niɡi̶na eijeeɡa̶gi anoiɡi̶woola 
moyeloadi. Eledi ɡa̶dajoinitecetiwaji me daɡa̶ ɡa̶doomatewepodi ane daɡa̶ 
ɡa̶dodawadi. Niɡi̶da makaamitiwaji akati mawii ane iɡe̶naɡa̶ niɡi̶na nige 
adinowetitema niɡi̶noa ane beyagi. Jiɡi̶daa liwokodi ɡo̶dotaɡa̶.”
30 Odaa joɡo̶imonya niɡi̶jo anoixipeticoace, odaa jiɡi̶gotibeci nigotaɡa̶ 

Antioquia. Jiɡi̶diaaɡi̶ noɡo̶yatecoɡo̶tee iditawece niɡi̶ca anonakato Ǥoniotagodi, 
odaa joɡo̶yajigotiogi naɡa̶jo niwakate notaɡa̶naɡa̶xi. 31 Odaa niɡi̶ca lapo 
ɡo̶nioxoadipi noɡo̶yalomeɡe̶teloco naɡa̶jo notaɡa̶naɡa̶xi, eliodi me ninitibigiwaji 
leeɡo̶tedi niɡi̶joa notaɡa̶, codaa meliodi meo loniciwaɡa̶. 32 Judas ijaa Silas 
inaaɡi̶na anoyeloɡo̶ditedibece lowooko Ǥoniotagodi leegi midiaaɡi̶ Antioquia 
onotaɡa̶neɡe̶tiniwace ɡo̶nioxoadipi, owo me yoniciwaditibigiwaji, codaa 
moyaxawa me ili eliwaɡa̶takaneɡe̶gi. 33 Naɡa̶ leegi midiaaɡi̶, odaa ɡo̶nioxoadipi 
joɡo̶nibodetiniwace mopitacicogi miditaɡa̶ niɡi̶jo lapo ane ieticogi digoida 
nigotaɡa̶ Antioquia. Odaa joɡo̶dipokotalo Aneotedoɡo̶ji meote mele me wiajeeɡa̶. 
34 Pida Silas jeɡe̶ledi lowoogo, odaa aɡa̶leeɡi̶go nigotaɡa̶ Jerusalém, ja nenyaɡa̶ti.

35 Paulo ijaa Barnabé idiaaɡi̶ticoaci Antioquia. Niɡi̶jo iniwataale 
awatege eliodi ɡ̶onioxoadipi odiiɡ̶axinaɡ̶atece lotaɡ̶a Ǥoniotagodi codaa 
moyatematitedibece nibodicetedi anele.

Paulo ijaa Barnabé naɡa̶ dawalacetiwage
36 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo owidi nokododi, odaa Paulo jeɡe̶eta Barnabé, 

“Iniɡa̶tace idaliiɡa̶taciogi ɡo̶nioxoadipi idiwatawece nigotadi baaniɡi̶niɡa̶tece 
me jeloɡo̶taɡa̶tedibece lotaɡa̶ Ǥoniotagodi, codaa me jiwinaɡa̶ anodaaɡe̶e 
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ɡo̶nioxoadipi, domigeletibigiwaji, domigalee datiteteloco eliwaɡa̶takaneɡe̶gi.” 
37 Barnabé domaɡa̶ yemaa me yadeegi João Marcos me lixigaɡa̶wepodi. 38 Pida 
Paulo aɡa̶lee yemaa me yadeegi leeɡo̶di João Marcos mijo me dopitege lowidi, 
aɡa̶lee dioteci niɡi̶jo niɡi̶gotibeci nipodigi Panfília, odaa aɡa̶lee yaxawatece niɡi̶jo 
libakedi digoida Panfília. 39 Odaa eliodi me dinotigimade, odaa ja dawalacetiwage. 
Odaa Barnabé ja yadeegi João Marcos me lixigaɡa̶wa, odaa joɡo̶dibata aca etogo-
nelegi, odaa jiɡi̶gotibeci minitaɡa̶ lidelogo-nelegi Chipre. 40 Pida Paulo ixipetice 
Silas me lixigaɡa̶wa. Odaa niɡi̶jo ɡo̶nioxoadipi noɡo̶dipokotalo Aneotedoɡo̶ji me 
doweditedeloco, odaa Paulo ijaa Silas ja noditicoaci. 41 Odaa ja diiɡe̶titacicoace 
idiwatawece nipodaɡa̶ Síria codaa me Cilícia, odaa joɡo̶yaxawa loiigi Ǥoniotagodi 
modatiteteloco eliwaɡa̶takaneɡe̶gi.

Timóteo igo lixigaɡa̶wa Paulo ijaa Silas

16 �1 Paulo eɡi̶daa diiticogi me diniwiaje, odaa jiɡi̶cota nigotaɡa̶ 
Derbe aniaa Listra. Digoida nigotaɡa̶ Listra onini ica niɡe̶ladimigi 

aneyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi, liboonaɡa̶di Timóteo. Aca eliodo onida aneetege 
noiigi judeutedi, pida niɡi̶ca eliodi biɡi̶da aneetege noiigi greegotedi. 
2 Ijotawece ɡo̶nioxoadipi ane liɡe̶latedi nigotadi Listra codaa me Icônio ele 
moyalaɡa̶tibige Timóteo. 3 Paulo ja yemaa me yadeegi Timóteo me lixigaɡa̶wa. 
Odaa ja yakagidi lolaadi Timóteo ane lakatigi judeutedi, eotibige niɡi̶joa 
judeutedi ane liɡe̶ladi niɡi̶di nipodigi modibatege Timóteo, igaataɡa̶ iditawece 
niɡi̶di oko oyowooɡo̶di niɡi̶jo eliodi Timóteo me greego. 4 Niɡi̶na modigotece 
niɡi̶diwa nigotadi niɡi̶di nipodigi, oyajigotiogi niɡi̶diwa lapoli loiigi 
Ǥoniotagodi niɡi̶joa liiɡe̶natakaneɡe̶co anoyajoitece moyotete niɡi̶joa liiɡe̶xedi 
Ǥoniotagodi ijaaɡi̶joa laxokodi ɡo̶neleegiwadi lacilodi loiigi digoida nigotaɡa̶ 
Jerusalém. 5 Odaa niɡi̶joa lapoli loiigi Ǥoniotagodi ja ili eliwaɡa̶takaneɡe̶gi 
codaa inoatawece nokododi jeɡe̶paaneɡe̶liodi anonakato Ǥoniotagodi, odaa 
joɡo̶dinawanaɡa̶ditege niɡi̶jo anakaa oyiwaɡa̶di Ǥoniotagodi.

Aneotedoɡo̶ji ikeeteta Paulo me yemaa me ibake digoida nipodigi Macedônia
6 Paulo ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi ja diiɡe̶titacicoace nipodigi Frígia aneite 

niiɡo̶tedi Galácia. Pida Liwigo Aneotedoɡo̶ji aika me natematikanaɡa̶ digoida 
nipodigi Ásia. 7 Igaanaɡa̶ odipegita nipodigi Mísia, odaa joɡo̶doletibige me 
dakatiobece nipodigi Bitínia, pida Liwigo Jesus aika me dakatiobece. 8 Odaa ja 
diiɡe̶tita nipodigi Mísia, odaa joɡo̶tota nigotaɡa̶ Trôade. 9 Niɡi̶jo enoale Paulo 
jiɡi̶jo lakatigi micataɡa̶ daɡa̶ ligeedi, nadi ica ɡo̶neleegiwa anelatibige nipodigi 
Macedônia. Niɡi̶ca ɡo̶neleegiwa one dabiditi, odaa ja dipokota Paulo, meeta, 

“Anagi Macedônia ɡo̶daxawaneɡe̶gi.” 10 (Odaa ee, Lucas ane jidi naɡa̶di 
notaɡa̶naɡa̶xi idiaaɡe̶jote miditaɡa̶ niɡi̶jo noko.) Igaanaɡa̶ nadi Paulo niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa, aɡi̶ca ane jopaɡa̶taɡa̶, odaa ja joleeɡa̶tibige ɡo̶nimaweneɡe̶gi 
miniɡa̶ Macedônia, leeɡo̶di ja jowooɡo̶taɡa̶ Aneotedoɡo̶ji meniditedoɡo̶wa 
miniɡa̶ jatematiiɡa̶tedibece nibodicetedi anele anoditece Jesus.
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Aca iwaalo ane liboonaɡa̶di Lídia nakato Ǥoniotagodi 
manitaɡa̶ nigotaɡa̶ ane liboonaɡa̶di Filipos

11 Odaa ja jibaɡa̶ta ajo etogo-nelegi, odaa ja ɡo̶doditice nigotaɡa̶ Trôade, 
odaa ja ɡo̶deɡe̶naɡa̶ticogi minitaɡa̶ ijo lidelogo-nelegi ane liboonaɡa̶di 
Samotrácia. Neɡe̶ledi noko ja jipecaɡa̶ta nigotaɡa̶ Neápolis aneite 
liniogotibece akiidi-eliodi. 12 Igaanaɡa̶ jalataɡa̶ Neápolis, odaa jiɡi̶niɡa̶ Filipos, 
nigotaɡa̶ ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶tigi nipodigi Macedônia. Naɡa̶ni nigotaɡa̶ 
nebi romaanotedi. Joaniɡi̶diaaɡe̶jonaɡa̶ onateciɡi̶joa nokododi. 13 Igaanaɡa̶ 
saabado ja ɡo̶doditicogi nigotaɡa̶, odaa jiɡi̶niɡa̶ liniogotibece akiidi aneitibige 
niɡi̶jo oko me yatecoɡo̶ moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Jiɡi̶diaa ɡo̶dicote 
inotaɡa̶neɡe̶naɡa̶tiniwace ijo iwaalepodi anidiaa latecaɡa̶di. 14 Liwigotigi 
niɡi̶jo iwaalepodi anonajipatoɡo̶wa ajo naɡa̶jo ane liboonaɡa̶di Lídia. Naɡa̶jo 
iwaalo nanaanoɡo̶do lipegeteɡe̶ ane lolaadaɡa̶wa nolidigo-lawoɡo̶, naɡa̶ca 
lipegeteɡe̶ ane daɡa̶xa me dakake loojedi. Lídia doɡe̶tetibigalo Aneotedoɡo̶ji, 
odaa Ǥoniotagodi eliodi me yaxawa me yowooɡo̶di ane diitigilo codaa me 
dibatege Paulo lotaɡa̶. 15 Lídia codaa me loiigiwepodi ja dinilegetibigiwaji. 
Odaa niɡi̶diaaɡi̶di Lídia ja ɡo̶dode midiaaɡe̶jonaɡa̶ liɡe̶ladi, meetoɡo̶wa, 

“Anagitiwaji, inaaɡo̶-oonite iɡe̶-eeladi nigakatitiwaji mewi me jinakato 
Ǥoniwa-aagodi.” Odaa jiɡi̶daa nimaweneɡe̶gi me ɡo̶diedeɡe̶ miniɡa̶ liɡe̶ladi.

Paulo ijaa Silas oniwilotiniwace
16 Ijo noko miniɡa̶ liniogotibece akiidi me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, 

odaa ja jakapaɡa̶tege ajo awicije ane dakatiogi ica niwigo abeyaceɡe̶gi 
aneote me nadi niɡi̶ca anicota me jinataɡa̶. Naɡa̶ni awicije niota, odaa niɡi̶jo 
niotagodepodi odinigaanyetece owidi dinyeelo leeɡo̶tedi niɡi̶noa lotaɡa̶ naɡa̶jo 
awicije. 17 Odaa naɡa̶jo awicije ja niotece ɡo̶dowidi nilokotoɡo̶loco, odaa 
naɡa̶jo awicije ja dapaawetibece, mee, “Niɡi̶joa aaginadi liotaka Aneotedoɡo̶ji 
ane i-iiɡe̶ inoatawece, codaa oye-eematitibece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji 
meote me ɡa̶dewikitacetiwaji.” 18 Odaa owidi nokododi meo niɡi̶da anee 
yopilaɡa̶ditibigeloco niɡi̶jo ligegi, odaa Paulo eliodi me igecaɡa̶leɡe̶, naɡa̶ 
nilokota, odaa jeɡe̶eta niɡi̶ca niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi, “Jibake 
loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus Cristo me ɡa̶diiɡe̶ni manotitice naɡa̶da awicije.” 
Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶ca niwigo abeyaceɡe̶gi ja noditice.

19 Odaa niɡi̶jo niotagodepodi naɡa̶jo awicije noɡo̶yowooɡo̶di me 
daɡa̶diaaɡo̶yakadi monibeotege modibatege dinyeelo leeɡo̶di notoetiigi naɡa̶jo 
awicije, odaa joɡo̶dibata Paulo ijaa Silas, odaa joɡo̶ixigiticogi miditaɡa̶ ane 
licooɡa̶di oko liwigotigi nigotaɡa̶, odaa jiɡi̶diaaɡo̶yate lodoe niɡi̶joa lacilodi 
naɡa̶ni nigotaɡa̶. 20 Odaa joɡo̶yadeegiticogi midiwataɡa̶ ɡo̶niwinoɡo̶dodi 
romaanotedi, moditiogi, “Niɡi̶noa ɡo̶neleegiwadi judeutedi, codaa eliodi mowo 
ligecaɡa̶loɡo̶ niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶na ɡo̶nigotaɡa̶. 21 Niɡi̶noa ɡo̶neleegiwadi 
odiiɡa̶xinaɡa̶tece lakataɡa̶ loiigi anodakapetege ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co, odaa 
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ajakataɡa̶ daɡa̶ jaoɡa̶ ane liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi, leeɡo̶di oko romaanotedi.” 22 Odaa 
ja yatecoɡo̶ ijo noiigi-nelegi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶te miditaɡa̶ joɡo̶dakapetege Paulo 
ijaa Silas. Odaa niɡi̶joa ɡo̶niwinoɡo̶dodi joɡo̶diiɡe̶natakatalo moyaaɡa̶di lowoodi 
Paulo ijaa Silas, odaa joɡo̶nalaketiniwace oyatitiogi niale-libiwe. 23 Odaa eliodi 
monalaketibige Paulo ijaa Silas, niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶ixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. 
Odaa joɡo̶iiɡe̶ niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi me yowietibigiwaji, codaa me 
dowediteloco. 24 Niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi naɡa̶ dibatege nigegi, odaa 
ja yadeegi Paulo ijaa Silas naxogetio niwiloɡo̶naɡa̶xi, odaa ja niwilo loɡo̶naka, 
oyaxapetiwage itiwataale laɡa̶agetedi niale niɡi̶na ane iwaaɡa̶di. 

25 Igaanaɡa̶ nipegiteloco me liwigo-enoale, Paulo ijaa Silas idiaaɡi̶te 
oyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, codaa me nigaanaɡa̶naɡa̶, odoɡe̶tetibigimece 
Aneotedoɡo̶ji. Odaa icoa eletidi niwilogojedi joɡo̶wajipatiogi. 26 Codaanoɡo̶nida 
naɡa̶ datalale iiɡo̶, odaa lipodaɡa̶ladi naɡa̶ni niwiloɡo̶naɡa̶xi ja digike. Odaa 
aɡi̶ca daɡa̶ leegi ijoatawece niɡi̶coa lapoaco niwiloɡo̶naɡa̶xi ja domoke. Odaa 
niɡi̶coa galeenatedi anoigoetece niɡi̶joa niwilogojedi ja nakagi. 27 Odaa 
niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi ja niwodi, odaa ja nadi niɡi̶joa lapoaco 
niwiloɡo̶naɡa̶xi me domoke. Odaa ja diletibige niɡi̶joa niwilogojedi daantaɡa̶ 
ialetibigiwaji, odaa ja nixigitice lodaajo-ocaɡa̶taɡa̶ me domaɡa̶ dineloadi. 28 Pida 
Paulo ja dapaaweta, meeta, “Jinaɡa̶ adineloati, okotawece, etoko digoina!”
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29 Odaa niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi ja dienaɡa̶ta monadeegita 
noledaɡa̶xi, odaa ja dinage me dakatiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. Dawigice leeɡo̶di 
me doi, odaa ja dinaxoɡo̶tinigiiɡo̶ lodoe Paulo ijaa Silas. 30 Odaa ja yadeegiticogi 
we, naɡa̶ nigetiniwace, meetiogi, “Akaami iniotagodepodi, amiini ica ane 
leeditibige me jao me jakadi meote Aneotedoɡo̶ji me idewiɡa̶tace?”

31 Noɡo̶niniɡo̶di, modita, “Anakatoni Ǥoniotagodi Jesus, odaa Aneotedoɡo̶ji 
jeɡe̶ote me ɡa̶dewikitace akaami codaa miditawece ɡa̶doiigiwepodi.” 32 Odaa 
joɡo̶yatematita lotaɡa̶ Ǥoniotagodi niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi, codaa me 
iditawece oko ane idei liɡe̶ladi. 33 Ijaaɡi̶jo niɡi̶jo enoale codaa me ajaaɡa̶jo naɡa̶jo 
lakata niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja yadeegi Paulo ijaa Silas me iwilegi elaciletedi. Odaa 
aɡi̶ca daɡa̶ leegi joɡo̶ilege niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa codaa me iditawece loiigiwepodi. 
34 Odaa niɡi̶jo nowienoɡo̶di niwiloɡo̶naɡa̶xi ja yadeegi Paulo ijaa Silas digoida 
liɡe̶ladi, odaa ja ligiiwepodi me niodaɡa̶. Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa codaa me 
iditawece loiigiwepodi eliodi me ninitibigiwaji leeɡo̶di noɡo̶nakato Aneotedoɡo̶ji.

35 Igaanaɡ̶a yeloɡ̶otibige, icoa ɡ̶oniwinoɡ̶ododi romaanotedi joɡ̶oiiɡ̶e 
iodaɡ̶awadi modita niɡi̶jo nowienoɡ̶odi niwiloɡ̶onaɡ̶axi, “Ikaniticoace 
niɡi̶joa itoa ɡ̶oneleegiwadi.” 36 Odaa niɡi̶jo nowienoɡ̶odi niwiloɡ̶onaɡ̶axi 
jeɡ̶eeta Paulo, “Niɡi̶joa ɡ̶oniwinoɡ̶ododi etidiiɡ̶e me ɡ̶adikaniticoace. 
Enice ja yakadi manotiticoace natigide. Jemaa Aneotedoɡ̶oji midioka 
limedi me ideite makaamitaɡ̶atiwaji niganotiticoace!”

37 Pida Paulo jeɡ̶eetiogi niɡi̶joa iodaɡ̶awadi, “Niɡi̶joa ɡ̶oniwinoɡ̶ododi 
odiiɡ̶enatakatoɡ̶owa metiɡ̶odalaketibige lodoe eliodi oko naɡ̶ana nigotaɡ̶a, 
pida aɡ̶ecoɡ̶otace oiwi migica ɡ̶obatiigi, igaataɡ̶a ɡ̶odiciagi romaanotedi. 
Pida aɡ̶ododigotoɡ̶owa digo minoataɡ̶a niɡi̶noa romaanotedi. Odaa 
joɡ̶odiiɡ̶enatakatoɡ̶owa metiɡ̶odokoletiwece niwiloɡ̶onaɡ̶axi. Odaa 
natigide ja leedi metiɡ̶odiiɡ̶e me ɡ̶ododitice, me diɡi̶ca ane yowooɡ̶odi. 
Pida ayakadi! Leeditibige mijaaɡi̶jo enagitibeci etiɡ̶odikatice.”

38 Odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi jiɡi̶gotibeci midiwataɡa̶ niɡi̶joa 
ɡo̶niwinoɡo̶dodi, odaa joɡo̶yeloɡo̶ditiogi aneyatigi Paulo ligegi. 
Igaanoɡo̶yowooɡo̶di Paulo ijaa Silas me liciagi romaanotedi, odaa niɡi̶joa 
ɡo̶niwinoɡo̶dodi ja doitibigiwaji. 39 Odaa jiɡi̶gotibeci joɡo̶dipokota Paulo 
ijaa Silas moixomaɡa̶teetice niɡi̶jo libatiigi. Odaa joɡo̶nixoticoace we 
niwiloɡo̶naɡa̶xi, codaa odipokotiogi me noditicoaci naɡa̶ni nigotaɡa̶. 
40 Paulo ijaa Silas naɡa̶ noditicoaci niwiloɡo̶naɡa̶xi, odaa jiɡi̶gotibeci liɡe̶ladi 
Lídia. Jiɡi̶diaaɡi̶ noɡo̶dakapetege ɡo̶nioxoadipi, codaa onotaɡa̶neɡe̶tiniwace 
mowo loniciwaɡa̶, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja noditicoaci naɡa̶ni nigotaɡa̶.

Ica libakedi Paulo ijaa Silas manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Tessalônica

17 �1 Paulo ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi eɡi̶daa diiticogi me wiajeeɡa̶, odaa 
joɡo̶digotece nigotadi Anfípolis aniaa Apolônia, odaa joɡo̶tota nigotaɡa̶ 

Tessalônica. Jiɡi̶diaaɡi̶ aca liiakanaɡa̶xi judeutedi. 2 Paulo mina ligileɡe̶gi 
migo minoataɡa̶ inoa niiakanaɡa̶xiidi, odaa jiɡi̶go. Niɡi̶joatigilo itoatadiɡi̶da 
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saabadotedi Paulo igo niiakanaɡa̶xi, odaa ja dinotigimadetege niɡi̶jo oko niɡi̶jo 
neɡe̶etece ane diitigilo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. 3 Paulo diiɡa̶xinaɡa̶tece codaa 
me ikeetiogi me leeditibige niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa me dawikode, yeleo, odaa 
yewiɡa̶tace, niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. 
Odaa Paulo jeɡe̶etiogi, “Jatematitaɡa̶watiwaji, mejitece Jesus. Jiɡi̶niaaɡi̶niwa 
Jesus niɡi̶joa ɡo̶neleegiwa Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶ meote me ɡo̶dewiɡa̶tace.” 
4 Onateciɡi̶jo niɡi̶jo oko anowajipatalo lotaɡa̶ Paulo ijaa Silas eniwaɡa̶takanaɡa̶, 
odaa joɡo̶dinawanaɡa̶ditege. Liwigotigi niɡi̶di aneniwaɡa̶takanaɡa̶ idi eliodi 
greegotedi anodoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji, codaa meliodi iwaalepodi ɡo̶neɡa̶ɡa̶.

5 Pida icoa judeutedi ja nocetibigiwaji, odaa joɡo̶yatecoɡo̶tee ica lapo 
ɡo̶neleegiwadi agopeloaɡa̶ anidiaaɡi̶tibiga miditaɡa̶ ane licooɡa̶di oko naɡa̶ni 
nigotaɡa̶. Odaa niɡi̶ni lapo jiɡi̶gotibeci oibatooɡo̶di naɡa̶ni nigotaɡa̶. Odaa 
joɡo̶nipoditice Jasão liɡe̶ladi, odoletibige me dakatiobece, domiɡi̶gotibeci 
odoletibige Paulo ijaa Silas, domoɡo̶doletibige moyadeegiticogi lodoe niɡi̶jo 
noiigi. 6 Igaanaɡa̶ diɡi̶cata moyakadi Paulo ijaa Silas, odaa joɡo̶ixigitijo 
Jasão ijaaɡi̶jo eledi ɡo̶nioxoadipi, odaa joɡo̶yadeegiticogi lodoe niɡi̶joa 
lacilodi naɡa̶ni nigotaɡa̶. Odaa ja napaawaɡa̶teloco, modi, “Natigide etina 
joɡo̶notoɡo̶wa niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anowo ligecaɡa̶loɡo̶ niɡe̶ladimigipitigi 
inoatawece nigotadi. 7 Codaa Jasão nodetibigiwaji niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi 
midiaaɡi̶ liɡe̶ladi. Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi aɡo̶yiwaɡa̶di lajoinaɡa̶neɡe̶co 
César, ninionigi-eliodi romaanotedi ane diiɡe̶nataka digoina Tessalônica, 
leeɡo̶di modi mini epaa ninionigi-eliodi ane liboonaɡa̶di Jesus.” 8 Niɡi̶jo 
noɡo̶wajipatalo lotaɡa̶ niɡi̶jo ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa niɡi̶joa lacilodi 
ijaaɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ eliodi me noɡo̶wikomataaɡa̶, 
codaa aɡa̶leeɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca anowo. 9 Odaa niɡi̶joa lacilodi joɡo̶iiɡe̶ Jasão 
ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi moyajigo dinyeelo, micataɡa̶ daɡa̶ loojedi meo Paulo ijaa 
Silas me daɡa̶leeɡo̶wo anodi me beyagi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶ikaticoace.

Paulo ijaa Silas idiaa libakadi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Beréia
10 Igaanaɡa̶ enoale, aɡi̶ca anoyopaɡa̶di niɡi̶jo ɡo̶nioxoadipi joɡo̶iiɡe̶ Paulo 

ijaa Silas migotibeci nigotaɡa̶ Beréia. Noɡo̶toticogi Beréia, odaa jiɡi̶gotibeci 
manitaɡa̶ liiakanaɡa̶xi judeutedi. 11 Niɡi̶di oko digoida Beréia baanaɡa̶ 
nigomaɡa̶ mowajipata anewi aliciagi niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ 
Tessalônica. Codaa oyemaa meliodi mowajipatalo Paulo lotaɡa̶. Inoatawece 
nokododi oiwitelogo lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji owotibige moyowooɡo̶di domigewi 
ica Paulo ane diiɡa̶xinaɡa̶tece. 12 Odaa eliodi niɡi̶jo oko joɡo̶nakato 
Ǥoniotagodi. Liwigotigi niɡi̶jo aneniwaɡa̶takanaɡa̶ ijo eliodi greegotedi 
codaa me iwaalepodi anida aneetege licoɡe̶gi ane ɡo̶neɡa̶ɡa̶. 13 Pida niɡi̶joa 
judeutedi ane liɡe̶ladi nigotaɡa̶ Tessalônica noɡo̶dibodicetibige Paulo 
me yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ digoida nigotaɡa̶ Beréia, odaa 
jaɡa̶ɡi̶gotibeci moyetigi lacilo niɡi̶di noiigi modakapetege Paulo ijaa Silas. 
14 Odaa aɡi̶ca anoyopaɡa̶di ɡo̶nioxoadipi joɡo̶imonya Paulo migo liniogotibece 
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akiidi-eliodi, pida Silas ijaa Timóteo biɡi̶diaa nenyaɡa̶te nigotaɡa̶ Beréia. 
15 Odaa niɡi̶joa eletidi lokaaɡe̶tedi joɡo̶ilaajo Paulo neɡe̶paa nigotaɡa̶ Atenas. 
Niɡi̶diaaɡi̶di ja dopitijo manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Beréia, odaa Paulo ja dajoinaɡa̶tigi 
moibodicaxi Silas ijaa Timóteo me daɡa̶ dinopaɡa̶di migotibeci minitaɡa̶.

Paulo datematika digoida nigotaɡa̶ Atenas
16 Niɡi̶jo Paulo midiaaɡi̶te nigotaɡa̶ Atenas, nibeotibigege Silas ijaa Timóteo 

motota. Niɡi̶jo midiaaɡi̶ me nibeotibige, odaa ja nadi naɡa̶ni nigotaɡa̶ Atenas 
minoa niwicidi. Odaa eliodi me agecaɡa̶lo, codaa me ilee laaleɡe̶na. 17 Odaa 
jiɡi̶go manitaɡa̶ liiakanaɡa̶xi judeutedi, odaa ja dinotigimadetege icoa judeutedi 
icaaɡi̶ca ane daɡa̶ judeutedi pida odioteci lakataɡa̶ judeutedi, codaa eledi 
dinotigimadetege niɡi̶jo oko ane dakapetibigiwage inoatawece nokododi miditaɡa̶ 
ane licooɡa̶di oko me yatecoɡo̶. 18 Codaa eledi dakapetege icoa niiɡa̶xinaɡa̶nadi 
epicureutedi ijaaɡi̶joa estóicotedi, eledi odinotigimadetege. Odaa dinigetiwage, 
modi, “Amiini ini yetole ane leedi me ɡo̶diiɡa̶xi?” Icaaɡi̶ca eledi modi, “Icaa mina 
daɡa̶ yalaɡa̶tiogi noenoɡo̶dodi eletidi noiika.” Odaa jiɡi̶naa lotaɡa̶ leeɡo̶di Paulo 
me yalaɡa̶talo Jesus codaa me yalaɡa̶ta Aneotedoɡo̶ji meote Jesus me yewiɡa̶tace 
niɡi̶jo moyeloadi. 19 Odaa joɡo̶yadeegiticogi Paulo miditaɡa̶ niɡi̶jo aneitibige me 
yatecoɡo̶ icoa lilokaɡa̶wadi niiɡa̶xinaɡa̶nadi, ane liboonaɡa̶di Areópago, niɡi̶di 
aneitibige amina ite oko me yatecoɡo̶, me diniiɡa̶xitibigiwaji. Odaa joɡo̶dita 
Paulo, “Jemaanaɡa̶ me jowooɡo̶taɡa̶ amigida ica gela ɡa̶diiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi 
aneloɡo̶titibece. 20 Igaataɡa̶ niɡi̶joa ɡa̶dotaɡa̶ etiɡo̶dawelaɡa̶di, odaa joleeɡa̶tibige 
me jowooɡo̶taɡa̶ anodaa diitigilo niɡi̶joa ɡa̶dotaɡa̶.” 21 Odaa jiɡi̶daaɡo̶wote, 
igaataɡa̶ iditawece niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ inaaɡi̶noa iomaɡa̶ɡa̶ pida 
idiaa liɡe̶ladi nigotaɡa̶ Atenas lemaanigitibece me leegi midiaaɡi̶ moyatemati 
codaa mowajipata okanicodaaɡi̶cata gela nibodigi.

22 Odaa Paulo ja dabiditi liwigotigi niɡi̶jo oko ane yatecoɡo̶ anoyatigi me 
Areópago, odaa jeɡe̶e, “Akaami iniotagodepodi ane ɡa̶diɡe̶ladi Atenas jinadi 
niɡi̶na akaamitiwaji mawiite inoatawece moɡe̶etetiogi niɡi̶noa ɡa̶niwicidi. 
23 Niɡi̶jo mejigoteloco naɡa̶na ɡa̶nigotaɡa̶tiwaji, odaa jinadi ane onitibigetiwaji 
mateciɡi̶ moɡe̶etetiogi niɡi̶noa ɡa̶niwicidi. Codaa eledi jinadi naɡa̶jo wetiɡa̶ 
anabakenitiwaji maweniɡi̶deni niɡi̶na ɡa̶niwigo, naɡa̶ni wetiɡa̶ diniditeloco 
nidigo anee, ‘Digoina joɡe̶eɡa̶ta ɡo̶noenoɡo̶di ane diɡi̶cata me jowooɡo̶taɡa̶.’ 
Niɡi̶niwa Ǥonoenoɡo̶di anoɡe̶etetalotiwaji idaaɡe̶e me diɡi̶coatedi mowooɡo̶ti, 
joaniɡi̶niaaɡe̶jitece niɡi̶na me ɡa̶diiɡa̶xinitiwaji.  24 Aneotedoɡo̶ji eote niɡi̶na 
iiɡo̶ codaa me inoatawece niɡi̶noa aninoa digoina iiɡo̶. Iniaaɡi̶niwa Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ inoatawece ane ideite ditibigimedi codaa me iiɡo̶, odaa 
adiɡe̶ladetedigi diimigi ane loenatagi niɡi̶na oko. 25 Iniaaɡi̶niwa ayopotedibige 
niɡi̶na oko doɡo̶wo noenatagitema anigetiɡi̶di, leeɡo̶di Jiɡi̶niaaɡe̶ote niɡi̶na 
oko me newiɡa̶, me naalaɡa̶, codaa yajigotediogi niɡi̶na oko inoatawece 
anoyopotibige me newiɡa̶. 26 Yoe inoatawece ane noiika, anida aneetege 
licoɡe̶gi niɡi̶jo odoejegi ɡo̶neleegiwa loenatagi. Odaa ja ilaagaɡa̶ditedeloco me 
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niɡe̶ladeeɡa̶teloco inoatawece liwailidi iiɡo̶. Jiɡi̶niaaɡi̶niwa ane nilaɡa̶ditetema 
nokododi niɡi̶na oko, codaa me nibikota niiɡo̶tedi niɡi̶jo maleediɡi̶catibige mina 
me newiɡa̶. 27 Joaniɡi̶daa aneote, eotedibige modoletibige odaa domoɡo̶yakadi 
niɡi̶na modoletibige. Pida aleegitalo me yototedice oninitecibeci niɡi̶na oko. 
28 Jiɡi̶daa ligegitibece niɡi̶jo oko ane ɡa̶doiigi mee,

‘Jiɡi̶niaaɡi̶niwa aneote me ɡ̶odewiɡ̶a,
eote me jitinaɡ̶aɡ̶a,
codaa jiɡi̶niaa leeɡ̶odi noɡ̶oko.’

Codaa ijoa notaɡ̶aneɡ̶ecajoli niɡi̶na akaamitiwaji anodi,
‘Okotawece oko lionigipi.’

29 Enice leeɡo̶di moko lionigipi Aneotedoɡo̶ji leeditibige me daɡa̶ jileɡa̶tibige 
Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ liciagi okanicodaaɡi̶cata niwigo noenatagi oolo, domigetaɡa̶ 
beexo, oɡo̶a domigetaɡa̶ wetiɡa̶, loenataka niɡi̶na oko ane lixakedi me yoe, 
codaa me yowooɡo̶di me dadineɡe̶nataka. 30 Aneotedoɡo̶ji aiwi anigoteta 
niɡi̶jo oko niɡi̶jo jotigide niɡi̶jo me doɡo̶yowooɡo̶di mida libatiigi. Pida natigide 
iiɡe̶ inatawece niɡi̶na oko digoina iiɡo̶, minatawece odinilaatece libeyaceɡe̶co. 
31 Leeɡo̶di jeɡe̶ote lakatagi noko me iwi anigotediogi inatawece oko digoina 
iiɡo̶, codaa meote ane iɡe̶naɡa̶ nige iwi anigotediogi niɡi̶na oko. Odaa eote 
ibake Ǥoneleegiwa niɡi̶jo ane ixipetedice mepaa iwi anigotiogi oko. Ikeetediogi 
inatawece oko mewi micota me ibake niɡi̶joa Ǥoneleegiwa me iwi anigotediogi 
niɡi̶na oko, niɡi̶jo neɡe̶ote me yewiɡa̶tace niɡi̶joa Ǥoneleegiwa.”
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32 Igaanoɡo̶wajipata Paulo mee Aneotedoɡo̶ji neɡe̶ote niɡi̶joa Ǥoneleegiwa me 
yewiɡa̶tace, odaa jiɡi̶jo niɡi̶jo oko anoyame. Pida ica eledi oko modi, “Jemaanaɡa̶ 
me jajipaaɡa̶taɡa̶wa me enitacece niɡi̶noa notaɡa̶.” 33 Odaa Paulo ja noditice me 
idei miditaɡa̶. 34 Odaa onateciɡi̶joa icoa ɡo̶neleegiwadi joɡo̶tota Paulo, codaa 
oyiwaɡa̶di niɡi̶joa lotaɡa̶. Liwigotigi niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi, ijo ane liboonaɡa̶di 
Dionísio anida aneetege niɡi̶jo lapo anodita me Areópago. Eledi dinawanaɡa̶ditege 
Paulo aca iwaalo anodita Damáris, codaa icaaɡi̶ca eledi aneniwaɡa̶takanaɡa̶.

Paulo eo ane libakeditema Ǥoniotagodi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Coriinto

18 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di Paulo naɡa̶ nigotini me yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo lapo anodita 
Areópago, odaa ja noditicogi nigotaɡa̶ Atenas, jiɡi̶go nigotaɡa̶ Coriinto. 

2 Joaniɡi̶diaa dakapetege ica ɡo̶neleegiwa ane judeu liboonaɡa̶di Áquila, ane 
lanikadi nipodigi Ponto. Áquila ajaaɡa̶jo lodawa ane liboonaɡa̶di Priscila, aniɡi̶ca 
doɡo̶widi nokododi moyaladi Itália leeɡo̶di Cláudio, niɡi̶jo ninionigi-eliodi 
romaanotedi, me iiɡe̶ iditawece niɡi̶di noiigi ane judeutedi me noditicoaci nigotaɡa̶ 
Roma. 3 Odaa Paulo jiɡi̶go dalitiogi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ miditaɡa̶, ja libakawepodi, 
leeɡo̶di minaaɡi̶na noenatagodi nopecetiidi digo miditaɡa̶ moyoe nopecetiidi. 
4 Odaa inoatawece saabadotedi Paulo igo liiakanaɡa̶xi judeutedi doletibige me 
ikeetiogi judeutedi ijaaɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi me diiɡa̶xinaɡa̶tece anewi.

5 Niɡi̶jo Silas ijaa Timóteo noɡo̶iwidatece Paulo, moicoɡo̶ticogi nipodigi 
Macedônia, odaa Paulo ja ika me yoe nopecetiidi, jeɡe̶o nimeditema me 
datematika. Ikeetiogi judeutedi me niɡi̶jaaɡi̶joa Jesus Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji 
ane nimonya meote me ɡo̶dewiɡa̶tace. 6 Pida niɡi̶joa judeutedi joɡo̶dakapetege 
Paulo, odaa joɡo̶niwotibige. Niɡi̶jo noɡo̶dakapetege, odaa Paulo ja iticoɡo̶ 
inoa lowoodi me iticoɡo̶ amoɡo̶ lodoe niɡi̶di oko, me ikee daɡa̶diaaɡi̶ca 
aneetege, odaa jeɡe̶etiogi, “Nige ɡa̶diloikatititetiwaji Aneotedoɡo̶ji, aɡa̶leeɡi̶ca 
anejitaɡa̶gi, igaataɡa̶ ja jatematitaɡa̶watiwaji Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶tediwa 
mejitaɡa̶wa, pida aɡe̶maanitiwaji mabaatege yotaɡa̶. Natigide jeɡe̶jigo 
jatematitiogi niɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi ane niiɡe̶tediwa Aneotedoɡo̶ji me 
jao.” 7 Odaa ja yototicoace, jiɡi̶go noiigiwa Tício Justo ane daɡa̶ judeu, pida 
doɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji. Pida niɡi̶ca liɡe̶ladi one idiaaɡi̶ liwai liiakanaɡa̶xi 
judeutedi. 8 Odaa ica Crispo ane dowediteloco liiakanaɡa̶xi judeutedi nakato 
Ǥoniotagodi, codaa iditawece loiigiwepodi eledi onakato Ǥoniotagodi. Eliodi 
eledi oko ane liɡe̶ladi nigotaɡa̶ Corinto owajipatalo niɡi̶joa Paulo lotaɡa̶, odaa 
eledi onakato Ǥoniotagodi, codaa ja dinilegetibigiwaji.

9 Ica enoale Paulo jiɡi̶jo ica lakatigi micataɡ̶a daɡ̶a ligeedi, Ǥoniotagodi 
ja dinikeeteta, meete, “Jinaɡ̶adoii! Codaa jinaɡ̶anotokitini, idioka limedi 
matematikani! 10 Igaataɡ̶a ite Ee makaamitaɡ̶a, odaa aɡi̶ca ane yakadi 
me ɡ̶adatacilotiti. Igaataɡ̶a naɡ̶ani nigotaɡ̶a eliodi oko ane jiniditiogi 
me inepilidi.” 11 Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ Paulo onidateci nicaaɡ̶abi niɡi̶go meeya, 
iiɡ̶axitece lotaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji niɡi̶di noiigi.
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12 Niɡi̶jo Gálio noɡo̶ixotio me lacilo romaanotedi me iiɡe̶ nipodigi Grécia, 
odaa icoa judeutedi ja dinatecoɡo̶tee modibata Paulo, odaa joɡo̶yadeegiticogi 
minitaɡa̶ ijo diimigi-nelegi aneitice Gálio me iwi anigotiogi niɡi̶na 
oko. 13 Odaa joɡo̶dita Gálio, “Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa niiɡa̶xitiniwace noiigi 
modoɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶da lakatigi lakapetegi ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co.”

14 Niɡi̶jo Paulo naɡa̶ domaɡa̶ igidi niɡi̶joa notaɡa̶ modakapetege, odaa Gálio 
jeɡe̶etiogi niɡi̶joa judeutedi, “Digawini akaami judeutedi! Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa 
daɡa̶ ninaaletiniwace oko me dinigaanyetece dinyeelo, oɡo̶a domigetiɡi̶ca 
loenatagi ane daɡa̶xa me beyagi, odaa daɡa̶nagawini jajipataɡa̶watiwaji. 
15 Pida natigide jaɡa̶dinotigimadenitiwaji enitece icoa boonaɡa̶tedi, icoa 
notaɡa̶, inaaɡi̶noa ɡa̶najoinaɡa̶neɡe̶co. Enice akamaɡa̶winitiwaji, baadaɡa̶ jiwi 
anejigota ane ɡa̶dileenigitema niɡi̶da ɡo̶neleegiwa.” 16 Odaa ja diiɡe̶natakatiogi 
monoɡa̶ticoace niɡi̶joa judeutedi wetice diimigi-nelegi. 17 Odaa niɡi̶joa judeutedi 
joɡo̶dibata Sóstenes niɡi̶jo gela nowienoɡo̶di liiakanaɡa̶xi judeutedi, odaa 
joɡo̶nalaketibige lodoe niɡi̶jo diimigi-nelegi. Pida Gálio aɡi̶ca meo niɡi̶jo niciagi.

Paulo opitacicogi nigotaɡa̶ Antioquia
18 Paulo owidi nokododi midiaaɡi̶ nigotaɡa̶ Coriinto. Niɡi̶diaaɡi̶di ja ibode 

ɡo̶nioxoadipi, odaa digoida nigotaɡa̶ Cencréia ja dibata aca etogo-nelegi 
mopiticogi nipodigi Síria. Odaa Priscila ijaa Áquila jiɡi̶gotibeci mijotaɡa̶ Paulo. 
Maleediɡi̶catibige daɡa̶ waxoditinigi naɡa̶ca etogo, odaa Paulo ja noxotegi 
lamodi me ikee meo ligegitege Aneotedoɡo̶ji. 19 Igaanoɡo̶tota nigotaɡa̶ Éfeso, 
odaa jiɡi̶diaa yoyate Priscila ijaa Áquila. Paulo naɡa̶ dakatiwece liiakanaɡa̶xi 
judeutedi, odaa ja dinotigimadetege icoa judeutedi. 20 Odaa joɡo̶dipokota 
Paulo midiaaɡi̶nawaanigi miditaɡa̶ onateciɡi̶diwa nokododi. Pida adibatege 
nodeneɡe̶gi. 21 Odaa niɡi̶jo naɡa̶ nibodetiniwace, meetiogi, “Jopotibige 
mejigo jixomaɡa̶teetijo nalokegi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. Pida nige 
yemaa Aneotedoɡo̶ji, odaa baɡa̶ idopitacijo makaamitaɡa̶tiwaji.” Odaa ja 
waxoditinigi naɡa̶ca etogo-nelegi, odaa jiɡi̶go nigotaɡa̶ Éfeso.

22 Igaaniɡi̶coticogi nigotaɡ̶a Cesaréia, naɡ̶a waxoditice, odaa aɡi̶ca ane 
yopaɡ̶adi odaa jiɡi̶go nigotaɡ̶a Jerusalém, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ me yecoaditece 
loiigi Ǥoniotagodi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶go nigotaɡ̶a Antioquia. 23 Odaa 
Paulo jiɡi̶diaaɡi̶ onateciɡi̶joa nokododi, niɡi̶diaaɡi̶di odaa joɡ̶opi. Odaa 
jiɡi̶gotece nipodaɡ̶a Galácia, Frígia, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ meo loniciwaɡ̶a 
idiwatawece lapoli loiigi Ǥoniotagodi.

Ica niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ anodita Apolo
24 Ini ica judeu ane liboonaɡa̶di Apolo ane lanikadi nigotaɡa̶ Alexandria. 

Odaa Apolo jiɡi̶go nigotaɡa̶ Éfeso. Niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa ele me dotaɡa̶, codaa 
eliodi me yowooɡo̶di Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi. 25 Apolo yowooɡo̶di owidi 
niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anoditece Ǥoniotagodi, codaa eliodi me yoniciwadi 
niɡi̶na naɡa̶ datematika codaa me diiɡa̶xinaɡa̶tece Jesus. Idioka limedi me 

ATOS 18

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



346

diiɡa̶xinaɡa̶tece anewi. Pida idoka yowooɡo̶di ane leeɡo̶di João me nilegetiniwace 
oko. 26 Odaa Apolo abo laaleɡe̶na me dotaɡa̶ manitaɡa̶ liiakanaɡa̶xi judeutedi. 
Odaa Priscila ijaa Áquila joɡo̶wajipa Apolo me dotaɡa̶, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡo̶yadeegiticogi liɡe̶ladi. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ neɡe̶paanaɡa̶ oyenikamaɡa̶ditema 
Apolo moyeloɡo̶dita liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Aneotedoɡo̶ji. 27 Apolo ja lowoogo me 
dibata etogo-nelegi migo nipodigi Grécia. Odaa ɡo̶nioxoadipitigi Éfeso joɡo̶wo 
lidietibige niɡi̶jo anodiotibece Ǥoniotagodi digoida nipodigi Grécia owotibige 
mele modibatege Apolo. Igaaniɡi̶cotiogi odaa eliodi ane yaxawatibigiwaji 
niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi leeɡo̶di Ǥoniotagodi meliodi meletetema niɡi̶di 
ɡo̶nioxoadipi. 28 Apolo mina ida loniciwaɡa̶ me dinotigimadetege judeutedi lodoe 
niɡi̶na oko, codaa aɡo̶yakadi moiɡe̶ke, codaa ikee Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi me 
eetece Jesus Niɡi̶jaaɡi̶joa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji meote me ɡo̶dewiɡa̶tace.

Paulo igo datematika manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Éfeso

19 �1 Niɡi̶jo maleeɡi̶diaaɡi̶ Apolo digoida nigotaɡa̶ Coriinto, ijaa Paulo ja 
yakagiditeloco liwigotigi nipodigi aninoa wetiadi, odaa jiɡi̶coticogi 

nigotaɡa̶ Éfeso. Jiɡi̶diaaɡi̶ niɡi̶jo ane dakapetege onateciɡi̶jo anodi modiotece 
Ǥoniotagodi. 2 Odaa Paulo ja nigetiniwace, meetiogi, “Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ 
nikatedaɡa̶locotiwaji Liwigo me diɡe̶ladetiwaɡa̶ji ica naɡa̶ anakatoni 
Ǥoniotagodi?” Odaa joɡo̶igidi, modita, “Niɡi̶da moko aɡi̶ca daɡa̶ jajipaaɡa̶ta 
moyalaɡa̶ta ica Liwigo Aneotedoɡo̶ji.” 3 Odaa Paulo ja nigetaciniwace, meetiogi, 

“Pida ica naɡa̶ adinilegenitiwaji, ame liboonaɡa̶di anoibake?” Odaa modita, 
“Niɡi̶jo naɡa̶ idinilegenaɡa̶, jiwaɡa̶tece niɡi̶jo ane liiɡe̶natakaneɡe̶gi João Batista.”

4 Odaa Paulo jeɡ̶eetiogi, “João iiɡ̶e niɡi̶jo oko me dinilegetibigiwaji 
niɡi̶jo naɡ̶a odinilaatece libeyaceɡ̶eco. Pida meetiogi loiigi Israel me 
leeditibige moyiwaɡ̶adi Niɡi̶joa anicota menagi nigidiaaɡi̶di, Niɡi̶joa 
Aneotedoɡ̶oji ane niiɡ̶e. Odaa niɡi̶ni oko aneeta jiɡi̶jaaɡi̶joa Jesus.”

5 Niɡi̶diaaɡi̶di noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Paulo, odaa jaɡa̶ɡa̶ nilegetiniwace 
datika Liboonaɡa̶di Jesus Cristo. 6 Niɡi̶diaaɡi̶di Paulo ja ipeketeloco libaaɡa̶tedi, 
odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji ja dinikatiogi me diɡe̶ladetigi laaleɡe̶nali. Odaa 
joɡo̶dotaɡa̶tigilo eletidi iolatedi ane diɡi̶coateda moyowooɡo̶di, oyatematitedibece 
lowooko Aneotedoɡo̶ji. 7 Ejime ijoa dooze ɡo̶neleegiwadi ane dinilegetibigiwaji.

8 Paulo dakatiobece manitaɡa̶ liiakanaɡa̶xi judeutedi codaa abo 
laaleɡe̶na me notaɡa̶neɡe̶tiniwace niɡi̶jo noiigi. Odaa jiɡi̶da libakedi 
niɡi̶joatigilo iniwatadiɡi̶ni epenaitedi. Dinotigimadetege codaa doletibige me 
dinigaanyetece moyowooɡo̶di anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali 
oko. 9 Pida niɡi̶di oko onateciɡi̶jo dakake laaleɡe̶nali, aɡe̶niwaɡa̶takanaɡa̶, 
codaa beyagi modotaɡa̶tibige niɡi̶jo niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece Ǥoniotagodi 
lodoe eledi oko. Odaa Paulo ja yototicoace, odaa ja iomaɡa̶diticoace niɡi̶jo 
anonakato Ǥoniotagodi. Odaa inoatawece nokododi ini mawatege niɡi̶jo noiigi 
me yatecoɡo̶, codaa dinotigimadetege niɡi̶jo oko manitaɡa̶ lidikonaɡa̶xi ica 
ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Tirano. 10 Odaa yadeegi itoataale nicaaɡa̶pe 
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Paulo meo niɡi̶da libakedi neɡe̶paaɡi̶cota miditawece niɡi̶jo judeutedi ijaaɡi̶jo 
ane daɡa̶ judeutedi ane liɡe̶ladi nipodigi Ásia mowajipatalo lotaɡa̶ Ǥoniotagodi.

11 Aneotedoɡo̶ji ibake Paulo meote loenataka ane joxicaɡa̶tema 
aneo niɡi̶jo noiigi moyopo. 12 Oyadeegita Paulo leenxotedi inaaɡi̶noa 
nowoodi elipogo ane ibake noolaɡa̶naɡa̶lo, odaa Paulo ja dibatelogo. 
Niɡi̶diaaɡi̶di oyadeegitiogi niɡi̶joa eelotaginadi maɡa̶ɡa̶ odibatelogo. Niɡi̶jo 
noɡo̶dibatelogo niɡi̶joa leenxotedi ijaaɡi̶joa eletidi nowoodi, odaa ja nicilaɡa̶, 
codaa me niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ aaɡa̶ɡa̶ noditicogi oko anodakatiogi.

13 Onidiwa icoa judeutedi anidioka limedi me wiajeeɡa̶teloco inoatawece 
nipodaɡa̶ codaa moiticoiticoace niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ minataɡa̶ niɡi̶na oko. 
Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi domoɡo̶naketace moibake Liboonaɡa̶di Jesus moiiɡe̶ 
me noditicoaci niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, moditiogi, “Ǥadiiɡe̶neɡe̶gi manotitice 
minataɡa̶ niɡi̶na oko leeɡo̶di loniciwaɡa̶ Jesus, Niɡi̶joa ane yatematitedibece 
Paulo!” 14 Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi anowo niɡi̶da anee one seete lionigipi 
Ceva, ica judeu anijo me sacerdoti ɡo̶neɡe̶gi. 15 Pida ica noko moibake 
Liboonaɡa̶di Jesus me domoɡo̶iticoitice niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi ica 
ɡo̶neleegiwa, odaa niɡi̶ca niwigo abeyaceɡe̶gi ja niniɡo̶di, meetiogi, “Niɡi̶joa 
Jesus jowooɡo̶di, codaa me Paulo jowooɡo̶di. Baɡa̶kaami, amakaamitiwaji?”

16 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi ja waxoditiogi 
miditaɡa̶, odaa ja iɡe̶ke, eliodi me naxacoɡo̶tiniwace, codaa me naaɡa̶ditedini 
lowoodi. Odaa niɡi̶joa seete ɡo̶neleegiwadi joɡo̶yototice liɡe̶ladi niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa aɡa̶leeɡi̶coa lowoodi me daleditibigimoace, codaa menacilotiniwace.

17 Odaa iditawece niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Éfeso joɡo̶dibodiceta niɡi̶da 
niciagi, ijoa judeutedi ijaaɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi. Iditawece doitibigiwaji 
leeɡo̶di loniciwaɡa̶ Liboonaɡa̶di Jesus, codaa moiweniɡi̶de Liboonaɡa̶di 
Ǥoniotagodi Jesus. 18 Codaa eliodi niɡi̶jo baanoɡo̶nakato Ǥoniotagodi 
igotibeci dinatemati lodoe eledi oko mowo ane beyagi. 19 Odaa eliodi 
oxikonaɡa̶ɡa̶ oyadeegi icoa notaɡa̶naɡa̶xiidi anoibake modiniiɡa̶xitece mowote 
noxikoneɡe̶co. Odaa joɡo̶iladie ijoatawece notaɡa̶naɡa̶xiidi codaa niɡi̶noa 
eletidi najoli anoibake mowote noxikoneɡe̶co, odaa joɡo̶yalegi lodoe eliodi 
oko. Niɡi̶ca noɡo̶nilaɡa̶di ica ane loojedi ijoatawece niɡi̶joa anoyalegi, odaa 
dibatalo loojedi me jibaaɡa̶ meya-taalia miili nokododi moyedia ane loojedi 
noko.  20 Odaa jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶joa natematiko jeɡe̶paanaɡa̶ ilaagitibece, codaa 
loniciwaɡa̶ lotaɡa̶ Ǥoniotagodi idapaɡa̶ diiticogi me iigi anee lewiɡa̶ niɡi̶na oko.

Ica me dibatotiogi oko digoida nigotaɡa̶ Éfeso.
21 Igaanaɡa̶ oigodi niɡi̶jo noiigi moyalegi ijoa loxikonaɡa̶tedi, odaa Liwigo 

Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶o Paulo me lowoogo me diɡe̶tita nipodigi Macedônia aniaa 
Acaia, odaa jiɡi̶go nigotaɡa̶ Jerusalém. Odaa Paulo jeɡe̶e, “Ejigo nigotaɡa̶ 
Jerusalém, odaa nigidiaaɡi̶di ja leeditibige mejigotace idalita nigotaɡa̶ 
Roma.” 22 Odaa ja iiɡe̶ticogi nipodigi Macedônia itoataale niɡi̶joa laxawepodi, 
Timóteo ijaa Erasto. Pida Paulo baɡa̶leeɡi̶diaaɡi̶nawaanigi nipodigi Ásia.
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23 Niɡi̶joa nokododi eliodi me dibatotiogi niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Éfeso 
leeɡo̶di niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶gi aneetece Ǥoniotagodi. 24 Ini ica ɡo̶neleegiwa ane 
liboonaɡa̶di Demétrio, libakedi me naxacoɡo̶di beexo codaa meote liwicidi 
liɡe̶ladi aca niwigo niɡi̶di noiigi ane liboonaɡa̶di Diana. Odaa niɡi̶noa niwicidi 
noɡo̶yaa, odaa owidi dinyeelo odinigaanyetece. 25 Odaa Demétrio jeɡe̶niditiogi 
niɡi̶diwa anoyoe niwicidi ijaaɡi̶jo eledi oko anowote eletidi loenataka 
anaaɡa̶na beexo, elaanaɡa̶. Odaa jeɡe̶etiogi Demétrio, “Akaami yokaaɡe̶tedipi, 
owooɡo̶titiwaji moko liicotedi leeɡo̶di me joenaɡa̶ niɡi̶noa niwicidi mejaanaɡa̶. 
26 Jaɡa̶natitiwaji codaa majipaata Paulo me dotaɡa̶tibece me lakapetegi niɡi̶noa 
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niwicidi. Eote niɡi̶noa lotaɡa̶ aɡi̶nokina digoina nigotaɡa̶ Éfeso. Pida eledi 
dotaɡa̶tibece ja domaɡa̶ inatawece nipodigi Ásia. Paulo mee niɡi̶noa niwicidi ane 
ɡo̶doenataka me daɡa̶ ɡo̶noenoɡo̶dodi leeɡo̶di aoniɡi̶ca loniciwaɡa̶. Odaa eliodi 
oko joɡo̶yiwaɡa̶di lotaɡa̶, odaa aɡa̶leeɡo̶dinoojetetalo niɡi̶noa ane ɡo̶doenataka. 
27 Codaa diganagawini, doidetibige niɡi̶na oko me beyagi modotaɡa̶tibige niɡi̶da 
ɡo̶bakedi, codaa eledi doidetibige modiletibige me diɡi̶cata niwaló niɡi̶ni diimigi-
nelegi, liɡe̶ladi ɡo̶noenoɡo̶do Diana. Odaa jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶na oko nigodiletibige 
Diana me daɡa̶ ɡo̶neɡe̶, idaaɡi̶data me domeɡe̶liodi oko anodoɡe̶teta, inatawece 
niɡe̶ladimigipitigi nipodigi Ásia, codaa minoatawece ane liwailidi niɡi̶na iiɡo̶!”

28 Niɡi̶jo noiigi noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa Demétrio lotaɡa̶, odaa eliodi me 
neliɡi̶deeɡa̶, odaa ja napaawaɡa̶teloco, modi, “Jiweniɡi̶denaɡa̶ Diana, noenoɡo̶do 
ɡo̶doiigi efeesiotedi!” 29 Odaa ja dibatotiogi oko anitawece nigotaɡa̶. Codaa 
joɡo̶dibata Gaio ijaa Aristarco, niɡi̶jo itoataale elatibige Macedônia, lixigaɡa̶wepodi 
Paulo me diniwiaje. Odaa iditawece odinaxawatigi moixigitijo niɡi̶jo itoataale 
miditaɡa̶ boolaɡa̶di-nelegi naɡa̶ni nigotaɡa̶. 30 Paulo domaɡa̶ yemaa migo dotaɡa̶ 
lodoe niɡi̶jo noiigi, pida niɡi̶jo anodiotibece Jesus aɡo̶ika migo. 31 Icoa onateciɡi̶joa 
anoiiɡe̶ niɡi̶di nipodigi nokaaɡe̶di Paulo. Oiwakateetibige Paulo libodigi, odaa 
joɡo̶dipokota me diɡi̶go miditaɡa̶ niɡi̶jo boolaɡa̶di-nelegi. 32 Iditawece niɡi̶jo noiigi-
nelegi ane yatecoɡo̶ ja dibatotiogi. Idi napaawaɡa̶teloco jeɡe̶ledi lotaɡa̶, idiaaɡe̶ledi 
jeɡe̶letidi lotaɡa̶, pida niɡi̶ca eledi liwai niɡi̶di nagoodi-noiigi baadoɡo̶yowooɡo̶di 
ane leeɡo̶di me yatecoɡo̶. 33 Odaa niɡi̶joa judeutedi anidi liwigotigi niɡi̶jo noiigi-
nelegi joɡo̶ixipetice Alexandre, odaa joɡo̶yamaɡa̶tijo migo odoe me dotaɡa̶ me 
licaajepodi. Odaa Alexandre ja yatitiogi libaaɡa̶di me dipokotiogi niɡi̶jo noiigi-
nelegi me notokotiniwace. 34 Niɡi̶jo noiigi-nelegi noɡo̶yowooɡo̶di Alexandre me 
judeu, odaa iditawece napaawaɡa̶teloco, modi, “Jiweniɡi̶denaɡa̶ Diana, noenoɡo̶do 
ɡo̶doiigi efeesiotedi!” Odaa yadeegi iniwataale lakata midi me napaawaɡa̶teloco.

35 Odaa niɡi̶jo ane iiɡe̶ nigotaɡa̶ ja yakadi me yamaketini niɡi̶jo noiigi-nelegi, 
odaa jeɡe̶etiogi, “Akaami niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Éfeso, inatawece oko 
oyowooɡo̶di naɡa̶na ɡo̶nigotaɡa̶ me yotete liɡe̶ladi ɡo̶noenoɡo̶do Diana aneliodi 
me joɡe̶eɡa̶ta, codaa meledi yotete liwigo ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi 
menitini. 36 Aɡi̶ca ane yakadi mee me daɡa̶ icoɡo̶tibigimece ditibigimedi naɡa̶da 
niwigo. Enice anotokitiniwacitiwaji, jinaɡa̶ aɡo̶wikomataa, codaa jiniɡi̶ca anawii 
anigida ɡa̶doenatagi me daɡa̶ ecoɡo̶tace owookoni. 37 Jaɡa̶nadeegitetiwaji 
niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi, pida aɡi̶ca lolicaɡa̶di midiwataɡa̶ liɡe̶latedi niwicidi, 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ beyagi modotaɡa̶tibige ɡo̶noenoɡo̶do Diana. 38 Demétrio ijaaɡi̶joa 
libakawepodi nigica anigida anoileetema oko, niɡi̶noa nokododi ele monibikota 
noko me dinatecoɡo̶tee ɡo̶niwinoɡo̶dodi anonajipatoɡo̶wa, codaa yakadi 
modineleɡe̶tiogi lacilodi romaanotedi. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ moyakadi mowo ligegi 
modakapetege eledi oko me nilaagetedaɡa̶. 39 Odaa akaamitiwaji nigica eledi ane 
leeɡo̶di madinotigimadenitiwage, yakadi mawinitiwaji niɡi̶na me limedi niɡi̶noa 
lacilodi moniditoɡo̶wa metiɡo̶datecoɡo̶tee. 40 Igaataɡa̶ doidetibige niɡi̶noa lacilodi 
romaanotedi doɡo̶diletibige daantaɡa̶ ɡo̶dakapetedipi leeɡo̶di niɡi̶na me jibatooɡa̶ 
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niɡi̶na noko. Igaataɡa̶ aɡi̶ca ane leeɡo̶di me jatecoɡo̶joɡo̶ niɡi̶na noko.” 41 Igaanaɡa̶ 
nigotini me dotaɡa̶, odaa ja yakadi meo milaagitibeci niɡi̶jo noiigi-nelegi.

Paulo eo loniciwaɡa̶ niɡi̶jo anoyiwaɡa̶di Jesus 
digoida nipodaɡa̶ Macedônia aniaa Acaia

20 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ ixomaɡa̶tice me dibatotiogi niɡi̶jo oko, odaa Paulo 
jeɡe̶niditiogi niɡi̶jo anodiotibece Jesus, odaa jeɡe̶o loniciwaɡa̶. Odaa 

niɡi̶diaaɡi̶di ja nibodetiniwace migo nipodigi Macedônia. 2 Odaa ja diɡe̶tita 
niɡi̶diwa nipodaɡa̶, odaa eliodi meo loniciwaɡa̶ niɡi̶jo anoyiwaɡa̶di Jesus, 
codaa eliodi me najoitiniwace. Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶cota nipodigi Grécia. 3 Odaa 
jiɡi̶diaaɡi̶ iniwatadiɡi̶ni epenaitedi. Igaanaɡa̶ dinoe me dibata aca etogo-
nelegi migo nipodigi Síria, odaa ja dibodicetigi icoa judeutedi modoletibige 
moyeloadi. Odaa ja iigi lowoogo, ja lowoogo me diɡe̶tita nipodigi Macedônia 
opitacege lowidi. 4 Lixigaɡa̶wepodi Sópatro, ane lionigi Pirra anelatibige 
nigotaɡa̶ Beréia; Aristarco ijaa Segundo anelatibige nigotaɡa̶ Tessalônica; 
Gaio anelatibige nigotaɡa̶ Derbe; Timóteo, Tíquico ijaa Trófimo anelatibige 
nipodigi Ásia. 5 Idiwatawece niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi dinewadetibigiwaji, odaa 
joɡo̶nibeotoɡo̶gi digoida nigotaɡa̶ Trôade. 6 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tice lalokegi 
judeutedi anodita me “Lalokegi Paon ane diɡi̶ca labookojegi”, odaa ja 
jibaɡa̶ta ajo etogo-nelegi, odaa jiɡi̶niɡa̶ nigotaɡa̶ Filipos. Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ 
ixomaɡa̶tedijo ciinco nokododi, odaa ja jiwidaaɡa̶tiogi digoida nigotaɡa̶ 
Trôade, odaa jiɡi̶diaaɡe̶jonaɡa̶ seete nokododi.

Ica lioneeɡa̶ ane liboonaɡa̶di Êutico yeleo niɡi̶diaaɡi̶di ja yewiɡa̶tace
7 Igaanaɡ̶a nexogotini me saabado, odaa ja jatecoɡ̶ojoɡ̶o me jelicaɡ̶a 

liweenigi niɡi̶na anonakato Ǥoniotagodi. Paulo datematikatema niɡi̶jo 
ane yatecoɡ̶o neɡ̶epaa liwigo-enoale, leeɡ̶odi lowoogo me diniwiaje nige 
yeloɡ̶otibige. 8 Odaa jiɡi̶diaa ɡ̶odatecaɡ̶adi ijo diimigi-le ane dalaɡ̶ate, 
odaa catiwedi le idiwa owidi noledaɡ̶axiidi. 9 Odaa ini ijo lioneeɡ̶a ane 
liboonaɡ̶adi Êutico. Idiaa nicote midataɡ̶a ijo nawiweneɡ̶egi. Paulo 
eɡi̶daaɡ̶ee me datematika, odaa Êutico jeɡ̶epaanaɡ̶a ibagi, niɡi̶diaaɡi̶di 
ja diote, naɡ̶a leecawaanigi jeɡ̶enitini, icoɡ̶otibigimece ijo nawiweneɡ̶egi, 
leegitibigimece, icoɡ̶otibigimece niɡi̶ni naɡ̶a iniwatadiɡi̶ni le niɡi̶jo 
diimigi. Igaanaɡ̶a domoɡ̶onicooɡ̶etini, pida ja yeleo.  10 Odaa Paulo 
ja dinikatini, naɡ̶a dakagiteloco niɡi̶jo lioneeɡ̶a, odaa ja ibedotece. 
Niɡi̶diaaɡi̶di jeɡ̶ee, “Jinaɡ̶a aɡ̶owikomataatiwaji, igaataɡ̶a eyewiɡ̶atace!” 
11 Odaa Paulo jiɡi̶gotace minitaɡ̶a ijo diimigi-le ane ideitice ditibigimedi, 
odaa ja yeligo niɡi̶jo niweenigi, ligiiwepodi niɡi̶jo eledi. Niɡi̶diaaɡi̶di 
jiɡi̶daa dinanatacigi me datematika neɡ̶epaa yeloɡ̶otibige. Niɡi̶diaaɡi̶di 
odaa ja noditice. 12 Odaa joɡ̶oyadeegiticogi niɡi̶jo lioneeɡ̶a liɡ̶eladi, ja 
yewiɡ̶a, odaa niɡi̶jo noiigi eliodi me yoniciwaditibigiwaji.
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Paulo ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi eɡi̶daaɡe̶e me wiajeeɡa̶

13 Odaa ja idinewadenaɡ̶a ja jibaɡ̶ata ajo etogo-nelegi, odaa jiɡi̶niɡ̶a 
nigotaɡ̶a Assôs anei Paulo maɡ̶aɡ̶a dibata etogo-nelegi. Maleediɡi̶catibige 
me ɡ̶ododitice naɡ̶a ligegitoɡ̶owa mideɡ̶ejinaɡ̶a, ijiɡi̶jo baɡ̶a 
diniwiajetinigi iiɡ̶o. 14 Igaanaɡ̶a jakapaɡ̶atege digoida nigotaɡ̶a Assôs. 
Odaa ja jadeegaɡ̶a catinedi naɡ̶ajo etogo-nelegi, ja iniwiajeeɡ̶aticogi 
nigotaɡ̶a Mitilene. 15 Igaanaɡ̶a jalataɡ̶a Mitilene, neɡ̶eledi noko ja 
inoxiwicaɡ̶a lidelogo ane liboonaɡ̶adi Quios. Neɡ̶eledi noko jeɡ̶ejoɡ̶ota 
lidelogo ane liboonaɡ̶adi Samos, odaa neɡ̶eledi noko jeɡ̶ejoɡ̶ota nigotaɡ̶a 
Mileto. 16 Odaa Paulo ja lowoogo me nawiile nigotaɡ̶a Éfeso codaa 
anicoti doitibige daɡ̶aniaditema noko digoida nipodigi Ásia, leeɡ̶odi me 
yajolitaɡ̶a eotibige me age micota nigotaɡ̶a Jerusalém maleediɡi̶catibige 
me nakatio nalokegi anodita “Pentecostes”.
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Paulo eo loniciwaɡa̶ niɡi̶joa laxokodi ɡo̶neleegiwadi 
lacilodi lapo loiigi Ǥoniotagodi anoicoɡo̶ticogi Éfeso

17 Niɡi̶jo Paulo midiaaɡi̶ nigotaɡa̶ Mileto, odaa ja dienaɡa̶tiogi niɡi̶jo laxokodipi 
lacilodi lapo loiigi Ǥoniotagodi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Éfeso. Eniditiogi migotibeci 
odakapetege. 18 Igaanoɡo̶tota, odaa jeɡe̶etiogi, “Niɡi̶da makaamitiwaji owooɡo̶ti 
anodaaɡe̶e yewiɡa̶ ijoatawece niɡi̶joa nokododi minaaɡe̶jote makaamitaɡa̶, 
niɡi̶jo maleeka janoticogi nipodigi Ásia. 19 Ee iwikodaɡa̶, codaa eliodi me 
jinoetibece ane ee liotagi Ǥoniotagodi, niɡi̶jo naɡa̶ jao libakedi Ǥoniotagodi, 
eliodi me jakapetege ane dakaketomi leeɡo̶tedi judeutedi modoletibige mowo 
anodigotiwa. 20 Codaa owooɡo̶titiwaji me diɡi̶cata ane jaɡa̶ditaɡa̶domi, ane 
jakadi me ɡa̶daxawanitece, niɡi̶jo naɡa̶ jatematikataɡa̶domitiwaji codaa me 
ɡa̶diiɡa̶xinitiniwace niɡi̶jo mateciɡi̶, mawanitiwage, codaa minoataɡa̶ liɡe̶latedi 
ɡo̶nioxoadipi. 21 Eliodi me jiladee niɡi̶joa judeutedi ijaaɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi 
me leeditibige modinilaatece libeyaceɡe̶co, odaaɡo̶dopitalo Aneotedoɡo̶ji, codaa 
monakato Ǥoniotagodi Jesus Cristo.

22 Natigide ejigo nigotaɡa̶ Jerusalém leeɡo̶di nikeetiwa Liwigo Aneotedoɡo̶ji 
me leeditibige mejigo. Odaa ajowooɡo̶di migica anigida ane ininyaagi. 23 Pida 
baɡa̶ jowooɡo̶di minoatawece nigotadi anejigotece Aneotedoɡo̶ji Liwigo 
idioka limeditibece me nikeetiwa metidixotiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi, codaa ijoa 
jixomaɡa̶teetedijo owidi yawikodico. 24 Pida aɡi̶ca daɡa̶ jao niwaló niɡi̶na 
midioka limedi me idewiɡa̶, pida eneɡe̶gi jao niwaló niɡi̶na me jakadi me jao 
niɡi̶jo ane niiɡe̶tediwa Ǥoniotagodi Jesus me jao, codaa jemaa me jigodi ane 
ibakedi. Ibakedi ane najigotediwa Ǥoniotagodi niɡi̶na me jeloɡo̶ditedibece 
nibodicetedi anele anoditece Aneotedoɡo̶ji meliodi meletedoɡo̶domi.

25 Niɡi̶da mee jowooɡo̶di aɡa̶leeɡi̶ca niɡi̶na akaamitiwaji analee yakadi me 
idadi, niɡi̶na akaamitiwaji ananajipaatiwa niɡi̶jo minaaɡe̶jo ɡa̶diwigotigi me 
jatematitibece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me yemaa me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. 
26 Natigide jemaa mejitaɡa̶watiwaji me diɡi̶ca ane yakadi me dinanimaɡa̶tiwa nige 
aniatagigi, igaataɡa̶ akaamitawecetiwaji jaɡa̶jipaatalo yotaɡa̶. 27 Leeɡo̶di aɡi̶ca ane 
jaɡa̶ditaɡa̶domitiwaji, pida jatematitedaɡa̶wa ijoatawece niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane 
yemaa meote mowooɡo̶titiwaji. 28 Adinowetitiwaji, codaa adowetiteloco iditawece 
loiigi Ǥoniotagodi ane liciagi niɡi̶na lapo waxacocoli, Liwigo Aneotedoɡo̶ji 
anoyajigotaɡa̶watiwaji jiɡi̶niaa ɡa̶daxawani madowetiteloco. Enice micoataɡa̶ 
niɡi̶noa nowienoɡo̶dodi waxacocoli modoweditelogo niwaxacocoli codaa 
moniodeɡe̶, odaa akaamitiwaji jiɡi̶daa leeditibige me eni madowetiteloco loiigi 
Aneotedoɡo̶ji ane ibake lawodi epaa Lionigi me dinoojetetediogi. 29 Jowooɡo̶di 
nigidiaaɡi̶di nige ɡa̶dalatitiwaji, niɡi̶na oko ane liciagi diwilecoɡo̶ni ane diojo 
icota monota ɡa̶diwigotigitiwaji. Odaa aɡe̶tiɡa̶diwikodeni anakaamitiwaji 
micataɡa̶ niɡi̶na lapo waxacocoli. 30 Icota noko midi niɡi̶na akaamitiwaji oditece 
niwitakeco, odaa jiɡi̶naa anoninaaletiniwace niɡi̶na anodiotece Ǥoniotagodi 
owotibige migotibeci mijotaɡa̶. 31 Pida adinowetitiwaji, codaa analakitibigetiwaji 
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me jaote itoatadiɡi̶da nicaaɡa̶pe me diɡi̶cata daɡa̶ jika me ɡa̶diiɡa̶xinitiniwace 
akaamitawece, noko codaa menoale, codaa elioditibece me jinoe.

32 Odaa natigide ja ɡa̶dajicitalo Aneotedoɡo̶ji me doweditedaɡa̶locotiwaji. 
Odaa niɡi̶joa notaɡa̶ anoditece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji meliodi 
meletedaɡa̶domi akaamitawecetiwaji, niɡi̶diwa notaɡa̶ odoweditaɡa̶loco. 
Niɡi̶diwa notaɡa̶ yakadi mowo me ili ɡa̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi, codaa me 
yakadi me yajigotaɡa̶watiwaji inoatawece anopootibige me ɡa̶dewikitema 
iniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji akaamitiwaji ijaaɡi̶jo eledi Aneotedoɡo̶ji ane 
iomaɡa̶ditedicoace mepoka nepiliditeda. 33 Aɡi̶ca oko ane idocetema nibeexo 
oolo, domigetaɡa̶ beexo, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ lowoodaɡa̶gi. 34 Akamaɡa̶kaamitiwaji 
owooɡo̶ti meliodi me jiba me jakadi inoatawece ane jopotibige me idewiɡa̶, 
ee ijaaɡi̶joa yokaaɡe̶tedipi. 35 Niɡi̶jo me jao okanicodaaɡi̶ca nibakedi, 
jikeetaɡa̶watiwaji niɡi̶na me jibaaɡa̶ jiɡi̶daa ɡo̶nimaweneɡe̶gi me jakataɡa̶ 
me jaxawanaɡa̶ niɡi̶jo aninoa lemaɡa̶matico. Analakitibigetiwaji niɡi̶joa 
lotaɡa̶ Ǥoniotagodi Jesus neɡe̶e, ‘Niɡi̶na ane yedia eledi oko, joaniɡi̶niaaɡi̶ni 
anida linikegi caticedi niɡi̶na ane dibatege noɡe̶edita eledi oko.’”

36 Niɡi̶jo Paulo naɡa̶ nigotini me dotaɡa̶, odaa ja yamaɡa̶tedini lokotidi, 
codaa ijotawece niɡi̶jo oko aaɡa̶ɡa̶ oyamaɡa̶tedini lokotidi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ me 
yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 37 Iditawece noenaɡa̶teloco, oibedotece codaa me 
onapicoɡo̶ Paulo. 38 Eliodi magecaɡa̶lodipi leeɡo̶di meetiogi me daɡa̶diaaɡo̶yakadi 
monadi. Odaa joɡo̶ilaajoticogi neɡe̶paa maditaɡa̶ naɡa̶jo etogo-nelegi.

Paulo igo nigotaɡa̶ Jerusalém

21 �1 Naɡa̶ jibodenaɡa̶ niɡi̶jo lapo ijo laxokodipi lacilodi loiigi Ǥoniotagodi, 
naɡa̶ jaxotaɡa̶tinigi naɡa̶jo etogo-nelegi, odaa ja iniwiajeeɡa̶. Odaa 

ja ɡo̶deɡe̶naɡa̶ticogi minitaɡa̶ lidelogo ane liboonaɡa̶di Cós. Neɡe̶ledi noko 
odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Rodes, naɡa̶ jalataɡa̶, odaa jiɡi̶niɡa̶ nigotaɡa̶ 
Pátara. 2 Jiɡi̶diaaɡi̶ naɡa̶ jibaɡa̶ta ajo eledi etogo-nelegi anopiticogi nipodigi 
ane liboonaɡa̶di Fenícia digoida niiɡo̶tedi Síria. Igaanaɡa̶ jaxotaɡa̶tinigi 
ajo etogo-nelegi, odaa ja ɡo̶doditice. 3 Niɡi̶jo me iniwiajeeɡa̶ inoxiwicaɡa̶ 
lidelogo-nelegi Chipre. Codaa joleeɡa̶ta niɡi̶jo lidelogo me janagaɡa̶tece 
ɡo̶nimagijegi, odaa idapaɡa̶ jiiɡa̶ticogi neɡe̶paaɡe̶joɡo̶ta nipodigi Síria. 
Igaaneɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Tiro, odaa ja jaxotaɡa̶tice naɡa̶jo etogo-nelegi, leeɡo̶di 
moyexaɡa̶tedice ijoatawece niɡi̶joa loyaɡa̶ka naɡa̶jo etogo-nelegi. 4 Manitaɡa̶ 
naɡa̶ni nigotaɡa̶ ijo jakapaɡa̶tege onateciɡi̶jo anodiotece Ǥoniotagodi, odaa 
jiɡi̶diaaɡe̶jonaɡa̶te miditaɡa̶ seete nokododi. Odaa Liwigo Aneotedoɡo̶ji 
yajigotiogi lowooɡo̶takaneɡe̶gi mowo libodigi Paulo me deɡe̶le migo nigotaɡa̶ 
Jerusalém. 5 Pida niɡi̶cota niɡi̶jo noko me noditice naɡa̶jo etogo-nelegi naɡa̶ni 
nigotaɡa̶, odaa ja ɡo̶doditice, ja iniwiajeeɡa̶tace. Odaa jeɡe̶tiɡo̶dilaajo neɡe̶paa 
maditaɡa̶ naɡa̶jo etogo-nelegi. Ijotawece igotibeci, inoa lodawadi codaa me 
nigaanigipawaanigi eledi igotibeci neɡe̶paa we nigotaɡa̶. Neɡe̶joɡo̶ticogi 
liniogotibece akiidi-eliodi, naɡa̶ jamakajoɡo̶tedini ɡo̶dokotidi, odaa ja 
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jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 6 Naɡa̶ inibodenaɡa̶tiniwace, odaa ja jibaɡa̶taca 
naɡa̶jo etogo-nelegi, odaa niɡi̶jo ɡo̶nioxoadipi joɡo̶piticogi inoa liɡe̶latedi.

7 Eɡi̶daaɡe̶e me iniwiajeeɡa̶tinigi naɡa̶jo etogo-nelegi, odaa ja jalataɡa̶ 
nigotaɡa̶ Tiro, odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Ptolemaida. Jiɡi̶diaaɡi̶ me ɡo̶decoaditece 
ɡo̶nioxoadipi codaa idiaaɡe̶jonaɡa̶ miditaɡa̶ onijoteci noko. 8 Igaaneɡe̶ledi noko 
naɡa̶ ɡo̶doditice, odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Cesaréia. Odaa jiɡi̶niɡa̶ liɡe̶ladi 
Filipe, odaa jiɡi̶diaaɡe̶jonaɡa̶ minitaɡa̶. Filipe yeloɡo̶ditedibece nibodicetedi 
anele anoditece Jesus, eledi awatege niɡi̶joa seete ɡo̶neleegiwadi Ǥoniotagodi 
loiigi anoixipeticoace digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. 9 Filipe idiwa cwaatolo 
lionaɡa̶ awicijipi analee diɡi̶cata me nadonaɡa̶. Odaa niɡi̶di lionigipi ida me 
lixakedi moyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 10 Igaaniɡi̶joa ixomaɡa̶tedijo 
nokododi mejonaɡa̶te Filipe liɡe̶ladi, odaa jiɡi̶jo ɡo̶neleegiwa anenotoɡo̶wa 
icoɡo̶ticogi nipodigi Judéia, niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa liboonaɡa̶di Ágabo. Niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa inaaɡi̶na ane lixakedi me yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 
11 Igaaneɡe̶notoɡo̶wa, ja dibata ijo Paulo nigoenaɡa̶di. Odaa ja igoetece niɡi̶jo 
goenaɡa̶di libaaɡa̶tedi codaa me loɡo̶naka, odaa jeɡe̶e, “Aneotedoɡo̶ji Liwigo 
nikeetiwa niɡi̶diwa judeutedi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém moigoetini niɡi̶ni ane 
nebi niɡi̶da goenaɡa̶di. Odaa joɡo̶yajigotiogi niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi.”

12 Igaanaɡ̶a jajipaaɡ̶atalo niɡi̶joa Ágabo lotaɡ̶a, odaa okotawece ja 
domaɡ̶a inoliiɡ̶atini Paulo, eliodi me jipokaɡ̶ata me diɡi̶go Jerusalém. 
13 Pida Paulo naɡ̶a ɡ̶odigidi, meetoɡ̶owa, “Igaameni ina manoenitiwaji? 
Jaɡ̶awiitiwaji me jilee yaaleɡ̶ena. Jinaɡ̶anoenitibecetiwaji, igaataɡ̶a 
ja idigo metidigoetini codaa ja idigo metideloadi digoida nigotaɡ̶a 
Jerusalém leeɡ̶odi Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Jesus.” 14 Igaanaɡ̶a jinataɡ̶a 
me daɡ̶a jakataɡ̶a me jiigaɡ̶a lowoogo, odaa ja jikanaɡ̶a, odaa mejinaɡ̶ata, 

“Jemaanaɡ̶a Ǥoniotagodi meote niɡi̶ca anepaa yemaa meote.”
15 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo midiaaɡ̶ejonaɡ̶a onateciɡi̶diwa nokododi manitaɡ̶a 

Cesaréia, odaa ja joenaɡ̶atedini ɡ̶odowoodi, jiɡi̶niɡ̶a nigotaɡ̶a Jerusalém. 
16 Codaa ijo anetiɡ̶odilaajo niɡi̶jo anoyiwaɡ̶adi Jesus niɡ̶eladimigipitigi 
nigotaɡ̶a Cesaréia. Etiɡ̶odadeegiticogi neɡ̶epaa minitaɡ̶a ijo diimigi 
ane ɡ̶odotokaɡ̶adi. Niɡi̶jo ane nebi niɡi̶ni diimigi liboonaɡ̶adi Menasom. 
Niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa elatibige lidelogo-nelegi Chipre, ja jotigide mini me 
diotece Ǥoniotagodi. 17 Igaanaɡ̶a ejoɡ̶oticogi nigotaɡ̶a Jerusalém, niɡi̶jo 
ɡ̶onioxoadipi eliodi me ninitibigiwaji niɡi̶jo noɡ̶odibatoɡ̶ogi.

Paulo yotaɡa̶neɡe̶ Tiago
18 Neɡe̶ledi noko Paulo ja ɡo̶dixigaɡa̶wa igo dakapetege Tiago. Idiaaɡi̶ 

ijotawece niɡi̶jo laxokodipi lacilodi lapo loiigi Ǥoniotagodi yatecoɡo̶. 19 Odaa 
Paulo naɡa̶ nicetiniwace, odaa ja yatematitiogi ijoatawece loenataka 
Aneotedoɡo̶ji miditaɡa̶ niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi niɡi̶jo naɡa̶ imonyatedicogi 
Paulo midiaa libakadi. 20 Noɡo̶wajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Paulo, odaa 
joɡo̶doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. Codaa modita, “Ǥonioxoa, akamaɡa̶kaami 
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anati mowidi miilitedi judeutedi baanoɡo̶nakato Ǥoniotagodi. Codaa eliodi 
moyemaa moyiwaɡa̶di lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 21 Codaa odibodicetibige 
maniiɡa̶xinitiniwace judeutedi ane liɡe̶ladi miditaɡa̶ ane daɡa̶ judeutedi 
mone eni me daɡa̶diaa leeditibige moyotete lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Eledi 
odibodicetibige maniiɡa̶xinitiniwace niɡi̶jo judeutedi me doɡo̶yakagidi 
nigaanigawaanigi ane ɡo̶dakatigi, codaa me daɡa̶diaaɡo̶dioteci eletidi lakataɡa̶ 
ɡo̶doiigi judeutedi. 22 Ajawienatakanaɡa̶ niɡi̶na judeutedi aninatigi digoina 
anonakato Ǥoniotagodi icota me nibodicaɡa̶ naɡa̶noo, odaa ja dinatecoɡo̶tee. 
Odaa ida moko, amiini ica anejinaɡa̶? 23 Natigide awii niɡi̶da anejinaɡa̶taɡa̶wa. 
Etinoa cwaatolo ɡo̶neleegiwadi ane ɡo̶nioxoadipi anowo ligegitege Aneotedoɡo̶ji 
modiniomaɡa̶ditema, ane ɡo̶dakatigi. 24 Odaa emii mijotaɡa̶, adinawanaɡa̶titege 
adiniwileci, odaaɡe̶dianiteda laakataka amaleeɡa̶ɡo̶yakadi moyapitaɡa̶di lacilo, 
amanagawini inatawece oko oyowooɡo̶di me deɡe̶wi me iiɡa̶xini niɡi̶na oko 
me daɡa̶diaaɡo̶dioteci ɡo̶dakataɡa̶. Pida amaleeɡa̶ɡa̶ onadi maleeɡe̶emiteetigi 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 25 Pida niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi anonakato 
Ǥoniotagodi, jiwakateenaɡa̶tibige ɡo̶didie notaɡa̶naɡa̶xi me jeloɡo̶taɡa̶tiogi 
ane ɡo̶dowoogo. Jajoinaɡa̶tece me doɡo̶yeligo niweenigi niɡi̶na eledi oko 
anoilokotajeta niwigo, migetaɡa̶ lawodi eijeeɡa̶gi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ okanicodaaɡi̶ca 
eijeeɡa̶gi anoiɡi̶woola. Eleditace me daɡa̶ noomatewa ane daɡa̶ lodawa.”

26 Igaaneɡe̶ledi noko Paulo jiɡi̶go lixigaɡa̶wepodi niɡi̶joa cwaatolo 
ɡo̶neleegiwadi, odaa jaɡa̶watiogi niɡi̶daa dinanatigi me diniwilegitibigiwaji, ane 
lakatigi judeutedi. Niɡi̶diaaɡi̶di odaa ja dakatiwece Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi mowo 
libodigi niɡi̶jo ane nibaaɡa̶tigi niɡi̶ni diimigi, oyeloɡo̶ditiogi niɡi̶ca noko nige 
nigomaɡa̶ me diniwilegitibigiwaji. Igaataɡa̶ niɡi̶jo noko oninitecibeci yakadi 
meo lokotajegitalo Aneotedoɡo̶ji, liboonigi ane iiɡe̶ta lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés.

Odibata Paulo minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi
27 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo niɡi̶joa seete nokododi ane yadeegi me 

diniwilegitibigiwaji, odaa onateciɡi̶joa icoa judeutedi ane icoɡo̶ticogi 
nipodigi Ásia joɡo̶nadi Paulo minitaɡa̶ liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
joɡo̶yetigi lacilo niɡi̶di noiigi modakapetege Paulo, odaa joɡo̶dibata. 
28 Odaa ja napaawaɡa̶teloco, modi, “Akaami ɡo̶nioxoadipi israelitatedi, 
ɡo̶daxawaneɡe̶gi! Niɡi̶da ɡo̶neleegiwa joaniɡi̶daa diiɡa̶xinaɡa̶tece inoatawece 
nipodaɡa̶ me nakapetegipi ɡo̶doiigi Israel, codaa modakapaɡa̶teetege 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés codaa me liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji. Odaa natigide ja 
nadeegitiobece catiwedi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi niɡi̶na ane daɡa̶ judeutedi 
ane daɡa̶ domaɡa̶ yakadi me nakatiobece, odaa niɡi̶da anee joɡo̶napioyaɡa̶di 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi.” 29 Modi niɡi̶joa lotaɡa̶ leeɡo̶di monadi Paulo manitaɡa̶ 
naɡa̶ni nigotaɡa̶ lixigaɡa̶wa Trófimo anelatibige nigotaɡa̶ Éfeso. Odaa 
joɡo̶diletibige daɡa̶ yadeegiticogi Trófimo catiwedi liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji.

30 Odaa nibodigitigi niɡi̶jo ane dibatotiogi jiɡi̶laagiteloco anitawece nigotaɡa̶, 
odaa ja waledi niɡi̶jo oko. Noɡo̶dibata Paulo, odaa joɡo̶ixigiticogi we Aneotedoɡo̶ji 
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liɡe̶ladi, odaa niɡi̶joa nowienoɡo̶dodi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi joɡo̶nibatootece 
epoaco. 31 Niɡi̶jo naɡa̶ domoɡo̶yeloadi Paulo, niɡi̶jo lacilo iodaɡa̶wadi romaanotedi 
ja wajipatiogi ica me dayaagetiogi anitawece nigotaɡa̶ Jerusalém. 32 Odaa aɡi̶ca 
ane yopaɡa̶di ja lixigaɡa̶wepodi ijoa jajeentexedi ijaaɡi̶joa iodaɡa̶wadi, odaa ja 
walokoditiogi niɡi̶jo noiigi-nelegi. Odaa niɡi̶jo noiigi noɡo̶naditege niɡi̶jo goloneegi 
ijaaɡi̶joa iodaɡa̶wadi, odaa joɡo̶ika monaxacoɡo̶tibige Paulo. 33 Niɡi̶cotio niɡi̶jo 
goloneegi, odaa ja niwilo Paulo, ja iiɡe̶ niɡi̶joa iodaɡa̶wadi moigoetece Paulo 
itiwataale galeenatedi ɡa̶pileceɡe̶. Niɡi̶diaaɡi̶di ja nigetiniwace niɡi̶jo noiigi, 
meetiogi, “Amiini ica ɡo̶neleegiwa? Codaa amiida ica loenatagi ane beyagi?” 34 Idi 
ica oko niɡi̶di lapo-nelegi napaawaɡa̶teloco ida ica ligegi, idiaaɡe̶ledi jeɡe̶ledi 
ligegi me napaawaɡa̶teloco. Eliodi ica me dayaagetiogi neɡe̶paaɡi̶cota niɡi̶jo 
goloneegi me daɡa̶diaa yowooɡo̶di niɡi̶ca anewi. Odaa ja iiɡe̶ niɡi̶joa iodaɡa̶wadi 
moyadeegiticogi Paulo minitaɡa̶ liɡe̶ladi iodaɡa̶wadi ane dotete. 35 Odaa joɡo̶tota 
neɡe̶paa midataɡa̶ liwekaladi anigo mida lapoagi niɡi̶ni diimigi ane dotete. Niɡi̶joa 
iodaɡa̶wadi odowediteloco Paulo moyoyaɡa̶ditijo, leeɡo̶di niɡi̶jo noiigi-nelegi me 
domoɡo̶doletibige monaxacoɡo̶tibige. 36 Odaa niɡi̶jo noiigi-nelegi joɡo̶igaalatece 
niɡi̶joa iodaɡa̶wadi, napaawaɡa̶teloco, modi, “Eloati niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa!”

Paulo notaɡa̶neɡe̶tiniwace ica noiigi-nelegi
37 Odaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi naɡ̶a domaɡ̶a oixotio Paulo catiwedi 

niɡi̶jo liɡ̶eladi ane dotete, odaa jeɡ̶eeta niɡi̶jo goloneegi, “Domigetaɡ̶a 
yakadi me ɡ̶adotaɡ̶aneɡ̶eni?” Odaa niɡi̶jo goloneegi ja ige, meeta, “Ida 
makaami otaɡ̶anitigi ioladi greego? 38 Ida makaami, anaɡ̶akamaɡ̶akaami 
ijo ɡ̶oneleegiwa egípcio ane yadeegi ijoa cwaatolo miili oko anodiotibeci 
miditaɡ̶a nipodigi ane yadilo ane diɡi̶cata niɡ̶eladimigipi? Ijotawece nibo 
likanaɡ̶anaɡ̶atedi domoɡ̶odoletibige metiɡ̶odideleɡ̶e anoko romaanotedi.” 
39 Pida Paulo meeta, “Ee beɡ̶ee judeu, yanikadi nigotaɡ̶a Tarso, nigotaɡ̶a 
ane daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶e digoida nipodigi Cilícia. Jipokotaɡ̶awa madikani 
me inotaɡ̶aneɡ̶etiniwace niɡi̶di noiigi-nelegi.”

40 Niɡi̶jo goloneegi ja ika Paulo me dotaɡ̶a. Naɡ̶a dabiditini midataɡ̶a 
niɡi̶jo liwekaladi diimigi, odaa ja datikata libaaɡ̶adi dipokotiogi niɡi̶jo 
noiigi-nelegi me notokotiniwace. Igaanaɡ̶a notokotiniwace, odaa ja 
notaɡ̶aneɡ̶etiniwace Paulo yatitiogi ioladi hebraico.

Paulo notaɡa̶neɡe̶tiniwace niɡi̶jo noiigi-nelegi

22 �1 Odaa Paulo jeɡ̶eetiogi niɡi̶jo noiigi-nelegi, “Akaami 
iniotagodepodi me inioxoadipi, ajipaatatiwaji ane igegitiogi 

niɡi̶jo anodakapetigi me notaɡ̶anaɡ̶ateloco.” 2 Niɡi̶jo noiigi noɡ̶owajipata 
Paulo me dotaɡ̶atigi ioladi hebraico, odaa jeɡ̶epaanaɡ̶a notokotiniwace.

Odaa jeɡe̶e Paulo, 3 “Ee judeu. Yanikadi nigotaɡa̶ Tarso aneiteloco nipodigi 
Cilícia. Pida iliidaɡa̶di digoina nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa iniiɡa̶xinoɡo̶di 
Gamaliel. Gamaliel eliodi me idiiɡa̶xitece lajoinaɡa̶neɡe̶co codaa ane lakataɡa̶ 

ATOS 21​, ​22

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



357

jotigide ɡo̶daamipi. Eliodi me joletibige me jao ane yemaa Aneotedoɡo̶ji, digo 
makaamitaɡa̶tiwaji, akaamitawece anoleetibige mawii niɡi̶na noko. 4 Ee ijo 
me jiatetibece niɡi̶jo anodiotece liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Jesus. Iniwilotiniwace 
ɡo̶neleegiwadi codaa me iwaalepodi, odaa ja jokoletiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. 
5 Niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi ɡo̶dacilodi yakadi moditaɡa̶watiwaji 
mejitece anewi. Onajigotediwa notaɡa̶naɡa̶xiidi me yodoeje anoiwakateetigi 
ɡo̶nioxoadipi judeutedi metidikeetiogi digoida nigotaɡa̶ Damasco. Odaa 
jeɡe̶jigo nigotaɡa̶ Damasco me domaɡa̶ iniwilotiniwace niɡi̶jo anodiotece 
liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Jesus codaa me domaɡa̶ inigoetiniwace jatitiogi galeenatedi, 
odaa domaɡa̶ jinadeegiticogi nigotaɡa̶ Jerusalém moiloikatiditibigiwaji.”

Ǥoniotagodi dinikeeteta Paulo 
(Atos 9.1-19; 26.12-18)

6 Odaa Paulo eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, meetiogi, “Niɡi̶jo naɡa̶ nipegi me yaxoɡo̶-
noko, ja jipegita nigotaɡa̶ Damasco. Codaaɡi̶data naɡa̶ jinadi ijo natalaɡa̶ ane 
daɡa̶xa me yoniciwadi me datale icoɡo̶tibigimece ditibigimedi. Odaa niɡi̶jo 
natalaɡa̶ ja naloteloco niɡi̶jo anejotice. 7 Odaa ja janitinigi iiɡo̶, codaa jajipata 
ijo ane dotaɡa̶, meetiwa, ‘Saulo, Saulo, igaamee ina madiatenitibece?’ 8 Naɡa̶ 
ininiɡo̶di, mejita, ‘Amakaami, Iniotagodi?’ Odaa jeɡe̶etiwa, ‘Ee Jesus, anelatibige 
nigotaɡa̶ Nazaré, Niɡi̶joa ane iatenitedibece.’ 9 Odaa niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi 
ixigaɡa̶wepodi me iniwiaje onadi niɡi̶jo natalaɡa̶, odaa eliodi me doitibigiwaji, 
pida aɡo̶wajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ Niɡi̶joa ane idotaɡa̶neɡe̶. 10 Odaa ja jige, mejita, 
‘Iniotagodi, amiini ica ane leeditibige me jao?’ Odaa Ǥoniotagodi jeɡe̶etediwa, 
‘Adabititini, odaaɡa̶kaatiwece nigotaɡa̶ Damasco. Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ nigoditaɡa̶wa 
inoatawece Aneotedoɡo̶ji ane yemaa mawiite.’ 11 Odaa aɡa̶lee jakadi me joletibece 
leeɡo̶di niɡi̶jo natalaɡa̶ meo me daɡa̶diaa jatetibece. Odaa niɡi̶joa yokaaɡe̶tedi 
nenaɡa̶ onibatigi, odaa jeɡe̶tidadeegiticogi catiwedi nigotaɡa̶ Damasco.

12 Digoida nigotaɡa̶ Damasco ini ijo ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Ananias, 
anidioka limedi meyiwaɡa̶di ijoatawece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, codaa me 
iweniɡi̶de Aneotedoɡo̶ji. Iditawece judeutedi digoida nigotaɡa̶ Damasco 
ele modotaɡa̶tibige niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa. 13 Odaa Ananias jeɡe̶nagi dabiditi 
meetaɡa̶, meetiwa, ‘Inioxoa Saulo, atenitacibece!’ Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
ajaaɡa̶jo lakata, ja jatetacibece, odaa ja jiwita Ananias. 14 Odaa jeɡe̶etiwa, 
‘Aneotedoɡo̶ji, Noenoɡo̶di ɡo̶daamipi ɡa̶diomaɡa̶titedice eotedibige 
mowooɡo̶ti ane yemaa, eledi eotedibige manati niɡi̶joa Liotagi ane iɡe̶naɡa̶, 
codaa majipaatalo niɡi̶joa Liotagi me ɡa̶dotaɡa̶neɡe̶ni. 15 Odaa jaɡa̶kaami 
nakataɡa̶naɡa̶ menitiogi inatawece oko niɡi̶joa ananati codaa majipaatalo. 
16 Odaa natigide, jinaɡa̶leeɡa̶dinopaɡa̶ti. Onitibige, odaa adinilegeni! Codaa 
ipokitalo Ǥoniotagodi me ɡa̶daxawani me ɡa̶diwilecitetema ɡa̶beyaceɡe̶co.’

17 Odaa ja idopitijo manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Jerusalém. Odaa ijo noko idiaaɡe̶jo 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi me jotaɡa̶neɡe̶, odaa jiɡi̶jo ijo yakatigi me micataɡa̶ daɡa̶ 
igeedi. 18 Jinadi Ǥoniotagodi, odaa meetediwa, ‘Adinageni manotitice naɡa̶ni 
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nigotaɡa̶, igaataɡa̶ niɡi̶na niɡe̶ladimigipitigi aɡo̶dibatege ɡa̶dotaɡa̶ niɡi̶na me 
enitici.’ 19 Odaa ja ininiɡo̶di, mejitalo, ‘Iniotagodi, idiaaɡi̶di oyowooɡo̶di me 
jakatiwece niɡi̶noa liiakanaɡa̶xiidi judeutedi, eliodi me inaxacoɡo̶tiniwace codaa 
me jokoletiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi niɡi̶jo anetiɡa̶dinakatoni. 20 Niɡi̶jo noɡo̶nadooɡo̶di 
lawodi Estêvão, niɡi̶jo ane ɡa̶dadiwaɡa̶ti codaa me eetaɡa̶dici, odaa noɡo̶yeloadi, 
ee eledi idiaaɡe̶jo codaa me jemaatibige niɡi̶jo anodigota Estêvão. Niɡi̶jo noko 
idiaaɡe̶jo jowie nicaapatedi niɡi̶joa aijekaɡa̶ idiaaɡi̶di maleeɡo̶nigidatice Estêvão 
moyeloadi.’ 21 Odaa jeɡe̶etediwa Ǥoniotagodi, ‘Pida emii, ɡa̶dimonyaaticogi 
ditigedi. Ǥadieniticogi memii miditaɡa̶ noiigi ane daɡa̶ judeutedi.’”

Niɡi̶jo nigoloneegi romaanotedi yotaɡa̶neɡe̶ Paulo
22 Niɡi̶jo noiigi-nelegi owajipata Paulo neɡe̶paaɡi̶cota me yalaɡa̶ta 

me Ǥoniotagodi imonyatediogi niɡi̶jo ane daɡa̶ judeutedi. Odaa ja 
napaawaɡa̶teloco, modi, “Ageniti niɡi̶da ɡo̶neleegiwa! Eloati! Aɡa̶lee 
yakadi daɡa̶ yewiɡa̶!” 23 Napaawaɡa̶teloco oiticoɡo̶ inoa nicaapatedi, codaa 
olojietibigimece ditibigimedi. 24 Odaa niɡi̶jo goloneegi ja iiɡe̶ iodaɡa̶wadi 
monoɡa̶tice Paulo, odaaɡo̶ixotiwece catiwedi niɡi̶jo diimigi ane dotete, odaa 
ja diiɡe̶natakata monalaketibige domeɡe̶otibige Paulo me yeloɡo̶di ane 
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leeɡo̶di niɡi̶joa judeutedi me napaawaɡa̶teloco modakapetege.  25 Odaa eɡi̶daa 
diiticogi niɡi̶joa iodaɡa̶wadi moigoetini Paulo monalaketibige, odaa Paulo 
jeɡe̶eta niɡi̶jo jajeentegi anida me ipegitege, “Lakapetegi lajoinaɡa̶neɡe̶co 
romaanotedi monalaketibige niɡi̶na oko anida aneetege noiigi romaanotedi, 
maleediɡi̶ca me dinige minitaɡa̶ ɡo̶niwinoɡo̶di me iwi anigota.”

26 Odaa niɡi̶jo jajeentegi naɡa̶ wajipata niɡi̶jo Paulo ligegi, jiɡi̶go minitaɡa̶ 
niɡi̶jo goloneegi, odaa jeɡe̶eta, “Amina daɡa̶nidakita niɡi̶da ɡa̶doenatagi, 
igaataɡa̶ niɡi̶da ɡo̶neleegiwa ida aneetege noiigi romaanotedi.” 27 Odaa niɡi̶jo 
goloneegi jiɡi̶go midataɡa̶ Paulo, odaa ja ige, meeta, “Jemaa maneloɡo̶titiwa! 
Ida makaami ida anenitege ɡo̶doiigi romaanotedi?” Odaa Paulo ja niniɡo̶di, 
meeta, “Ee ida anejitege noiigi romaanotedi.” 28 Odaa niɡi̶jo goloneegi jeɡe̶eta 
Paulo, “Ee ida anejitege noiigi romaanotedi igaataɡa̶ owidi dinyeelo ane 
jediatece niɡi̶joa lacilodi romaanotedi.” Odaa Paulo jeɡe̶eta, “Ee ida anejitege 
noiigi romaanotedi leeɡo̶di yanikadi nigotaɡa̶ romaanexe.” 29 Odaa aɡi̶ca 
anoyopaɡa̶di niɡi̶joa iodaɡa̶wadi ane domoɡo̶nalaketibige Paulo ja dinoɡa̶ticoace. 
Odaa niɡi̶jo goloneegi ja doi leeɡo̶di me diiɡe̶natakata moigoetini codaa me 
domoɡo̶nalaketibige niɡi̶jo anida aneetege noiigi romaanotedi.

Paulo dinige lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi judeutedi
30 Odaa niɡi̶jo goloneegi ja doletibige me yowooɡo̶di niɡi̶ca anewi me leeɡo̶di 

niɡi̶joa judeutedi modoletibige me nilaagedi Paulo. Igaaneɡe̶ledi noko ja iiɡe̶ me 
yatecoɡo̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa seteenta laxokodi ɡo̶neleegiwadi 
lacilodi judeutedi. Odaa ja diiɡe̶natakata monoɡa̶ niɡi̶joa Paulo liwixetedi 
galeenatedi, odaa ja diiɡe̶natakata moyadeegi me dinige lodoe niɡi̶joa lacilodi.

23 �1 Odaa Paulo watacotece me iwitiogi niɡi̶joa seteenta lacilodi 
judeutedi, odaa jeɡe̶etiogi, “Inioxoadipi, idioka limedi me jao ane 

yemaa Aneotedoɡo̶ji, codaa aɡi̶ca ane jeemitetece daɡa̶ iwaaɡa̶di catiwedi 
yaaleɡe̶na.” 2 Niɡi̶jo neɡe̶o Paulo niɡi̶jo ligegi, odaa Ananias, niɡi̶jo lacilo-
sacerdotitedi, ja notaɡa̶neɡe̶tiniwace niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anodipegitege 
Paulo, odaa ja iiɡe̶ moyabaketiwece nioladi Paulo. 3 Odaa Paulo jeɡe̶eta 
Ananias, “Aneotedoɡo̶ji icota me ɡa̶dabakeni, leeɡo̶di mokawii makaami ele. 
Etakaami digoina mawini anemiitiwa, domigica yoenatagi ane dakapetege 
ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co? Pida niɡi̶da makaami jaɡa̶wii ane dakapetege 
ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co niɡi̶na me iiɡe̶natakanitiwa metidaxacoɡo̶tigi.”

4 Odaa niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi anodipegitege Paulo modita, “Niɡi̶da 
makaami ja beyagi motaɡ̶aneɡ̶eni lacilo-sacerdotitedi.” 5 Naɡ̶a niniɡ̶odi 
Paulo, meetiogi, “Inioxoadipi, ajowooɡ̶odi niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa me lacilo-
sacerdotitedi. Igaataɡ̶a jowooɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi me ɡ̶odajoi, 
‘Jinaɡ̶a beyagi motaɡ̶anitibige lacilo ɡ̶adoiigi.’”

6 Pida Paulo naɡ̶a nadi midi niɡi̶diwa lacilodi judeutedi, saduceutedi, 
ideɡ̶eledi baɡ̶a fariseutedi, odaa ja dapaawe me dotaɡ̶a, meetiogi, 

“Inioxoadipi, niɡi̶da me ee, ee fariseu, ee lionigi fariseutedi. Niɡi̶da 
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makaamitiwaji awini anemiitiwa niɡi̶na noko leeɡ̶odi me inibeotege 
niɡi̶ca noko Aneotedoɡ̶oji nigeote émaɡ̶aɡ̶a me newiɡ̶atace.”

7 Niɡi̶jo Paulo neɡ̶eote niɡi̶joa lotaɡ̶a, odaa niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶joa 
saduceutedi ja dinotigimadetiwage, codaa niɡi̶joa seteenta lacilodi jaɡ̶aɡ̶a 
dawalace. 8 Leeɡ̶odi niɡi̶joa saduceutedi moditibece ica Aneotedoɡ̶oji me 
deɡ̶eote émaɡ̶aɡ̶a me newiɡ̶atace, codaa aɡ̶oyiwaɡ̶adi minoa aanjotedi 
codaa me niwicidi. Pida niɡi̶joa fariseutedi boɡ̶oyiwaɡ̶adi minoa. 9 Odaa 
jeɡ̶epaanaɡ̶a dawice me napaawaɡ̶ateloco, odaa niɡi̶joa niiɡ̶axinaɡ̶anadi 
ane fariseutedi ja dabiditiniwace, odaa ja dawice modinotigimadetege, 
modi, “Aɡi̶ca ane jakataɡ̶a libatiigi niɡi̶da ɡ̶oneleegiwa. Ate jowooɡ̶otaɡ̶a, 
pida ijoateɡ̶ewi mica aanjo domige niwigo ane yotaɡ̶aneɡ̶e.”

10 Odaa ja domaɡa̶leedi ina midiaa dilokotiwage, odaa niɡi̶jo goloneegi 
ja doitibige diɡi̶ca anodigota Paulo. Odaa ja iiɡe̶ niɡi̶joa niodaɡa̶wadi 
moibake loniciwaɡa̶ monoɡa̶tice Paulo me idei liwigotigi niɡi̶jo noiigi. Odaa 
joɡo̶yadeegiticogi minitaɡa̶ niɡi̶jo iodaɡa̶wadi liɡe̶ladi ane dotete. 11 Niɡi̶jo enoale 
Ǥoniotagodi ja dinikeeteta Paulo, idiaa dabidite liwai, odaa jeɡe̶eteta, “Paulo, 
eloodaɡa̶teeni ɡa̶daaleɡe̶na. Igaataɡa̶ leeditibige me enitici digoina nigotaɡa̶ 
Jerusalém. Codaa nigidiaaɡi̶di leeditibige me enitici digoida nigotaɡa̶ Roma.”

Icoa judeutedi dinilakidetiwage moyeloadi Paulo
12 Igaanaɡa̶ yeloɡo̶tibige, onateciɡi̶joa ijoa judeutedi ja yatecoɡo̶ me 

dinilakidetiwage lowoogo. Codaa owo ligegitege Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ 
niodaɡa̶ oteɡe̶xaaɡa̶ɡi̶cata anowacipeta nigepaaɡi̶cota makati moyeloadi 
Paulo. 13 Onidiwa caticedi me cwareenta ɡo̶neleegiwadi ane dinilakidetiwage. 
14 Odaa jiɡi̶gotibeci midiwataɡa̶ niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa lacilodi 
niɡi̶di noiigi, moditiogi, “Niɡi̶da moko ja idinilakidenaɡa̶tiwage codaa ja 
jaoɡa̶ ɡo̶gegitege Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ jiniodaɡa̶ nigepaaɡi̶cota me jakataɡa̶ 
me jeloataɡa̶ Paulo. 15 Odaa natigide, akaamitiwaji idiaaɡi̶di seteenta lacilodi 
yoiigi iwakateeni ɡa̶gegi mipokita goloneegi me nadeegitace Paulo digoina 
makaamitaɡa̶. Enita goloneegi memaanitiwaji me yenikamaɡa̶ majipaata 
niɡi̶coa Paulo loenataka. Odaa idiaaɡe̶jonaɡa̶ inibeoonaɡa̶tege digoida naigi. 
Nige ixomaɡa̶tijo Paulo, odaa ja jeloataɡa̶, maleediɡi̶catibige diɡi̶cotio.”

16 Pida ijo lionigi naɡ̶ajo niwaalo Paulo ja yowooɡ̶odi ane domoɡ̶odigota 
Paulo moyeloadi. Odaa jiɡi̶go minitaɡ̶a iodaɡ̶awadi liɡ̶eladi ane 
dotete, odaa ja yatematita Paulo niɡi̶jo ane leedi modigota. 17 Odaa 
Paulo jeɡ̶enidita onijoteci niɡi̶joa jajeentexedi, odaa jeɡ̶eeta, “Adeegita 
goloneegi niɡi̶da lioneeɡ̶a. Igaataɡ̶a ida latematigota.” 18 Odaa niɡi̶jo 
jajeentegi ja yadeegi niɡi̶jo lioneeɡ̶a minitaɡ̶a goloneegi, odaa jeɡ̶ee niɡi̶jo 
jajeentegi, “Paulo, niɡi̶jo niwilogojegi, eniditiwa, odaa ja nipokotiwa me 
jinadeegitaɡ̶awa niɡi̶da lioneeɡ̶a. Igaataɡ̶a onida ica latematigotaɡ̶awa.”

19 Odaa niɡi̶jo goloneegi ja dibatigi libaaɡa̶di niɡi̶jo lioneeɡa̶, odaa ja ixipetice 
me ige, meeta, “Amiida ica ɡa̶datematigotiwa?” 20 Odaa niɡi̶jo lioneeɡa̶ jeɡe̶e, 
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“Idiwa judeutedi ane dinilakidetiwage modipokotaɡa̶wa madeegitacicogi Paulo 
lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi judeutedi. Nigenagitibeci, odaa jonoɡo̶kanice 
oyemaa me iɡe̶naɡa̶ mowajipata niɡi̶ca Paulo ane loenatagi. 21 Pida jinaɡa̶ 
domaɡa̶ aniwotitema niɡi̶da ane lipoketegi, igaataɡa̶ idiwa caticedi me 
cwareenta judeutedi dinaɡa̶ditiniwace digoida naigi ane onibeotege Paulo me 
ixomaɡa̶tijo. Niɡi̶di owo ligegitege Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ niodaɡa̶ oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
nacipaɡa̶ nigepaaɡi̶cota moyakadi moyeloadi Paulo. Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi ja 
nigomaɡa̶ moyeloadi, odaa idokaanaɡa̶ onibeotibigege magiti ane lipoketegi.”

22 Odaa niɡi̶jo goloneegi jeɡe̶eta niɡi̶jo lioneeɡa̶, “Jinaɡa̶ domiɡi̶ca ane enita 
manatematiitiwa niɡi̶da ane lowoogo.” Odaa ja iiɡe̶ niɡi̶jo lioneeɡa̶ mopi.

Ijoa iodaɡa̶wadi oyadeegiticogi Paulo digoida nigotaɡa̶ Cesaréia
23 Odaa niɡi̶jo goloneegi jeɡe̶niditiogi itoataale jajeentexedi, odaa 

meetiogi, “Iomaɡa̶titedice iniwata-taalia iodaɡa̶wadi ane ewaligi, seteenta 
iodaɡa̶wadi ane icooɡo̶latedaɡa̶, idiaa eletidi iniwata-taalia iodaɡa̶wadi 
anoibake apocenigi me nidelaɡa̶, anenyaɡa̶ti migotibeci nigotaɡa̶ Cesaréia. 
Leeditibige me noditicoaci nige noove lakata menoale. 24 Codaa eledi 
oenitema apolicaɡa̶nadi Paulo menicooɡo̶latedi, odaa ɡa̶deegiticogitiwaji 
madowetiteloco minitaɡa̶ Félix, ane lacilo romaanotedi ane iiɡe̶ iditawece 
nipodigi Judéia.” 25 Odaa niɡi̶jo goloneegi jeɡe̶o lidie notaɡa̶naɡa̶xi anee,

26 “Ee Cláudio Lísias.
Jiditibigaɡ̶aji naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi, iniotagodi Félix, anakaami 

ɡ̶oneɡ̶egi lacilo romaanotedi digoida nigotaɡ̶a Cesaréia. Eliodi me 
idecoaditibigaɡ̶aji.

27 Judeutedi odibata niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa domoɡo̶yemaa moyeloadi. 
Odaa naɡa̶ jajipatibece mida aneetege ɡo̶doiigi romaanotedi, odaa 
ja jadeegi iodaɡa̶wadi me inoɡa̶tice me idei libaaɡa̶di niɡi̶di noiigi. 
28 Odaa niɡi̶diaaɡi̶di ja domaɡa̶ jemaa me jowooɡo̶di niɡi̶ca ane 
leeɡo̶di meneɡe̶gi odakapetege. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me jadeegita lodoe 
niɡi̶joa seteenta laxokodi ɡo̶neleegiwadi lacilodi niɡi̶di noiigi judeutedi. 
29 Odaa ja jowooɡo̶di me diɡi̶cata loenatagi ane beyagi aneo me 
leeditibige me jiiɡe̶natakata moyeloadi, domigetaɡa̶ jokolenaɡa̶tiwece 
niwiloɡo̶naɡa̶xi. Domoɡo̶doletibige me nilaagedi leeɡo̶di modi ica 
me daɡa̶ dioteci inoa ane lakataɡa̶ niɡi̶di noiigi. 30 Pida ijo oko aneo 
yeemidi me dinilakidetiwage odoletibige moyeloadi. Odaa ja yowoogo 
me diɡi̶cata ane jopaɡa̶di me jimonyataɡa̶wa. Codaa jaɡa̶ɡa̶ jimonya 
niɡi̶jo anodoletibige me nilaagedi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa migotibeci 
ɡa̶dodoe moyeloɡo̶di ica ane leeɡo̶di modakapetege.

Odaa jiɡi̶dokida.”
31 Odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶wo niɡi̶jo ane liiɡe̶natakaneɡe̶gi niɡi̶jo 

goloneegi. Odaa joɡo̶yadeegi Paulo niɡi̶jo enoale digoida nigotaɡa̶ Antipátride. 
32 Neɡe̶ledi noko niɡi̶joa iodaɡa̶wadi anokewaligi ja dopitijo minitaɡa̶ liɡe̶ladi ane 
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dotete digoida nigotaɡa̶ Jerusalém, odaa joɡo̶ika niɡi̶joa apolicaɡa̶naɡa̶demaɡa̶ 
midapaɡa̶ diiticogi moilaajo Paulo. 33 Igaanoɡo̶toticogi nigotaɡa̶ Cesaréia, odaa 
joɡo̶yajigota naɡa̶jo notaɡa̶naɡa̶xi niɡi̶jo lacilo romaanotedi, odaa jaɡa̶ɡo̶ikee 
Paulo. 34 Igaanaɡa̶ yalomeɡe̶teloco naɡa̶jo notaɡa̶naɡa̶xi, odaa niɡi̶jo lacilo 
romaanotedi ja ige Paulo eotibige me yowooɡo̶di niɡi̶ca nipodigi anelatibige. 
Odaa ja yowooɡo̶di Paulo melatibige nipodigi Cilícia. 35 Odaa jeɡe̶eta Paulo, 

“Amina nigenotibeci niɡi̶ca anakaami nilaagedi, odaa jemaa me jajipataɡa̶wa 
niɡi̶ca anemaani me ɡa̶gegi.” Odaa ja iiɡe̶ niodaɡa̶wadi moyowie Paulo minitaɡa̶ 
diimigi-nelegi, Herodes liɡe̶ladi, niɡi̶jo lacilo-nelegi judeutedi niɡi̶di nipodigi.

Icoa judeutedi odoletibige me nilaagedi Paulo

24 �1 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo ciinco nokododi, odaa Ananias, niɡi̶jo lacilo-
sacerdotitedi, jiɡi̶go nigotaɡa̶ Cesaréia. Igotibeci me lixigaɡa̶wepodi 

onateciɡi̶joa niɡi̶joa laxokodipi lacilodi judeutedi ijaaɡi̶jo notaɡa̶neɡe̶cajo ane 
liboonaɡa̶di Tértulo. Odaa jiɡi̶gotibeci lodoe Félix, niɡi̶jo lacilo romaanotedi, 
odoletibige me nilaagedi Paulo. 2 Igaanoɡo̶yoodi Paulo lodoe niɡi̶joa lacilodi, 
odaa Tértulo jiɡi̶daa dinanatigi me dotaɡa̶ me dakapetege Paulo, odaa 
jeɡe̶e, “Iniotagodi Félix, leeɡo̶di makaami ɡo̶dacilo aneliodi ɡa̶dixakedi, ja 
leegi aɡi̶ca gaantiɡi̶jo ane ɡo̶dideleɡe̶, codaa owidi ɡa̶doenataka aneletema 
ɡo̶doiigi judeutedi. 3 Iniotagodeeɡa̶taɡa̶wa, anakaami ɡo̶dacilo, anakaami 
romaano, ane daɡa̶xa mele. Iniotagodeeɡa̶taɡa̶wa leeɡo̶di niɡi̶jo anidioka limedi 
mawiite anawiitoɡo̶domi inatawece niɡi̶na nipodigi. 4 Pida ajemaa deɡe̶neɡe̶gi 
ɡa̶digiwocitice leeɡo̶di doɡo̶widi yotaɡa̶. Enice jipokotaɡa̶wa mawii makaami 
eletedoɡo̶domi, enice ajipaata ane jemaanaɡa̶ me ɡo̶gegi. Ejitece onateciɡi̶noa 
yotaɡa̶. 5 Jowooɡo̶taɡa̶ niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa me niɡi̶na ɡo̶neleegiwa ane doide. 
Inoatawece nipodaɡa̶ anigotece, eo lacilo niɡi̶noa judeutedi mowo ane deɡe̶le, 
ibatooɡo̶ditiogi, codaa lacilo niɡi̶jo lapo ane liboonaɡa̶di ‘nazareenotedi’. 6 Niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa nake meo Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶diaa iwiteta liɡe̶ladi me yapidi. 
Naɡa̶ iniwiloɡo̶joɡo̶ odaa ja domaɡa̶ jemaanaɡa̶ me jiwinaɡa̶ niɡi̶ca ane iniɡa̶ta 
anodaa liiɡe̶natakaneɡe̶gi ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co. 7 Pida Lísias, niɡi̶jo goloneegi, 
jeɡe̶nagi ijaaɡi̶joa niodaɡa̶wadi, odaa joɡo̶ibake loniciwaɡa̶ me onoɡa̶ticogi 
mokotaɡa̶. 8 Odaa Lísias ja niiɡe̶ticogi me dinikee ɡa̶dodoe niɡi̶jo anoyemaa me 
notaɡa̶naɡa̶ modakapetege Paulo. Diandaɡa̶ agee niɡi̶da ɡo̶neleegiwa, odaa 
joɡo̶wooɡo̶ti mewi ijoatawece niɡi̶joa anejinaɡa̶tece ane leeɡo̶di me jakapaɡa̶tege.”

9 Odaa niɡi̶joa judeutedi anidi aaɡ̶aɡ̶a notaɡ̶anaɡ̶a, odaa oniwoditema 
niɡi̶joa lotaɡ̶a Tértulo.

10 Odaa niɡi̶jo lacilo romaano ja datikata libaaɡa̶di eotibige Paulo me dotaɡa̶. 
Odaa Paulo jeɡe̶e, “Iniotagodi, jowooɡo̶di noɡo̶widi nicaaɡa̶pe makaami 
niwinoɡo̶di ɡo̶doiigi judeutedi. Odaa ja idinitibeci me jakadi me jigidi niɡi̶di 
ane notaɡa̶naɡa̶ modakapetigi digoina ɡa̶dodoe. 11 Icota mowooɡo̶ti naɡa̶ 
ixomaɡa̶tedice onexaa dooze nokododi me jicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém me 
joɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji. 12 Niɡi̶joa judeutedi aɡi̶ca deɡe̶tidadi diɡi̶ca oko ane 
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idinotigimadetege minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ etidadi daɡa̶ 
jao lacilo niɡi̶jo oko mowo layaageɡe̶gi naɡa̶ dibatotiogi minoataɡa̶ niɡi̶noa 
liiakanaɡa̶xiidi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ganigetaɡa̶ diɡe̶tigi eledi liwai nigotaɡa̶ Jerusalém. 
13 Odaa niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi aɡo̶yakadi doɡo̶ikee migewi niɡi̶noa lotaɡa̶ 
modakapetigi, pida niɡi̶di domoɡo̶doletibige me ee nilaagedi. 14 Odaa natigide 
jatematitaɡa̶wa mewi me jiotece niɡi̶noa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co Naigi ane iɡe̶naɡa̶, 
niɡi̶joa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anodita niɡi̶joa judeutedi me deɡe̶witeda. Odaa jiɡi̶daa 
me joɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji, Noenoɡo̶di jotigide ɡo̶daamipi. Ejiwaɡa̶di inoatawece 
ane diniditelogo lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji anoditece ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co, codaa 
ejiwaɡa̶di ijoatawece niɡi̶joa anoiditedini niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide. 15 Idaaɡe̶ji digo miditaɡa̶ monibeotege micota niɡi̶ca 
noko Aneotedoɡo̶ji nigeote me newiɡa̶tace niɡi̶na ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji inaaɡi̶na 
ane daɡa̶ iɡe̶naɡa̶tibigiwaji. 16 Leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji meote niɡi̶da anejita, odaa 
idioka limedi me idinoniciwaɡa̶di me diɡi̶cata ane jeemitece catiwedi yaaleɡe̶na 
ane beyagi lodoe Aneotedoɡo̶ji codaa me niɡi̶na eledi oko.

17 Jeɡe̶ote owidi nicaaɡa̶pe me diɡi̶cata daɡa̶ idalita nigotaɡa̶ Jerusalém. 
Niɡi̶diaaɡi̶di jeɡe̶jigo jadeegi dinyeelo me jaxawa niɡi̶joa madewetedi liwigotigi 
emaɡa̶ yoiigi, codaa me jajigo ilokotajegitalo Aneotedoɡo̶ji me iniotagodetalo. 
18 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ jao niɡi̶da yoenatagi, odaa niɡi̶joa judeutedi joɡo̶notiwa 
minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Onateciɡi̶diwa judeutedi onotiwa niɡi̶diaaɡi̶di 
naɡa̶ jigodi me jaote ijoatawece ane niiɡe̶tedoɡo̶wa ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co me 
idinapitaɡa̶taɡa̶. Aɡi̶ca deɡe̶liodi oko meetaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ icata daɡa̶ 
japaawetibece. 19 Pida ijoa onateciɡi̶joa judeutedi ane icoɡo̶ticogi nipodigi 
Ásia eledi idiaaɡi̶te. Enice leeditibige menagitibeci nige odinibootaɡa̶wa 
moyeloɡo̶di ica ane leeɡo̶di modoletibige me ee nilaagedi. 20 Pida nige 
doɡo̶yakadi menagitibeci, odaa niɡi̶noa ɡo̶neleegiwadi baaniɡi̶naa joɡo̶yakadi 
modi domige noɡo̶ikee ica me jaote okanicodaaɡi̶ca ane beyagi niɡi̶jo naɡa̶ 
idinibootiogi niɡi̶joa seteenta lacilodi ɡo̶doiigi mepaaɡo̶iwi anodigotiwa. 
21 Digawini ane jaote. Niɡi̶jo midiaa idabidite lodoe niɡi̶joa seteenta lacilodi, 
dawice me jotaɡa̶, meji, ‘Niɡi̶na nokotiwaji awini anemiitiwa leeɡo̶di 
mejiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji micota meote me newiɡa̶tace niɡi̶noa émaɡa̶ɡa̶.’”

22 Niɡi̶diaaɡi̶di Félix ayemaa me yeloɡo̶di niɡi̶ca ane lowoogotece 
Paulo, odaa ja neliwaɡa̶ditini me yatecoɡo̶. Eliodi me yowooɡo̶ditece 
anodaaɡe̶eteda niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anoditece Naigi ane iɡe̶naɡa̶. Odaa 
jeɡe̶e, “Nigeno goloneegi Lísias, nigeji domige ilaagedi Paulo, oɡo̶a domige 
ailaagedi.” 23 Félix iiɡe̶ ica jajeentegi ane nowienoɡo̶di Paulo mecoɡo̶tace 
ikanawaanigitice micataɡa̶ daaditaɡa̶ niwilogojegi, codaa me ikatiobece 
niɡi̶noa lokaaɡe̶tedipi Paulo modalita codaa moyadeegita ane yopotibige.

Paulo yotaɡa̶neɡe̶ Félix aniaa lodawa ane liboonaɡa̶di Drusila
24 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo onateciɡi̶joa nokododi, odaa Félix jiɡi̶go miditaɡa̶ 

aneite Paulo lixigaɡa̶wa ajo lodawa ane liboonaɡa̶di Drusila, ane loiigi 
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judeutedi. Odaa ja dienaɡa̶ta Paulo menagi eetece anodaaɡe̶e oko monakato 
Jesus Cristo. 25 Igaanaɡa̶ yeloɡo̶di Paulo Aneotedoɡo̶ji me yemaa niɡi̶na oko me 
iɡe̶naɡa̶tibigiwaji, codaa me leeditibige me dinajacaɡa̶ditema niɡi̶noa lidaɡa̶taka 
ane beyagi, codaa Aneotedoɡo̶ji me iwi anigote oko codaa me iloikatidi 
leeɡo̶tedi niɡi̶noa libeyaceɡe̶co. Odaa Félix eliodi me dawigice, odaa jeɡe̶e, 

“Natigide ja yakadi memii anetiɡa̶dadani. Nigicatibece, odaa jiniditacaɡa̶wa.” 
26 Codaa domaɡa̶ nibeotibigege Paulo daɡa̶ yediatece dinyeelo liikoa me ikatice. 
Joaniɡi̶daa leeɡo̶di melioditibece menidita Paulo me dinotaɡa̶neɡe̶tege.

27 Igaanaɡ̶a ixomaɡ̶atedijo itoataale nicaaɡ̶ape, Pórcio Festo ja waxodi 
limedi Félix, odaa ja gela lacilo romaanotedi. Félix domaɡ̶a yemaa meote 
me ninitibigiwaji niɡi̶joa judeutedi, joaniɡi̶daa leeɡ̶odi me daɡ̶a ikatice 
Paulo me diniwilo.

Icoa judeutedi odoletibige me nilaagedi Paulo lodoe Festo

25 �1 Niɡi̶coticogi Festo nigotaɡ̶a Cesaréia, odaa ja iiɡ̶e niɡi̶di 
nipodigi. Niɡi̶diaaɡi̶di naɡ̶a ixomaɡ̶atedice itoatadiɡi̶da nokododi, 

odaa ja noditicogi nigotaɡ̶a Cesaréia, jiɡi̶go nigotaɡ̶a Jerusalém. 2 Odaa 
niɡi̶jo anoiiɡ̶e sacerdotitedi ijaaɡi̶joa onateciɡi̶joa lacilodi judeutedi 
jiɡi̶gotibeci minitaɡ̶a, oyotaɡ̶aneɡ̶etece Paulo me nilaagedi. 3 Odipokota 
Festo me niɡi̶watece me imonyaticogi Paulo nigotaɡ̶a Jerusalém, 
igaataɡ̶a me lowoogo moyeloadi Paulo digoida naigi. 4 Pida Festo naɡ̶a 
niniɡ̶odi, meetiogi, “Paulo etini diniwilo digoida nigotaɡ̶a Cesaréia, pida 
aidinopaɡ̶adi, odaa ja jopitijo. 5 Iiɡ̶eni migotibeci ixigaɡ̶awepodi niɡi̶na 
akaamitiwaji anida naɡ̶atetigi migotibeci nilaagedi niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa, 
codaa moyeloɡ̶odi niɡi̶ca ane beyagi loenatagi, amina nigica loenatagi.”

6 Festo idiaaɡi̶ oito oɡo̶a domige deez nokododi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém, 
odaa niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶pita nigotaɡa̶ Cesaréia. Neɡe̶ledi noko ja nicoteloco 
aca nibaanco ɡo̶neɡe̶ me ɡo̶niwinoɡo̶di, odaa ja dienaɡa̶ta Paulo. 7 Igaanaɡa̶ 
oyoodi Paulo, odaa niɡi̶joa judeutedi anoicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém 
joɡo̶yawiile Paulo, odaa joɡo̶di ica Paulo mowidi loenataka ane beyagi. Pida 
aɡi̶ca nimaweneɡe̶gi doɡo̶ikee moditece anewi. 8 Pida Paulo ja niniɡo̶di niɡi̶jo 
ligegi, meetiogi, “Niɡi̶da me ee aɡi̶ca daɡa̶ jao ane beyagi daɡa̶ jakapetege 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, domigetaɡa̶ liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, oteɡe̶xaaɡa̶ɡi̶cata 
yoenatagi daɡa̶ jakapetege César, ninionigi-eliodi romaanotedi.”

9 Festo domaɡa̶ yemaa me docaɡa̶tiogi niɡi̶joa judeutedi. Odaa ja ige 
Paulo, meeta, “Aɡe̶maani memii nigotaɡa̶ Jerusalém midiaa jelite me jiwi 
ica anejigotaɡa̶wa? Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ nige agiti niɡi̶na ane doletibige makaami 
nilaagedi.” 10 Naɡa̶ niniɡo̶di Paulo, odaa jeɡe̶eta, “Niɡi̶na diimigi anejonaɡa̶tigi 
jiɡi̶naaɡi̶ mawini anemiitiogi oko niɡe̶ladimigipitigi niɡi̶na nipodigi mawini 
domigica loenatagi ane lakapetegi najoinaɡa̶neɡe̶co romaanotedi. Jiɡi̶naaɡi̶ 
mabakeni naɡa̶tetigi César, niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi, mawini 
anemiitiogi oko. Enice leeditibige minaaɡa̶delii mawini anemiitiwa. Eliodi 
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mowooɡo̶ti me diɡi̶cata yoenatagi ane beyagitema judeutedi. 11 Nigicatibece 
yoenatagi ane beyagi ane dakapetege najoinaɡa̶neɡe̶co romaanexedi aneo me 
leeditibige me iiɡe̶natakanitiwa metideloadi, odaa iiɡe̶natakanitiwa metideloadi, 
igaataɡa̶ ajelodi daɡa̶ joletibige metidiwoko. Pida amina nige niwitakaɡa̶ niɡi̶na 
me notaɡa̶naɡa̶ me leedi me ee nilaagedi, odaa aɡi̶ca oko ane yakadi daɡa̶ 
idajigotiogi. Odaa natigide jipokota César me iwi anigotiwa.” 12 Odaa Festo 
jiɡi̶go yotaɡa̶neɡe̶ ijoa lilokaɡa̶wadi, niɡi̶diaaɡi̶di ja igidi, meeta, “Ipokita César 
mepaa iwi niɡi̶ca anigotaɡa̶wa, odaa ja ɡa̶dimonyaaticogi minitaɡa̶ César!”

Paulo diniboota inionigi-eliodi Agripa
13 Onateciɡi̶joa epenaitedi ixomaɡa̶tedijo, odaa Agripa, lacilo-nelegi 

judeutedi niɡi̶di nipodigi, jiɡi̶coticogi nigotaɡa̶ Cesaréia, lixigaɡa̶wa aca lodawa 
ane liboonaɡa̶di Berenice, igotibeci modalita codaa moyecoaditece Festo. 
14 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo owidi nokododi, Festo ja yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo lacilo-
nelegi judeutedi yatematita anodaaɡe̶eta Paulo mini, meeta, “Ini ɡo̶neleegiwa 
digoina Félix inaaɡe̶yatice manitaɡa̶ niwiloɡo̶naɡa̶xi. 15 Niɡi̶jo mejigo nigotaɡa̶ 
Jerusalém, niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa laxokodi ɡo̶neleegiwadi 
lacilodi judeutedi enagitibeci meetaɡa̶. Etidotaɡa̶neɡe̶ modakapetege Paulo 
domoɡo̶doletibige me nilaagedi, codaa domoɡo̶nipokotiwa me jiloikatidi. 16 Pida 
mejitiogi me daɡa̶ ɡo̶dakatigi anoko romaanotedi daɡa̶ jajicaɡa̶ oko moiloikatidi 
nigaleedaɡa̶ dakapetege niɡi̶jo oko codaa leeditibige mecoɡo̶tace igidi niɡi̶ca 
anodoletibige me nilaagedi. 17 Odaa niɡi̶jo noɡo̶notiwa niɡi̶jo anodoletibige me 
nilaagedi Paulo, odaa aɡi̶ca ane jopaɡa̶di, neɡe̶ledi noko ja idicoteloco naɡa̶jo 
inibaanco ɡo̶neɡe̶ anejo me jiwi anejigota oko. Odaa ja jienaɡa̶ta Paulo. 18 Odaa 
niɡi̶jo neloɡo̶dodipi idi dabiditiniwace, odaa ja notaɡa̶naɡa̶teloco modakapetege. 
Pida aɡi̶ca doɡo̶doletibige me nilaagedi daɡa̶ leeɡo̶di gaantiɡi̶noa loenataka 
ane beyagi ane jiletibige daantiɡi̶daa leeɡo̶di me nilaagedi. 19 Pida 
odinotigimadetege leeɡo̶tedi epaa lakataɡa̶ judeutedi. Eledi odinotigimadetigi 
icoa ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Jesus baanaɡa̶ yeleo, pida Paulo mee 
niɡi̶coa ɡo̶neleegiwa naɡa̶ yewiɡa̶tace. 20 Ee ajowooɡo̶di niɡi̶ca gaantaɡa̶ 
inimaweneɡe̶gi me yenikamaɡa̶ me jowooɡo̶di niɡi̶ca anodinotigimadetigi. 
Joaniɡi̶daa leeɡo̶di naɡa̶ jige Paulo domige yemaa migo nigotaɡa̶ Jerusalém me 
domiɡi̶diaa jelite me jiwi anejigota. 21 Pida Paulo ja nipokotiwa mepaa César 
iwi anigota, niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi. Dipokota minaaɡi̶ me diniwilo 
nigepaaɡi̶cota me jimonyaticogi minitaɡa̶ César. Odaa ja jiiɡe̶ iodaɡa̶wadi 
moyowie, odaa etini dotete me diniwilo nigepaaɡi̶cota limedi me jimonya.”

22 Odaa Agripa jeɡ̶eeta Festo, “Ee jemaa me jajipata niɡi̶ca 
ɡ̶oneleegiwa.” Odaa jeɡ̶ee Festo, “Natiinigoi, odaa jaɡ̶ajipaata.”

23 Neɡe̶ledi noko Agripa ajaa Berenice jiɡi̶cotiobece anei me yatecoɡo̶ 
odinixotinigilo nowoodi ane daɡa̶xa mele, odaa iditawece niɡi̶jo oko oiweniɡi̶de. 
Naɡa̶ dakatiobece minitaɡa̶ ica le nelegi niɡi̶ni diimigi ane latecaɡa̶ditibece 
niɡi̶na oko. Me dakatiobece lixigaɡa̶wepodi icoa lacilodi iodaɡa̶wadi ijaaɡi̶joa 
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ɡo̶neleegiwadi ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡa̶ɡa̶tigi naɡa̶ni nigotaɡa̶. Odaa Festo ja 
dienaɡa̶ta Paulo, odaa niɡi̶joa nowienoɡo̶dodi joɡo̶nadeegi. 24 Odaa jeɡe̶e 
Festo, “Iniotagodi Agripa, anakaami lacilo-nelegi niɡi̶na nipodigi, codaa 
akaamitawecetiwaji anakaami digoina mokotaɡa̶, digawini niɡi̶da ɡo̶neleegiwa. 
Eliodi oko nakapetegi niɡi̶da ɡo̶neleegiwa, inoa judeutedi aninaa liɡe̶ladi, codaa 
me iditawece judeutedi ane liɡe̶ladi digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. Niɡi̶di oko 
odoletibige me nilaagedi codaa me napaawaɡa̶teloco, modi me leeditibige me 
jiiɡe̶natakata moyeloadi. 25 Pida aɡi̶ca ane jinaditece loenatagi ane leeɡo̶di daɡa̶ 
leeditibige me jiiɡe̶natakata moyeloadi. Codaa idaaɡi̶da Paulo dipokota mepaa 
César, niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi me iwi anigota. Odaa ja yowoogo me 
jimonyaticogi minitaɡa̶ César. 26 Pida ajowooɡo̶di niɡi̶ca ane jiditini me idalaɡa̶ta 
niɡi̶da ɡo̶neleegiwa me jajigota ɡo̶ninionigi-eliodi romaano. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
me jinadeegi niɡi̶da ɡo̶neleegiwa digoina ɡa̶dodoe akaamitawecetiwaji. Pida 
aneneɡe̶gi ida ane jaoɡa̶ me inadeegita ɡa̶dodoe niɡi̶da ɡo̶neleegiwa, iniotagodi 
Agripa, akaami anakaami ɡo̶dacilo-nelegi ane iiɡe̶ni inatawece niɡi̶na nipodigi. 
Inadeegi niɡi̶da ɡo̶neleegiwa jaotibige makati magee, amanagawini jakadi me 
jiditibige notaɡa̶naɡa̶xi César, codaa amanagawini jakadi me jeloɡo̶dita ane 
leeɡo̶di modakapetege niɡi̶da ɡo̶neleegiwa. 27 Igaataɡa̶ ajakadi me iɡe̶naɡa̶ daɡa̶ 
jimonya oko minitaɡa̶ César me iwi anigota, pida agotaɡa̶ jeloɡo̶dita ane leeɡo̶di 
niɡi̶na oko modoletibige me nilaagedi.”

Paulo yatematita Agripa anodaaɡe̶e malee iatetibeci 
niɡi̶jo oko anonakato Ǥoniotagodi

26 �1 Odaa Agripa jeɡe̶eta Paulo, “Yakadi maniniɡo̶ti makapetege lotaɡa̶ 
niɡi̶jo anodoletibige makaami nilaagedi!” Odaa Paulo ja nawacetibige 

libaaɡa̶di me yecoaditece niɡi̶jo lacilo-nelegi niɡi̶di nipodigi, odaa jiɡi̶daa 
dinanatigi me niniɡo̶di niɡi̶joa lotaɡa̶ niɡi̶jo anodoletibige me nilaagedi.

2 Odaa jeɡe̶e, “Iniotagodi Agripa, anakaami lacilo-nelegi niɡi̶na nipodigi. 
Niɡi̶na noko idinitibeci leeɡo̶di me jakadi me jotaɡa̶ ɡa̶dodoe, codaa me jakadi 
me ininiɡo̶di inoatawece ane lotaɡa̶ niɡi̶joa judeutedi ane leedi me ee nilaagedi. 
3 Igaataɡa̶ jowooɡo̶di me iɡe̶naɡa̶ mowooɡo̶ti ane lakataɡa̶ judeutedi, codaa 
anodinotigimadetigi. Enice jipokotaɡa̶wa me adinatiitalo yotaɡa̶.

4 Inoatawece judeutedi oyowooɡo̶di anodaaɡe̶e yewiɡa̶ niɡi̶jo maleeɡe̶e 
nigaanigawaanigi codaa niɡi̶na natigide. Eledi oyowooɡo̶di anodaaɡe̶e 
yewiɡa̶ miditaɡa̶ emaɡa̶ inipodigi, codaa me digoida nigotaɡa̶ Jerusalém. 
5 Nige yemaa me notaɡa̶naɡa̶, yakadi modi moyowooɡo̶di midioka limedi me 
jioteci lajoinaɡa̶neɡe̶co niɡi̶jo lapo fariseutedi, niɡi̶jo anepaɡa̶ eliodi mowote 
loniciwaɡa̶ modocaɡa̶tibigo Aneotedoɡo̶ji. 6 Odaa natigide joɡo̶leetibigetiwaji 
mawini anemiitiwa leeɡo̶di me inibeotege Aneotedoɡo̶ji micota meote 
niɡi̶jo ane ligegi meote aneetediogi ɡo̶daamipi niɡi̶jo jotigide. 7 Aneotedoɡo̶ji 
eote ligegitediogi niɡi̶jo dooze dinoiigiwepodi ɡo̶daamipi jotigide. Odaa 
natigide niɡi̶na anida aneetege licoɡe̶gi aaɡa̶ɡa̶ onibeotege Aneotedoɡo̶ji 
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meote niɡi̶jo ane ligegi, codaa eliodi modoɡe̶tetalo noko codaa menoale 
monibeotibigege. Iniotagodi Agripa, niɡi̶noa judeutedi odoletibige me ee 
nilaagedi idoka leeɡo̶di me ee eledi inibeotibigege Aneotedoɡo̶ji meote niɡi̶jo 
ane ligegitediogi jotigide ɡo̶daamipi. 8 Natigide, igame leeɡo̶ditiwaji ina 
makati me dakake me iwaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji meote émaɡa̶ɡa̶ me newiɡa̶tace?

9 Emeɡ̶eeta jiletibige deɡ̶ele me jaote inoatawece ane jakadi me 
jaote me jakapetege Liboonaɡ̶adi Jesus anelatedibige nigotaɡ̶a Nazaré. 
10 Jao niɡi̶da ane idalaɡ̶ata digoida nigotaɡ̶a Jerusalém. Niɡi̶jo anoiiɡ̶e 
sacerdotitedi onajigotiwa inaɡ̶atetigi, odaa ja jixotiobece niwiloɡ̶onaɡ̶axi 
eliodi niɡi̶jo ane nepilidi Ǥoniotagodi. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶joa lacilodi 
noɡ̶odiiɡ̶enatakatiogi monigodi, ee eledi jotaɡ̶a me jakapetege niɡi̶jo 
ane nepilidi Ǥoniotagodi. 11 Elioditibece me jaoɡ̶a lawikodigi, jametibigo 
minoataɡ̶a niɡi̶noa liiakanaɡ̶axiidi judeutedi, codaa me jiedeɡ̶e me beyagi 
modotaɡ̶atibige Ǥoniotagodi. Eliodi me idelatema codaa ejigo minoataɡ̶a 
niɡi̶noa nigotadi ane ideitedice we niɡi̶di nipodigi me jiniatetiniwace.”

Paulo yatemati anodaaɡe̶e Jesus naɡa̶ dinikeete 
(Atos 9.1-19; 22.6-16)

12 Odaa Paulo eɡi̶daa diitigi me dotaɡa̶, mee, “Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi 
onajigotiwa inaɡa̶tetigi, odaa jeɡe̶tidiiɡe̶ticogi nigotaɡa̶ Damasco 
mejigo iniwilotiniwace niɡi̶jo anonakato Ǥoniotagodi. 13 Iniotagodi 
Agripa, naigitinece naɡa̶ yaxoɡo̶-noko, odaa ja jinadi ijo natalaɡa̶ ane 
icoɡo̶tibigimece ditibigimedi. Niɡi̶jo natalaɡa̶ daɡa̶xa me datale caticedi me 
liciagi aligeɡe̶, naloteloco iditawece anejonaɡa̶ niɡi̶jo ane iniwiajeeɡa̶. 14 Odaa 
okotawece janiiɡa̶tinigi iiɡo̶, odaa ja jajipata ijo ane dotaɡa̶, dotaɡa̶tigi ioladi 
hebraico, meetiwa, ‘Saulo! Saulo! Igame leeɡo̶di ina madiatenitibece? Niɡi̶da 
makaami ja ɡa̶dinanacilotiti micataɡa̶ niɡi̶na ɡo̶dinaɡa̶ ane nipoditege limigo 
nojocaɡa̶naɡa̶di.’ 15 Igaanaɡa̶ jige, odaa mejita, ‘Amakaami, Iniotagodi?’ 
Odaa Ǥoniotagodi jeɡe̶etediwa, ‘Ee Jesus, ane iatenitedibece. 16 Pida 
adabititini! Idinikeetaɡa̶wa igaataɡa̶ jaɡa̶kamaɡa̶kaami ane jao makaami 
iotagi, codaa jaɡa̶kamaɡa̶kaami nakataɡa̶naɡa̶. Emii eloɡo̶titiogi niɡi̶na 
oko niɡi̶jo ananatitici niɡi̶na noko, codaa atematiitibece niɡi̶da anicota me 
jikeetaɡa̶wa nigidiaaɡi̶di. 17 Idoweditaɡa̶loco me diɡi̶cata anodigotaɡa̶wa 
niɡi̶joa judeutedi idiaaɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi anicota makaami nakapetegi 
miditaɡa̶ ane ɡa̶dimonyaatiogi. 18 Emii omokeni ligecooɡe̶li amaleeɡa̶ɡa̶ 
epaa dinadi anodaaɡe̶etibigiwaji, codaa me anoɡa̶aticoace me idei 
nexocaɡa̶ aneo niɡi̶jo ane beyagi catiwedi laaleɡe̶nali, odaaɡa̶deegitiobece 
manitaɡa̶ nilokokena Aneotedoɡo̶ji. Anoɡa̶aticoace me iteloco loniciwaɡa̶ 
Satanás, odaaɡa̶nadeegitalo Aneotedoɡo̶ji, amaleeɡa̶ɡa̶ ixomaɡa̶teetedice 
Aneotedoɡo̶ji niɡi̶noa libeyaceɡe̶co leeɡo̶di metidinakato, odaa jiɡi̶da 
aneetege niɡi̶na lapo oko niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji ane iomaɡa̶ditedice mepaa 
nepilidi leeɡo̶di metidinakato.’
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Paulo yalaɡa̶ta libakedi
19 Enice iniotagodi Agripa, ejiwaɡa̶di niɡi̶jo Ǥoniotagodi aneetediwa niɡi̶jo 

me jinadi niɡi̶jo natalaɡa̶ ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi, codaa me jinadi 
Ǥoniotagodi micataɡa̶ daɡa̶ igeedi. 20 Odaa ja jatematikatibece odoejegi digoida 
nigotaɡa̶ Damasco, niɡi̶diaaɡi̶di jeɡe̶jigo nigotaɡa̶ Jerusalém, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
jaɡa̶ɡe̶jigoteloco iditawece nipodigi Judéia codaa me miditaɡa̶ ane daɡa̶ judeutedi. 
Jatematitibece me leeditibige niɡi̶na oko modinilaatece niɡi̶noa libeyaceɡe̶co 
modopitalo Aneotedoɡo̶ji, codaa leeditibige me gela lakataɡa̶ ane ikee mewi 
noɡo̶dinilaatece libeyaceɡe̶co. 21 Odaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di judeutedi noɡo̶dibatiwa 
niɡi̶jo midiaaɡe̶jo minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, domeɡe̶tideloadi. 22 Pida 
codaa niɡi̶na noko eɡe̶e idaxawa Aneotedoɡo̶ji, idapaɡa̶ jiiticogi me jeloɡo̶ditiogi 
yatematiko niɡi̶na oko ane daɡa̶ ɡo̶neɡe̶gipi inaaɡi̶na anepaɡa̶ ɡo̶neɡe̶gipi. 
Jatematitibece ijokijota niɡi̶jo anodita niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko niɡi̶jo jotigide, codaa ijokijo niɡi̶jo aneeta Moisés micota me jinataɡa̶. 
23 Oyatematitibece me leeditibige me dawikode Niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶ 
meote me ɡo̶dewiɡa̶tace, codaa jiɡi̶jaaɡi̶joa odoejegi me yewiɡa̶tace, codaa me 
yatematitedibece Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, ane liciagi lokokena, minataɡa̶ judeutedi 
codaa me minataɡa̶ eledi noiigi ane daɡa̶ judeutedi.”

24 Niɡi̶jo Paulo me dotaɡa̶tibece, dotaɡa̶ me niniɡo̶di lotaɡa̶ niɡi̶jo ane 
domoɡo̶doletibige me nilaagedi, odaa Festo ja dinigetaɡa̶tee me dapaaweta, 
meeta, “Paulo, niɡi̶da makaami jaɡa̶kaami yetole! Eliodi midikoni 
neɡe̶paaɡi̶cota ɡa̶dacilo me beyagi, odaa jaɡa̶kaami yetole!” 25 Pida Paulo naɡa̶ 
niniɡo̶di, meeta, “Iniotagodi Festo, aɡe̶e yetole. Ele me jowooko codaa ejitece 
anewi. 26 Igaataɡa̶ Agripa niɡi̶ni ɡo̶dacilo-nelegi yowooɡo̶di niɡi̶da anejita. 
Joaniɡi̶daa leeɡo̶di mabo yaaleɡe̶na me jotaɡa̶ digoina lodoe. Igaataɡa̶ niɡi̶da 
niciagi adineli niɡi̶na nipodigi ane dinaɡa̶ditini ane doɡo̶yakadi oko mowajipata. 
27 Iniotagodi Agripa, domige iwaɡa̶ti lotaɡa̶ niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide? Jowooɡo̶di me iwaɡa̶ti!”

28 Odaa Agripa jeɡ̶eeta Paulo, “Domigaleetibige daɡ̶a agotaɡ̶a leegi 
oditaɡ̶a jaɡ̶awii maɡ̶aɡ̶a ee niɡi̶na ane nakato Cristo?” 29 Odaa Paulo 
jeɡ̶eeta, “Nige leeditibige monateciɡi̶diwa yotaɡ̶a, oɡ̶oa domige leeditibige 
mowidi yotaɡ̶a, jemaa Aneotedoɡ̶oji meote manakatoni Ǥoniotagodi 
digo meetaɡ̶a, pida aɡ̶akamokakaami, pida inatawece niɡi̶na oko 
anowajipatalo niɡi̶noa yotaɡ̶a niɡi̶na noko. Jemaa minatawece iciagepodi, 
pida baadaɡ̶a jemaa doɡ̶oniwilotiniwace oyatitiogi galeenatedi!”

30 Niɡi̶diaaɡi̶di Agripa niɡi̶jo lacilo-nelegi niɡi̶di nipodigi ja dabiditini. 
Odaa jaɡa̶ɡa̶ dabiditini Festo, niɡi̶jo lacilo romaanotedi ane dowediteloco 
niɡi̶di nipodigi, Berenice, codaa me ijotawece niɡi̶jo anidiaaɡi̶ticoace 
miditaɡa̶ me yatecoɡo̶. 31 Igaanaɡa̶ noditicoaci niɡi̶jo diimigi-le nelegi, odaa 
ja dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, modi, “Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa aɡi̶ca loenatagi ane 
beyagi deɡe̶o ane leeɡo̶di modiiɡe̶nataka moyeloadi migetaɡa̶ oyokoletiwece 
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niwiloɡo̶naɡa̶xi.” 32 Odaa Agripa jeɡe̶eta Festo, “Niɡi̶da makaami akatiɡi̶kanitice 
niɡi̶da ɡo̶neleegiwa daaditaɡa̶ epaa dipokota me César iwi anigota.”

Paulo waxoditinigi ajo etogo-nelegi me diniwiajeticogi nigotaɡa̶ Roma

27 �1 Niɡi̶jo aninoa naɡa̶tetico naɡa̶ lowoogo me leeditibige me jibaɡa̶ta 
ajo etogo-nelegi me iniwiajeeɡa̶ticogi nipodigi Itália, odaa Paulo 

ijaaɡi̶joa onateciɡi̶joa eletidi niwilogojedi joɡo̶yajigota Júlio niɡi̶jo jajeentegi 
anida aneetege niɡi̶jo lapo iodaɡa̶wadi anodibatema César, niɡi̶jo ninionigi-
eliodi romaanotedi. 2 Odaa ja jibaɡa̶ta ajo etogo-nelegi ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ 
Adramítio. Odaa naɡa̶jo etogo ja igo migo midiwataɡa̶ nigotadi miditaɡa̶ 
nipodigi Ásia, odaa ja iniwiajeeɡa̶. Ijo me ɡo̶dixigaɡa̶wa Aristarco anelatibige 
nigotaɡa̶ Tessalônica aneiteloco nipodigi Macedônia. 3 Igaaneɡe̶ledi noko 
jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Sidom. Odaa Júlio eliodi meletema Paulo, odaa ja ikatice 
migo dalitiogi lokaaɡe̶tedipi anidiaa liɡe̶ladi, odaa oyediatece noɡe̶tedi 
ane yopotibige. 4 Odaa naɡa̶ jaxotaɡa̶tacinigi naɡa̶jo etogo-nelegi, odaa ja 
ɡo̶doditice naɡa̶ni nigotaɡa̶ Sidom. Odaa ja inoxiwicaɡa̶ lidelogo-nelegi Chipre, 
niɡi̶jo liwai ane daɡa̶ yoniciwadi niocodi, igaataɡa̶ niɡi̶jo eledi liwai baɡa̶ 
yoniciwadi niocodi ane jakapaɡa̶tege. 5 Naɡa̶ jiɡe̶eɡa̶tita akiidi-eliodi lodoe 
nipodaɡa̶ Cilícia aniaa Panfília, odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Mirra aneiteloco 
nipodigi Lícia. 6 Jiɡi̶diaaɡi̶ niɡi̶jo jajeentegi naɡa̶ dakapetege ajo eledi etogo-
nelegi ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Alexandria. Odaa ajo etogo ja igo me noditice, 
migo nipodigi Itália, odaa Júlio ja ɡo̶diiɡe̶ me jilatiiɡa̶tinigi naɡa̶jo etogo.

7 Idinilonaɡa̶tijo me iniwiajeeɡa̶ onateciɡi̶joa nokododi leeɡo̶di niɡi̶jo 
niocodi ane jakapaɡa̶tege. Dakake mejoɡo̶ta lipecaɡa̶di nigotaɡa̶ Cnido. 
Odaa ijo niocodi aɡa̶lee ɡo̶dika miniɡa̶ odoe, Odaa jeɡe̶jamaɡa̶joɡo̶tice, ja 
jiiɡa̶ta liwai lidelogo Creta ane icoɡo̶tigi niwetaɡa̶. Odaa ja inoxiwicaɡa̶ 
limigotice niɡi̶jo lidelogo, limigotice ane liboonaɡa̶di Salmona. 8 Inoxiwicaɡa̶ 
niɡi̶ni lidelogo, pida idokee me dakake ɡo̶niwiajeɡe̶gi neɡe̶paaɡe̶joɡo̶ta 
nipodigi ane liboonaɡa̶di Bons Portos, anipegitege nigotaɡa̶ Laséia.

9 Odaa joɡo̶widi me jiniataɡa̶tema nokododi, codaa ja doide me 
iniwiajeeɡa̶tinigi etogo leeɡo̶di niwocotaɡa̶. Leeɡo̶di nipegi limedi niwetaɡa̶ 
(codaa aɡa̶leeɡe̶wi mica ane diniwiaje niɡi̶joa nokododi) igaataɡa̶ ja ixomaɡa̶tijo 
ijo nalokegi anodita “Lalokegi me idiniwilecaɡa̶ lodoe Aneotedoɡo̶ji.”. (Odaa 
leecawaanigi me ixomaɡa̶tice niɡi̶da nalokegi, ja limedi niwocotaɡa̶.) Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di Paulo me domeɡe̶o leemidi, meetiogi, 10 “Akaami iniotagodepodi, 
niɡi̶noa nokododi ja diiticogi me doide malee iniwiajeeɡa̶. Niɡi̶na nigalee 
iniwiajeeɡa̶, doidetibige naɡa̶di etogo me domololetini, odaa doidetibige 
maniatitema ɡa̶doyaɡa̶ka codaa niɡi̶na oko doidetibige me oceɡa̶ɡa̶.” 11 Pida 
niɡi̶jo jajeentegi ijapaɡa̶ watacotece lotaɡa̶ niɡi̶jo ane dowediteloco naɡa̶jo etogo-
nelegi ijaaɡi̶jo ane nebi, pida ijoa Paulo lotaɡa̶ meo leemidi baadiɡi̶ca meote daɡa̶ 
yowooɡo̶di. 12 Aɡe̶wi mele niɡi̶jo anei moigoetini naɡa̶jo etogo leeɡo̶di niɡi̶jo 
niwocotaɡa̶ ane yoniciwadi ijaa ebekadi, niɡi̶na me limedi niwetaɡa̶. Joaniɡi̶daa 
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leeɡo̶di meliodi oko odiletibige daɡa̶ daɡa̶xa mele me noditicoaci, oditaɡa̶ onake 
motota nigotaɡa̶ Fenice oditaɡa̶ idiaaɡi̶ticoaci minitaɡa̶ lidelogo-nelegi Creta 
midiaaɡo̶ixomaɡa̶teetijo limedi niwetaɡa̶. Liniogotibece niɡi̶di akiidi-eliodi inoa 
ɡo̶licoli ane diɡe̶tege ɡo̶cidi ane deɡe̶wi ina me dibata niocodi ane yoniciwadi.

Ica niwocotaɡa̶ catinedi akiidi-eliodi
13 Odaa ijo niocodi aɡi̶ca daɡa̶ yoniciwadi icoɡo̶ticogi niwetaɡa̶. Odaa niɡi̶jo 

anoyawaligeɡe̶ naɡa̶jo etogo-nelegi joɡo̶diletibige doɡo̶yakadi migotibeci 
okanicodaaɡi̶ca ane yemaa me dowiceticogi. Odaa joɡo̶nawacetedibige niɡi̶joa 
ɡa̶pileceɡe̶ ane ideite catinedi ninyoɡo̶di anonoliti naɡa̶jo etogo-nelegi. Odaa 
joɡo̶yadeegi naɡa̶jo etogo midioka limedi monoxiwigi niɡi̶jo lidelogo Creta. 
14 Pida aɡi̶ca daɡa̶ leegi odaa jiɡi̶daa dinanatigi ijo niwocotaɡa̶ ane yoniciwadi 
anidokoyatigi me “Wajenaɡa̶” ane icoɡo̶ticogi minitaɡa̶ niɡi̶jo lidelogo. 15 Odaa 
niɡi̶jo niwocotaɡa̶ ja yadeegi naɡa̶jo etogo-nelegi, aɡa̶lee jakataɡa̶ me jajacaɡa̶taɡa̶ 
naɡa̶jo etogo me jadeegaɡa̶ ane domaɡa̶ jiiɡa̶ticogi. Odaa ja jikanaɡa̶tece 
niocodi mepaa yadeegi naɡa̶jo etogo aɡa̶lee jinakenaɡa̶ me jajacaɡa̶taɡa̶. 
16-17 Inaaɡi̶niɡa̶tece inoxiwicaɡa̶ ijo lidelocawaanigi ane liboonaɡa̶di Cauda analee 
yoliawaanigitege niɡi̶jo niwocotaɡa̶. Adi aca niwatece anidioka limedi madi 
me dinigoetece liwai naɡa̶jo etogo-nelegi. Odaa niɡi̶jo ane nibaaɡa̶tigi naɡa̶jo 
etogo-nelegi joɡo̶dibata naɡa̶jo niwatece. Odaa joɡo̶yexaɡa̶tinigi naɡa̶jo etogo-
nelegi monolitini. Pida dakake monolitini, odaa ja jaxawanaɡa̶. Niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡo̶ilipaditece leejetedi ane yoniciwadi naɡa̶jo etogo-nelegi owotibige mepaanaɡa̶ 
yoniciwadi. Odoitibige niɡi̶jo niocodi daɡa̶ yadeegiticogi naɡa̶jo etogo miditaɡa̶ 
dotiwadi liniogotibece akiidi-eliodi digoida nipodigi Líbia. Odaa joɡo̶ipiciadi 
niɡi̶joa lipegeteɡe̶ eloodoli owotibige me dibateloco niocodi, odaa joɡo̶ikatece 
niocodi mepaa yadeegi naɡa̶jo etogo. 18 Pida aixomaɡa̶tijo niɡi̶jo niwocotaɡa̶, 
igaaneɡe̶ledi noko odaa joɡo̶yokoletedinigi ninyoɡo̶di ijoa loyaɡa̶ka owotibige 
naɡa̶jo etogo mepaanaɡa̶ noxadi. 19 Igaaneɡe̶ledi noko joɡo̶yokoletedinigi inoa 
naɡa̶pileceɡe̶ inaaɡi̶noa najoli me dibaaɡa̶tinigi le naɡa̶jo etogo-nelegi. 20 Odaa 
owidi nokododi me daɡa̶ca me jinataɡa̶ aligeɡe̶ oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ yotetitedi niɡi̶na 
menoale. Codaa niɡi̶jo niwocotaɡa̶ aixomaɡa̶tijo idapaɡa̶ diiticogi neɡe̶paaɡi̶cota 
me daɡa̶diaa inibeoonaɡa̶tege me ɡo̶dewiɡa̶.

21 Niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi noɡo̶ixomaɡa̶teetedijo owidi nokododi me 
diɡi̶cata me niodaɡa̶, odaa Paulo ja dabiditini liwigotigi, odaa jeɡe̶etiogi, 

“Akaami iniotagodepodi, domeɡe̶letiwaji doɡo̶kaaɡa̶ anajipaatiwa niɡi̶jo me 
ɡa̶diladeeni me daɡa̶ ɡo̶doditicogi lidelogo Creta. Daɡa̶nagawini agotiɡi̶ca 
ɡo̶dawikodigi oteɡe̶xaaɡa̶ɡi̶cata ananiadi niɡi̶noa ane ɡo̶nepilidi. 22 Pida 
natigide jipokotaɡa̶watiwaji meloodaɡa̶teeni ɡa̶daaleɡe̶nali. Igaataɡa̶ 
aɡi̶ca niɡi̶na akaamitiwaji ane yeleo. Pida idokidata baɡa̶ jiniataɡa̶tema 
naɡa̶di etogo-nelegi. 23 Igaataɡa̶ jotigi-noko menoale ijo dinikeetiwa 
niaanjo Aneotedoɡo̶ji. Igaataɡa̶ niɡi̶da me ee ida anejitege Aneotedoɡo̶ji 
codaa jibatema. 24 Odaa niɡi̶jo aanjo meetiwa, ‘Paulo, jinaɡa̶doii! Igaataɡa̶ 
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leeditibige metiɡa̶dadeegita lodoe niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi. Odaa 
Aneotedoɡo̶ji aneliodi meletedaɡa̶domi akaamitawecetiwaji wajipateta niɡi̶jo 
ane ɡa̶dipoketegitalo, odaa aɡi̶ca ane ika me yeleo niɡi̶na ɡa̶dixigaɡa̶wepodi 
maniwiaje.’ 25 Odaa jipokotaɡa̶wa, iniotagodepodi, meloodaɡa̶teeni 
ɡa̶daaleɡe̶nali! Igaataɡa̶ jinakato Aneotedoɡo̶ji, codaa ajawienataka 
Aneotedoɡo̶ji meote ijoatawece niɡi̶joa aneetediwa. 26 Pida leeditibige niɡi̶na 
niocodi me yadeegi naɡa̶di etogo, odaa jiɡi̶diaaɡo̶daladite minitaɡa̶ lidelogo.”

27 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo catooze nokododi, odaa neɡe̶noale, niɡi̶jo 
niwocotaɡa̶ eɡi̶daaɡe̶e me ɡo̶dadeegiticogi miditaɡa̶ akiidi-eliodi anodita 
me Mediterrâneo. Ejinaɡa̶ ipegiteloco me liwigo-enoale, odaa niɡi̶jo 
ane nibaaɡa̶tinigi naɡa̶jo etogo-nelegi joɡo̶deemiteta naɡa̶ jipecaɡa̶tita 
iiɡo̶. 28 Odaa joɡo̶yokoletinigi ninyoɡo̶di ijo ɡa̶pileceɡe̶ anijo leejedi 
ocaɡa̶taɡa̶ moibikota ane leegitinece migo catinedi me yaladi naɡa̶jo 
etogo. Odaa noɡo̶ibikota ijoa trinta-seis meetilo migo catinedi. Naɡa̶ 
leecawaanigi, odaa joɡo̶ibikotatace, odaa jiɡi̶joa vinte-seete meetilo me 
leegitinece. 29 Odaa joɡo̶doitibige naɡa̶jo etogo-nelegi daɡa̶ dibateloco 
wetiɡa̶ nelegi liniogotibece ninyoɡo̶di. Odaa joɡo̶wote onikatedini cwaatolo 
ɡa̶pileceɡe̶ nelecoli ane dileejetede, odaa joɡo̶nikatini lowidi naɡa̶jo etogo-
nelegi me nolitini. Odaa joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ inoa anodi me noenoɡo̶dodi 
domoɡo̶wotibige me age me yeloɡo̶tibige. 30 Pida niɡi̶jo ane nibaaɡa̶tinigi 
naɡa̶jo etogo joɡo̶doletibige nimaweneɡe̶gi me ialetibigiwaji, domoɡo̶yaladi 
naɡa̶jo etogo. Odaa joɡo̶nokanice onikatedini eletidi ɡa̶pileceɡe̶ nelecoli 
lodoe naɡa̶jo etogo monolitini. Pida igotibeci me domoɡo̶nikatini naɡa̶jo 
niwatece. 31 Pida Paulo jeɡe̶eta niɡi̶jo jajeentegi ijaaɡi̶joa niodaɡa̶wadi, 

“Niɡi̶diwa ɡo̶neleegiwadi ane nibaaɡa̶tinigi naɡa̶di etogo-nelegi nige 
diɡi̶naaɡi̶te maditaɡa̶ naɡa̶di etogo, codaa makaamitiwaji aiwoko me 
ɡa̶delewi.” 32 Odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶nakagidi niɡi̶joa leejetedi naɡa̶jo 
niwatece, odaa joɡo̶ikatece niocodi me yadeegi.

33 Igaanaɡ̶a yeloɡ̶otibige odaa Paulo ja dipokotiogi ijotawece niɡi̶jo 
oko me niodaɡ̶a, moyeligo anigidi liawogo, odaa jeɡ̶eetiogi, “Ja 
ixomaɡ̶atedijo catooze nokododi maliitatiwaji me ixomaɡ̶atice niɡi̶na 
niwocotaɡ̶a me diɡi̶cata daɡ̶anioditiwaji. 34 Natigide, jipokotaɡ̶awa 
manioditiwaji. Igaataɡ̶a leeditibige manioditiwaji amaleeɡ̶aɡ̶a 
ɡ̶adoniciwati, amanagawini aɡi̶ca ane yeleo. Igaataɡ̶a akaamitawecetiwaji 
otiɡi̶nitece ananiaditema otiɡi̶datece lamodi.” 35 Igaanaɡ̶a nigotini 
Paulo me dotaɡ̶a, odaa ja dibata ijo paon, odaa ja diniotagodetalo 
Aneotedoɡ̶oji lodoe iditawece niɡi̶jo oko. Naɡ̶a yawalace ijo paon, odaa ja 
yeligo. 36 Odaa iditawece ja yoniciwaditacibigiwaji, odaa jaɡ̶aɡ̶a niodaɡ̶a. 
37 Okotawece niɡi̶jo ane idejonaɡ̶a maditaɡ̶a naɡ̶ajo etogo, ejimoko 276 
oko. 38 Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jotawece niodaɡ̶a, moyeligo anidi me niweenigi, 
odaa joɡ̶oyokoletinigi ninyoɡ̶odi niɡi̶jo leyeema ane iiɡ̶otice, owotibige 
me noxadi naɡ̶ajo etogo-nelegi.
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Ijotawece niɡi̶jo oko laxedi naɡa̶jo etogo joɡo̶toticogi daato
39 Igaanaɡa̶ yeloɡo̶tibige, niɡi̶jo anodibatinigi naɡa̶jo etogo-nelegi 

aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶jo nipodigi anotota. Pida joɡo̶nadi ijo ninyoɡo̶di liwigotigi ijo 
dotiwadi, odaa joɡo̶doletibige nimaweneɡe̶gi mowote naɡa̶jo etogo micoticogi 
oditiɡi̶diaaɡi̶te miditaɡa̶ dotiwadi. 40 Odaa joɡo̶nakagidi niɡi̶joa leejetedi niɡi̶joa 
ɡa̶pileceɡe̶ ane iwaaɡa̶di anonoliti naɡa̶jo etogo, odaa jiɡi̶diaaɡo̶yaladite catinedi 
ninyoɡo̶di. Odaa joɡo̶yowilece niɡi̶joa nileejetedi onoɡa̶ niɡi̶joa lolaakanaɡa̶tedi, 
owotibige moyakadi moyawaligeɡe̶ naɡa̶jo etogo-nelegi migotibeci anoyemaa 
moyaticogi. Odaa joɡo̶ipiciadi naɡa̶jo lipegeteɡe̶ nelegi owotibige me yakadi 
niocodi odaa ja yamaɡa̶ naɡa̶jo etogo-nelegi. 41 Pida naɡa̶jo etogo-nelegi ja 
dibateloco dotiwadi catinedi ninyoɡo̶di, odaa ja naxi. Niɡi̶jo lodoe naɡa̶jo etogo 
ja naxi, ijaa niɡi̶jo lowidi jaɡa̶ɡa̶ dawalace leeɡo̶di loniciwaɡa̶ niɡi̶joa ebekadi.

42 Odaa niɡi̶joa iodaɡ̶awadi ja domoɡ̶oyemaa monigodi ijotawece niɡi̶jo 
niwilogojedipi, adomoɡ̶oyemaa mica anoiwokotice diɡi̶cota iiɡ̶o oditaɡ̶a 
jiɡi̶aletibigiwaji. 43 Pida niɡi̶jo jajeentegi aika doɡ̶onigodi, igaataɡ̶a 
ayemaa Paulo doɡ̶oyeloadi. Odaa ja iiɡ̶e odoejedipi niɡi̶jo anoyowooɡ̶odi 
me nalokonaɡ̶a me waxoditiniwace ninyoɡ̶odi, odaa ja nalokonaɡ̶a 
neɡ̶epaa diɡ̶etita miditaɡ̶a dotiwadi. 44 Niɡi̶diaaɡi̶di jaɡ̶aɡ̶a iiɡ̶e niɡi̶jo 
eledi me waxoditinigi ninyoɡ̶odi, owaxoditelogo inoa taaboatedi liwailidi 
naɡ̶ajo etogo owotibige me yaxawa mototicogi miditaɡ̶a dotiwadi, odaa 
jiɡi̶daaɡ̶ee okotawece jiɡ̶eeɡ̶atita miditaɡ̶a dotiwadi, aɡi̶coa anetacilo.

Lidelogo ane liboonaɡa̶di Malta

28 �1 Igaanaɡa̶ nixomaɡa̶tice ɡo̶daadi neɡe̶joɡo̶ta iiɡo̶, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
jowooɡo̶taɡa̶ niɡi̶jo lidelogo-nelegi me liboonaɡa̶di Malta. 2 Niɡi̶jo 

niɡe̶ladimigipi eliodi meletoɡo̶domi. Niɡi̶jo noko datiode, codaa me diwete, odaa 
joɡo̶yelotiogi noledi eliodi. 3 Odaa niɡi̶jo Paulo me nioda iwokodi me yokoletiogi 
noledi, ijo lakeedi ane diniweneene ja noditice deloditema lapicaɡa̶ɡa̶ noledi, odaa 
ja iɡo̶jatigi Paulo libaaɡa̶di, nanyotinece.  4 Odaa niɡi̶jo niɡe̶ladimigipi noɡo̶nadi 
niɡi̶jo lakeedi me nanyotinece Paulo libaaɡa̶di, odaa idiaaɡi̶ditiwage modi, “Niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa ejime aijekegi! Igaataɡa̶ ja iwoko daɡa̶ yeloadi ninyoɡo̶di, pida 
niɡi̶ca noenoɡo̶di ane iɡe̶naɡa̶ aika daɡa̶lee yewiɡa̶.” 5 Pida Paulo naɡa̶ iticoɡo̶tice 
libaaɡa̶di, odaa ja yokoletiogi noledi niɡi̶jo lakeedi, odaa aɡi̶ca lidonagi. 6 Niɡi̶jo 
noiigi joɡo̶iɡo̶adita, ja domoɡo̶nibeotege me nadedi libaaɡa̶di, domigetaɡa̶ 
codidiɡi̶data deɡe̶nitini me yeleo. Pida neɡe̶liodi moiɡo̶adi, odaa joɡo̶nadi me 
diɡi̶cata lidonagi Paulo. Odaa joɡo̶iigi lowoogo, modi, “Niɡi̶ni ejime ɡo̶noenoɡo̶di!”

7 Liniogotibece niɡi̶di akiidi-eliodi ani ajo bajendawaana ane nebi Públio, 
lacilo romaanotedi ane iiɡe̶ niɡi̶ni lidelogo. Públio eliodi mele me dibatoɡo̶gi, 
codaa ɡo̶dode midiaaɡe̶jonaɡa̶ liɡe̶ladi itoatadiɡi̶da nokododi. 8 Pida niɡi̶jo eliodi 
Públio deelotika, iwoteloco lipe. Dilice, codaa me dapicoɡo̶-lolaadi. Paulo naɡa̶ 
dakatio miditaɡa̶ ane liotaɡa̶di, odaa ja yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Niɡi̶diaaɡi̶di 
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ja ipeketeloco libaaɡa̶tedi, odaa ja icilatidi. 9 Odaa niɡi̶jo niɡe̶ladimigipi 
noɡo̶dibodiceta niɡi̶da niciagi, odaa jaɡa̶ɡa̶ oyadeegi eletidi eelotaginadi, 
odaa Paulo ja nicilatiditiniwace. 10 Odaa jeɡe̶tiɡo̶dediatece owidi ɡo̶noɡe̶tedi 
metiɡo̶diweniɡi̶de, igaanaɡa̶ limedi me jibaɡa̶ta eledi etogo-nelegi me ɡo̶doditice, 
odaa joɡo̶najigotedoɡo̶wa inoatawece ane jopooɡa̶tibige me iniwiajeeɡa̶.

Naɡa̶ wiajeeɡa̶ticogi nigotaɡa̶ Roma
11 Idiaaɡe̶jonaɡa̶te iniwatadiɡi̶ni epenaitedi minitaɡa̶ lidelogo Malta, niɡi̶diaaɡi̶di 

ja jibaɡa̶ta ajo etogo-nelegi ane icoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Alexandria. Naɡa̶jo etogo-
nelegi anowo me liboonaɡa̶di, “Ǥonoenoɡo̶dodi owatitedi”. Jiɡi̶diaaɡi̶ naɡa̶jo 
etogo-nelegi me ixomaɡa̶teetedijo limedi niwetaɡa̶ minitaɡa̶ niɡi̶ni lidelogo. 
12 Naɡa̶ jalataɡa̶ niɡi̶ni lidelogo, odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Siracusa, odaa 
jiɡi̶diaaɡe̶jonaɡa̶te itoatadiɡi̶da nokododi. 13 Pida eɡi̶daa jiiɡa̶ticogi me iniwiajeeɡa̶, 
odaa jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Régio. Neɡe̶ledi noko jiɡi̶jo niocodi niwetaɡa̶, ja 
ɡo̶daxawa, odaa niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo itoataale nokododi, odaa 
jeɡe̶joɡo̶ta nigotaɡa̶ Pozuoli. 14 Naɡa̶ jaxotaɡa̶tice naɡa̶jo etogo-nelegi, odaa ja 
jakapaɡa̶tege onateciɡi̶jo ɡo̶nioxoadipi, odaa joɡo̶nipokotoɡo̶wa midiaaɡe̶jonaɡa̶ 
miditaɡa̶ onidateci semaana. Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶daa jiiɡa̶tacicogi me iniwiajeeɡa̶ticogi 
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nigotaɡa̶ Roma. 15 Igaanoɡo̶yowooɡo̶di ɡo̶nioxoadipitigi nigotaɡa̶ Roma midaa 
jiiɡa̶ticogi Roma, odaa jeɡe̶nagitibeci neɡe̶paa manitaɡa̶ ajo nigotakawaana ane 
liboonaɡa̶di Praça de Ápio, odaa jeɡe̶joɡo̶ta neɡe̶paa miditaɡa̶ ane liliacaɡa̶ditibece 
niɡi̶na ane wiajeeɡa̶ anodita Três Vendas. Niɡi̶jo Paulo naɡa̶ nadi niɡi̶jo 
ɡo̶nioxoadipi, odaa ja diniotagodetalo Aneotedoɡo̶ji, odaa ja yoniciwaditace.

Paulo datematika digoida nigotaɡa̶ Roma
16 Igaaneɡe̶joɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Roma, odaa niɡi̶jo jajeentegi ja yajigo niɡi̶joa 

eletidi niwilogojedi, yajigota ijo lacilo iodaɡa̶wadi. Pida Paulo boɡo̶ika me 
nadila ijo diimigi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ ijo nowienoɡo̶di onijoteci iodaɡa̶wa.

17 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedijo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa Paulo jeɡe̶niditiogi 
ijoa lacilodi judeutedi me yatecoɡo̶tee. Igaanaɡa̶ yatecoɡo̶, odaa jeɡe̶etiogi, 

“Inioxoadipi, aɡi̶ca yoenatagi daɡa̶ jakapetege ɡo̶doiigi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ daɡa̶ 
jakapetege ane lakataɡa̶ jotigide ɡo̶daamipi. Pida ijoa judeutedi joɡo̶dibatiwa, 
odaa jeɡe̶tidajigotiogi romaanotedi. 18 Odaa ijo lacilodi romaanotedi joɡo̶iwi ica 
anodigotiwa, odaa ja domoɡo̶yemaa metidikatice, igaataɡa̶ moyakadi me diɡi̶cata 
yoenatagi ane beyagi aneo me leeɡo̶di modiiɡe̶natakatiwa metideloadi. 19 Pida 
niɡi̶joa judeutedi baadoɡo̶yemaa metidikatice niɡi̶joa lacilodi romaanotedi. Odaa 
ja yowoogo me jipokotiogi romaanotedi metidimonyaticogi minitaɡa̶ César, 
mepaa iwi anigotiwa. Pida ajemaa daɡa̶ jao igegi daɡa̶ jakapetege yoiigi daɡa̶ 
ilaagetedipi. 20 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di me jipokotaɡa̶watiwaji manootiwa, jaotibige 
me jakadi me ɡa̶datecoɡo̶teeni me ɡa̶dotaɡa̶neɡe̶nitiniwace. Ite ee etidigoetece 
niɡi̶noa galeenatedi leeɡo̶di Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji anicota me nimonya, Niɡi̶joa 
anonibeotibigege loiigi Israel micota meno.”

21 Odaa joɡo̶dita Paulo, “Niɡi̶da moko aɡa̶ca jibaɡa̶tege notaɡa̶naɡa̶xi 
ane icoɡo̶tigi Judéia aneetaɡa̶dice. Codaa aɡi̶ca otiɡi̶nitece niɡi̶jo 
ɡo̶nioxoadipi ane icoɡo̶ticogi Judéia aɡi̶ca doɡo̶ditaɡa̶dici, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
beyagi modotaɡa̶tibigaɡa̶ji. 22 Pida natigide jemaanaɡa̶ me jajipaaɡa̶ta 
niɡi̶ca ane ɡa̶dowoogo, igaataɡa̶ jowooɡo̶taɡa̶ mewi niɡi̶na oko inoatawece 
nigotadi odotaɡa̶tibige modakapetege niɡi̶na oko anida anenitege.”

23 Odaa joɡo̶wo lakatagi noko me yatecoɡo̶ minitaɡa̶ Paulo. Igaanaɡa̶ icota 
niɡi̶jo noko lakatagi, eliodi judeutedi ja yatecoɡo̶ minitaɡa̶ ijo diimigi ane 
lotokaɡa̶di Paulo. Odaa ja diiticogi Paulo me notaɡa̶neɡe̶tiniwace, nigoitijo 
neɡe̶paaɡe̶noale. Iiɡa̶xitice codaa me yeloɡo̶ditiogi anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me 
iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. Doletibige nimaweneɡe̶gi me ixotiwece lacilo anijoa icoa 
Jesus. Eledi ikeetiogi niɡi̶jo liwai lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji Moisés ane iditini 
aneetece Jesus, codaa me niɡi̶jo liwai anoiditedini niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece 
lowooko Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide. 24 Onateciɡi̶jo judeutedi oyiwaɡa̶di 
niɡi̶joa Paulo lotaɡa̶, pida ijo eledi baadoɡo̶yemaa moyiwaɡa̶di. 25 Naɡa̶ 
dinotigimadetiwage, odaa joɡo̶pitibeci. Maleediɡi̶catibige me noditicoaci, odaa 
Paulo jeɡe̶o ligegitiogi, meetiogi, “Aneotedoɡo̶ji Liwigo eetece ane iɡe̶naɡa̶ 
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niɡi̶jo me ibake Isaías me yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. Isaías 
meetiogi jotigide ɡa̶daamipi niɡi̶jo ane ligegi Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶jo neɡe̶e,
	 26	‘Emii enitiogi niɡi̶di noiigi,

“Niɡi̶da makaamitiwaji eliodi majipaata,
pida aɡ̶owooɡ̶oti ane diitigi!
Eliodi mawinitiwaji,
pida aɡ̶anati!”

	 27	Igaataɡ̶a dakake laaleɡ̶enali niɡi̶di noiigi.
Odaa joɡ̶onoxoco napaaɡ̶ate,
odaa aɡ̶aleeɡ̶owajipatalo yotaɡ̶a,
onoxoco ligecooɡ̶eli owotibige me daɡ̶adiaaɡ̶onadi ane yoenataka.
Daaditaɡ̶a owote laaleɡ̶enali me dakake,
daɡ̶anagawini ligecooɡ̶eli oyakadi me doletibigiwaji,
napaaɡ̶ate taɡ̶aɡ̶a oyakadi me najipaaɡ̶a,
codaa daɡ̶anagawini oyakadi me oyowooɡ̶oditece niɡi̶noa yotaɡ̶a,
oditaɡ̶a joɡ̶odopitiwa, codaa niɡi̶noa leelotika taɡ̶a jicilatidi.’”

28 Odaa Paulo ja nigomaɡ̶aditedini niɡi̶joa lotaɡ̶a niɡi̶jo neɡ̶ee, “Enice 
ele mowooɡ̶otitiwaji Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e liotaka modatematikatema 
niɡi̶jo noiigi ane daɡ̶a judeutedi anodaaɡ̶ee Aneotedoɡ̶oji meote 
niɡi̶na oko me newiɡ̶atace. Odaa icota moyiwaɡ̶adi niɡi̶da latematigo.” 
29 Igaanaɡ̶a nigotini Paulo meote niɡi̶joa lotaɡ̶a, odaa niɡi̶joa judeutedi ja 
noditicoaci, codaa eliodi me dinotigimade idiaaɡi̶ditiwage.

30 Odaa Paulo eote itoataale nicaaɡa̶pe midiaaɡi̶ minitaɡa̶ niɡi̶jo 
diimigi ladiligi, codaa dibatibigege inatawece oko anigotibeci odalita. 
31 Yatematitibece anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me yakadi me iiɡe̶ laaleɡe̶nali 
oko, codaa me diiɡa̶xinaɡa̶tece anodaaɡe̶eteda Ǥoniotagodi Jesus Cristo. 
Codaa abo laaleɡe̶na niɡi̶na me dotaɡa̶, codaa aɡi̶ca ane yolitema me dotaɡa̶. 
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